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Introduction of Taiwanese Pen

Taiwanese Pen has been organized on Nov. 21st, 2009, and is the only
association consisted of Taiwanese writers, especially referred to Tai-gi
writers, and scholars who have long involved in Taiwanese Literature
Movement in Taiwan. Our tenet is inscribed as encouraging Taiwanese
writing, and supporting each other, as so far as to achieve the
promotion of the position of Taiwanese culture and the international
communications and cooperation of the literature world. Therefore, the
short term goal is to be a member of the International Pen, such that
we may present our own culture and our own literature into the
international world.

We see Taiwanese including Formosan indigenous languages, Hak-fa,
and Tai-gi. This is based on the spirit of the Universal Declaration on
Cultural Diversity in 2001, and we encourage and propose peoples
develop their own literatures of each Taiwanese ethnic group.

Our duties are listed below:

Call up all the people who concern Taiwanese literature, and promote
the Taiwanese literature by Tai-gi writing.

Publish good Taiwanese works and research, and promote the
publishing ecology to protect the rights of writer.

Protect the freedom of creation, the study of Taiwanese literature. And
then promote the education of Taiwanese literature.

Prepare and offer support of the resources of basic Taiwanese
education, including all writing systems of our languages. Call up a
long-term team for language policy.

Take care of the development and restoration of each type or style of
Taiwanese, and offer ways or methods for the propaganda right of
Taiwanese on the media.

Make friends with literature societies of other languages, and
comparative study of these literatures.

Also translate Taiwanese works into foreign languages, and vise versa,
and make opportunities for Taiwanese works to show up into the world
wild.

Enter the International Pen to be a member, and hurry to attend the
meeting of international writers and communicate with international
organizations of art.

Insist and protect the right of Taiwan independence and the universal
spirit of freedom and humanity.

The affairs are enlisted in our tenet.
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The Ambitious of Taiwanese Writer

Liau, Sti-béng
The Chairman of Taiwanese Pen ( TGP )

Using mother tongue (the first language) to compose
works is a natural thing, and also, it is one of fundamental
human rights.

Taiwanese people use their own mother language in
creative writings is therefore an essentially natural thing.
The dispute of writing in mother tongue is coming from
the continuing colonel systems over this land. Formosan
mother tongues have been biding the long-term systematic
discrimination and suppress, thus come to a situation on
the verge of extinction. In this colonel education system,
there’s no normal education for people to learn reading
and writing. People are therefore unable to write in their
mother tongue normally, not to mention composing in
mother language.

Though Han’s culture have suppressed other cultures
here for a long-long time, the Presbyterian Church had
already developed a Romanized writing system in the late
half of 19 century, so called Tai-gi Péh-0e-ji, and published
Tai-Oan Hu-sia" Kau-hoe-po, an evangelical newspaper.

It is up to 1920, this writing system had matured.
Therefore we have also acknowledged there were novels
published at that time. However, this achievement has
been not admitted in the main stream of the society of
Taiwan literature. There of course are works in Taiwanese,
including Liam-koa, pop songs, and Taiwanese drama,
which written in Han. These works are looked as a sub-
culture of Han, or folk literatures, and seemed not
qualified to be admitted. Waiting to 1980, because of
the awareness of people for mother tongue, the recovery
movement occurred. In that, the Tai-gi people started from
speaking to writing in mother language, up to open a new
hot wave of Tai-gi literature.

In 1930s, in contrast to the colonial Japanese, or
the Taiwanese cultural elites who used to read an, the
proletarian people who used to use Taiwanese are the
major part of the Taiwanese population. In the situation,
therefore, the Taiwanese literal movement took place, in
that the proposal of using Taiwanese as the vernacular



literature language was issued. Groups of people wished
the literature in Taiwanese writing might stands for the
proletarian against the colonial ruler. The society in that
time, the colonizer is Japanese and Taiwanese is the
colonized. The languages in Taiwan were Taiwanese,
Hakka, and the aboriginal Formosans. In them, the
major people spoke Taiwanese, thus take it to represent
Taiwanese is quite natural. Nevertheless, the issues of
mother language were not in concern, besides, Taiwanese
was seen as just a vernacular language of Chinese. Quite
naturally, they thought Taiwanese could be written
down with Han characters. Thus, in spite of they had the
common sense in the nationalism ideal, the movement
was hindered by the plan of the writing Han characters.
In addition, the colonizer had been obstructing it, this
Taiwanese literal movement went nowhere, and the ideal of
the Taiwanese writing in literature was not fulfilled neither
well developed.

After the war, the movement of the mother language
restoration, caused by the awareness of the value of mother
language, had started off in 80’s. Great part of Taiwanese
people did’nt insist in refusing to use the writing system
of Church, called Péh-6e-ji (POJ). They accepted POJ for
developing their own language and improving the writing
system, and avoid themselves from the disputation of
individual Han characters. They broke the confinement of
the Han character, will to write in a hybrid style consisted
of Han and POJ. During the two or three decades, the
works are accumulated to a level of quality and worthy to

present into the world.

Taiwanese Pen organized and is now a milestone
of the movement of Taiwanese literature. It denotes the
amount of the aggregate of who write in Taiwanese has
been a large one. And this group is consisted of the writers
whose awareness of Taiwanese writing, in any sense,
is sheer different from that main stream in Chinese.
Taiwanese Pen tells people the birth of the society of
Taiwanese writers. The publication of the Taiwanese Pen
annual is an exhibition to the world, of the maturation
of the writing in our mother language. And it is also an
exhibition to set the distinct line from the Chinese literature.
We do differ from Chinese, and this claim is able to break
down the Chinese lie which says Taiwanese is an akin of
Chinese in the aspect of same culture and same race.

By the publication of the annual, with strong willing,
we do efforts to distinguish Taiwanese culture from
Chinese for the world. We have to detach from the glory
of Chinese culture, and to construct our own glory of
Taiwanese one not with the stain of Chinese. Also to our
people, Taiwanese, we have to keep our own culture,
point of value and our own subjectivity, and reject the
suppression of the virtual system of Chinese culture. That
is, Taiwanese is not the same culture neither the same race,
as the rumor says, and not the same nation with Chinese.
This is the base line of Taiwanese writers.

Trans. by J.LK.L.
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I Am a Tree for Election
HE 1 KRR

Ang, Kian-pin

1. Before the Vote Day 2. After the Vote Day
They didn’t ask me Although,
For the agreement, They tore the bondages down
But had fasten me up I still feel
With them No good and uneasy
To force me to
Second them For

My body is still fasten
Very uneasy [ was By the tapes
And unhappy They are
For that Layers and layers, and
They had tied me Very sticky
Too tight

To breathe Trans. by J.K.L.
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Formosa Boulevard Station of Takao™
MRT (* note:Kaohsiung )

Bok, Ju

Itha Formosa, name of our motherland,
Our ancestors cultivated this land with toil and sweat,
The Creator bestow this blessed land-Formosa to us,

During the dark terror years,

Name of Taiwan was a taboo,

Not allowed to know our history,

Wherever you go,

There was either Tiong-san* Road, (* note: "Sun Yet-sen, Chung-san")
or Tiong-chéng® Road; (* note: "Chiang Kai-shek, Chung-cheng")
Spider web-like secret network spying on people,

These names shackled us tightly,

We could not breathe freely.

During the miserable and oppressed era,

Recognize our own homeland was forbidden;

Need to obtain a*“Mountain pass”to hike in the mountains,
Not easy to go abroad or go to sea, we can not travel freely,
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Taiwanians were stripped of their dignity.

During the street uprising years,

The Justice Banner of Formosa was raised,

But was knocked down by the mighty military and police troops;
Fell to the ground, transforming the invisible forces,

It thrived and grew up strong in southern Taiwan.

Inhabitants of southern Formosa,

Transform Tiong-san and Tiong-chéng,

Convert them to an MRT station,

Installing the Dome of Light,

Putting on the roof a glowing crown,

The Light of Peace shining through day and night;
A perfect display of our modern progression,
Documents Taiwan history in proud new testimony,
Whether Red Line or Orange one,

They intersect to meet up at this Formosa Boulevard Station,
Changing directions and transferring,

To freely and rapidly reach our destination.

Formosa Boulevard Station, the most beautiful station of Ilha Formosa,
Herein is our focal point;

Where the Dome of Light stands is the haven of protection

It is the place of our eternal hope and happiness.

Trans. by T.K.C.
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The Ginger Lilies Blossom
B9 4 700

Chit", Ui-bin

As if Something changes
You decide to be a revolutionist The revolutionist turns to be gentle and
You should understand romantic
Loneliness and isolation Or
Just like your vitality The essence of a revolutionist is a
Are always attached to your body passionate and tender person
But
If He had kept hiding his profound love
After daily work In the stamens of the ginger lilies
In chance, we see through the window Only
On the remote road of movement When they blossom
There’s a Dé-ja Vu person He weeps as dews
[ wish you could keep this in your mind
She had been seeing you as It is fall
The best friend The ginger lilies all blossom
It is fall Trans. by J.K.L.

Ginger lilies blossoms
All over the mountain
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Suite of Six Poems Inspired by Nature
BARCRUR 68

Ho, Sin-han

1. The Cloud

Now it’s a car, then it’s a house.

One moment it’s cotton candy, and the other it’s a castle.
For clouds, nothing is permanent.

Knowing that people see it in different ways,
Neither UGLY nor BEAUTIFUL matters for its figure,
since it knows, in its life,

that nothing is permanent except change.

It
never worries about the pimples on its nose,
never wails and whines because of the new wrinkles on the forehead,

and a gain of five kilograms won’t
keep it from GOING OUT.

2. The Cloud ( bis.)

Never does it promise the mountain that it’(l stay with it forever.

Never does it curse the sea, saying, “We’d better not see each other anymore.”
Never does it refuse to leave because of the gorgeous scenery.



And never does it dash away from a clamorous place.

No matter where the wind takes it,
It just stays quiet, and
enjoys being there.

3. The Ocean
It’s sometimes green, sometimes golden,
Sometimes splendid, and sometimes obscure,

All these colors depend on those of the sky.

For the ocean doesn’t have a definite color,
None of the changeable colors
can make a ripple in its heart.

4. The Sea Waves
One silver fish strives after another
To rush to the shore.

They may strive to forge into the lead,
They may dash fierly and burst high in the air.

Still they’ Il have to
Disapear, totally.

5. The Tropical Milkweeds and the Betel Palms
In the outer courtyard of a temple,

HAReHUR 1 61 | 17

together grow tropical milkweeds and betel palms.

The tropical milkweeds never envy the lofty betel palms
their tallness.
The betel palms are never jealous of the tropical

milkweeds’ being so fragrant.
They just grow together, comfortably.

6. The Stars

Above the summit of Alisan

Stars twinkle all over the sky.

Up above my house in Tai-tiong City
Only three, five at most, are shining.

Stars should be still there.

It’s too much light around us
that keeps us from seeing clearly
their luster.

Does too much confusing light in our heart
Also keep us from seeing clearly
the brightness of truths?

Trans. by E.H.T.
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Chiang-H(‘)a Barn
KB Ui SR

14", Khun-hian

Poa"-soa" getting up early, I’'m happy to plow at the doorway at the beginning of the spring
And I see the lush green on the top of Pat-koa-Soa”

The god had used sun-light to

Make ten thousands heavy brown coir raincoats

Which cover on the spareribs of the farmers in Gii-tidu-a

Thousands bottles of plum rains was push down

Ten thousand acres of soil immersed to be stewed as the breakfast

Good aptitude the rovers walk a step and have a bowl

Good fortune from Chhi-tong-kha, by Chhau-chti-chng then by A-kong-chhu, to Liin-kha-
lidu

Pour each one of the golden barns to full in Poa"-soa"

The careless September winds keep blowing till winter solstice

The chopsticks pick up the red or white soup balls at the rim of bowls

In the low sky, the banana ship sails to the brim of the full moon port
Ma-cho-po with light smiling protecting the sailings

The water of the black stream and Lo-chui-khoe, have flown in the dreams

Two streams of tears and sweats are salty and earthy



LKA Ui SRR

At Khéng-hong Gate, the sun passed 12, has shone the nightmare to dissolve.
Pat-p6-chun waterways had opened the aptitude of the country people
Ji-pat-chui started, by Keng-chio-kha, then by o-siu-chng, to Lok-a-kang
No worries, at the good time, a dancing dragon just passes the temple court

The O-khoe is dark in north, and Lo-chui-khoe turbid in south

A pair skinny hands of Poa"-soa" farmers

Depend on the weather with sticky lightning and thunder

Foot on the soil of the precious farms could have 2 harvests a year

Got early up, returned lately, and a lot of cost, had been those young days

While the fire-like sun passed the half way, the downpours rained the spiders’ nets

A drop and a drop fed to the green seedlings, with the heavy burden, quickly grow

And breed grains and grain of great harvest, to fill up gunny bags and gunny bags

Chiong-hoa rice’s aroma widespread through Ho-bi, by Lok-kang, then by Hong-6an, and to Ji-lim
To raise the Hong-khoe neo-culture youth

Trans. by J.LK.L.
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Go to Giok-san

E 1T

1. Height

3952 meters you go to

The height, for explore the wonder of the
sky

[ imitate you with the love of Taiwan

2. The Mountain in Golden

The roads wriggle up to

The hillsides, recesses and over the clouds

There are all of golden flowers over the
top

3. The Steps of the Cloud
The white cloud I met on the top
Greeting me with smiling

Its steps are light as the winds

4. The Top of the Mountain
Giok-san has a broad mind
Welcome anybody’s attacking to the top

Khng, Goan

There is all of laughter of the wise

5. Mouth
Walking through the mouth of Mountain
The sound of the steps overlapping

Must become the common memory

6. Go to Giok-san

Seeking some wandering cloud in
mountains

On each top we could hear

The wishes of the cloud it have rove
thousand miles

7. Ancient Wood

Those sturdy immortals

Are cherish mountain spirits

Taking care of the road of our world



8. Ascend

Just a little more
Harder

To be the top

9. Shadow of the Trees

Nested in your boughs

And feel peaceful, pass by, the shadow of the trees
We fly through missing to our loves straightly

10. Shadow followed
You walk, I follow

My body, and your fate
Walk together forever

11. Jade Giok-san

Jade the high class
Everybody knows you are so
Noble, Jade Giok-san

12. Have a Break
The ground is nice to be the bed

And the clouds the quilt
Have a break, charging, and go on hiking

EilifT | 21

13. Seeking

In the stretch of green trees

There’s only a little spot of red

I am here to seek the road in mountains and waters

14. Look

Look that remote mountain from this one
I wonder any immortal in the clouds
Does he or she look down here?

15. Hiking

Stopping and going

Thus I have been passing mountains and mountains
With the company of painters and poets

16. Mountain Road

Left side is the steep like a wall

Right side too deep to see the ravine

The danger comes to the mountain hikers and the road

Trans. by J.K.L.
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Settle as Sediment in a High-tide Poem
485 1 1 EARI ¢ B5--lin
Koa, Pek-éng

In the womb, the embryo of a poem couldn’t mature on time
Wakes aghast up from soul

Of dreams, stretching her hands

For food, to the sun-light passing by

Hungry pen is quietly floundering

And glorious things overflow from the empty belly
Bite these lines of tragic prose, and I

Hide in the hole without any crack

The autumn light shades through the skinny lines
That’s often the rim of the poem

Word is exhausted

Like a wall blocks the computer screen

The ineffable dialogues is lightly rolled by autumn’s winds
Aspire to copy the inspiring light at the first try

Dull mind of the pen is however fulfilled with gloom

The Muse’s heart is unseen and winking

Unable to line a broader lash

Hesitation is hung on the tail of emotions



Spray the unfitted words

And the sparks sparkle from the middle-ager
Whose looming crow’s feet

Gradually sprout and reincarnate

My age has token an angle to rebel myself

Gradually, the shrinking rainbow turns to

Be ash pages of poem

And vanished the sound of strings

Agitates suddenly out from my navel hole

Then frozen up into ice

It comes over me and into my shriveled heart

Hearing the sound of rain drops in memory

As the aged inscription of monument is renewed to young
Just as the young age with no crease or fear

Poetic veins spray slowly out

Creep, move on and run

I have heard the thin bells of the church cracking the ice-rock

Light up the twilight, warm the loneliness

[ am waiting a deep imagery come from the chinks of panes
And over the tips of fingers and the dreams

Tight up the line of poem

Then the mindless eyes would be engraved to the heart

And save the fallen soul

What is stealing into the bags of autumn?

AT 1 EHRIA & 35--tin | 23

What is peeping the expired dairy of a youth?

If the dust stoke on the shaping poem

It would smell salty with corruption

Ah Poet, do you have a reputation never turns bad

The plan layered with insidious pleasures

I can’t let it swagger around between the glabella

Or let it breed freely

Start over again catching a thread of solitary intrinsic
Profound talent, imaging

I have, in the sediment of the clarification

Those words and power

In the high tide of a poem

Trans. by J.K.L.
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Belf ast, Northern Love*

Belfast, k&

Tail end of an old empire’s years
Trailing fire like a comet’s tail
Onto the earth.

Here the world’s largest Titanic
That clashed with an iceberg
And descended into history
Left behind a bubbling trail of

Infinite caresses.

Here the religious revolutions

Employ drastic measures

Dragging in slow motion 500 years across
the silver screen

A roadside public cemetery

Creating a tiny space from religion

Using barbed wire fence to protect

An insecure god.

Li, Khin-hoa"

The mural on the wall is brimming with
brightness

Brightness of discontent

Brightness of animosity

Having tread far to reach this dark tunnel

Where a flashlight must be used

To receive notes of reconciliation.

Here the devaluing British pound is used
Though not far towards the south

Past the nameless national highway

You will soon see

A road sign in Irish.

*Note: The abbreviation of Northern
Ireland becomes Northern Love in

Taiwanese.
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Four Poems

=28

1. Fishing

In the water

The fish was happy
Singing

Playing hide-and-seek
Blowing bubbles and
bubbles and bubbles:-----

Catching the fish

The fisherman was happy
He will never know

The fish’s tears

Are in the water.

Trans. by S8

2. 1 Am a Sweet Potato

Lim, Bi-hian
An indigenous sweet potato.

I don’t care to be round or slippery.

I don’t care that I'm neither golden nor
shiny.

[ am special in my own way.

It doesn’t bother me whether the soil is
soft or dry.

I always stick to the

Principles of my life!

I am starchy and sweet.

Inexpensive and nutritious.

Helping many people to thrive.

I can be a main dish or a side dish.

Even my leaves are good food for the pig.

I am a genuine downhome sweet potato!

I’m not an apple,nor a tomato.
Not a watermelon, nor a taro. Trans. by F& 38 50

I am a sweet potato.
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3. Little Green Grass

Under the burning sun,I do not die.
Buffeted by violent storms,I do not die.
Nipped by the icy frost,I do not die.

As long as there is dew, I shall live.

When the spring breezes begin, I lift my head to the heavens.

When I lift up my head,the world is awash in green.
Verdant---green,emerald---green.

Though my blade of grass may dry up,my roots never rot.
From age to age,l keep regenerating.

Vigorously regenerating.

Trans. by 5385

4. Thank the Sky, Thank the Earth
Thank the sky, thank the earth

Thank you father and mother

For what we have I thank you all

Thanks to you, thanks to her
Thanks to everyone, for every day
For giving us joy, for keeping us safe

Thank the wind and water
Thank the soil and the sun
For the beauty of grass and flower

Thank the sky, thank the earth
Thank you one and thank you all
For all good things no matter big or small

Trans. by SR8
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How Happy It Would Be ?

Sip--leh sip--leh joa 4F{R kam %

Chheng-hok sat at the table

with swinging head,

His cigarette had been burnt to his
fingers,

And the same old lyric rolling over in his
mouth,
‘Sip, and sip, how happy it would be ?’

One funerary photo placed by the
ancestral tablet

It’s his father he had been dead of liver
disease for more than ten years

The rickety bottles below the table

Were given to Kiat-4 for bowling playing

So-hi sits at the tailor

With her moving hands

The processed goods she has been
working on are already overflew the
box

The same old words rolling over in her
mouth

Lim, Biin-péng

‘Kiat-4, time to sleep, arrange those
things quickly’

One more funerary photo placed by the
ancestral tablet

It’s her husband died of liver disease
three months ago

Below the table, the bottles left by her
husband,

Are all given to Kiat-4 for bowling

playing

Suddenly, So-hiii’s manner is getting bad

Shout then load to Kiat-4 ‘Don’t play
those bottles more’

Kiat-a is shockly frightened

And vigorously throw the ball

Strike! The bottles all fall down.

Trans. by J.K.L.
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One Word 1n Taiwanese , one NT
Doller in Fines

21175 1 kho

One NT dollar in fines was imposed on
each word in Taiwanese,

Which sounds vulgar and uncouth,

So I was given several NT dollars by Dad
every day.

One word in Taiwanese, [ would be hung
a dog plate.

Taiwanese made no biting, but

Our teacher forced us to bite and chase
one another.

One word in Taiwanese,l would be
standing in front of the blackboard.

Taiwanese speakers committed no
murder, and [ saw no reason why [
was punished so.

Making one sound in Taiwanese ,I would

Lim, Chong-goan

be struck in the band.
Taiwanese was poisonous , and my
poison was from somewhere in the

mainland.

Sir, why wasn’t he flogged in the hand
since he spoke Cantonese?

Sir, why didn’t you punish Shanghainese
speakers by making them standing
before theblackboard?

Sir, why didn’t you hang a dog plate on
those who spoke Sichuansese?

Sir, why weren’t you fine one NT for
each English word you uttered?

Our teacher held up the bamboo branch
and broke my heart.

P&
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A Supposed Rainbow

K FEE% H kheng

There should be a bow in the cloud.

Yet, look! The rain is still pouring down.

This avenue running east-west filled with
people and

Opened umbrellas.

On the rainbowlike street, a plain idea

“Unity is strength.”

Thundered out from loudspeakers

To all street corners.

Lick and feel the rain.

How come the shouts taste sour and
bitter?

Still, no one would hear clearly the song,

“ An island ruled by extraneous
governments for several hundred
years.”

Don’t you see?

People are loath to let their imported
clothes and shoes

Lim, Ju-khai
Get wet in the rain.

I just don’t believe anymore that

The auspicious land is blessed unto simple
and honest people.

It’s been forecast, on the mornig news,
that no one can evade

that it shall be for a token of a covenant
between God and the earth,

He would set his bow in the cloud.

But abruptly the sky got dark.

Only the harsh light of cars running

westwards hurt my eyes.

Trans. by E.H.T.
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Photo of Her Daughter’s Newborn Baby
WIS SN ¢ 4K

She sat in a wheelchair
With her head sank down.
So feeble from sickness
That she was unable to raise
But put on her knees

A filmsy sheet of photographic paper.

“ Oh, such tiny fists.”

“ Look! Such tiny fists.”

She tightly held the photo,

Almost whispering,

She said to the nurse,

“Such a tender face.”

“Such a tender face.”

“It’s my daughter’s newborn baby.”

Her tears welled up in her eyes.

The nurse tapped her gently
On the skinny back

With a backbone that sticks out,
“Do you miss home?”

“Are you sad?”’

“I’'m too happy.”

Ong, Cheng-biin
“ Happy. So happy!”

Someone opened the door, and
Let gusty chilly wind

Pour into the ward, which
Blew the curtains beside

Her bed.

She reached her weak hands out to
Prevent the photo from flying away.
A golden sunbeam shone

Down on her hands with

Fingers stuck together

Firmly.

Half of her face was immersed in
The afternoon sunshine, which
Gently ironed her wrinkles

Away.

“I’'m so happy.”
“So HAPPY!”
Diamonds welled up and
Glinted in her eyes.
Trans. by E.H.T.
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The Tang-mng Is Burn
K fE B P

Phoa”, Kéng-sin

Man:

Though my eyes are blocked

I’m still able to walk to

The ice and fruit split shop we had dated in young age
Woman:

From the concealed valley stretch out

The touching arms, I knew that’s you

With the heat of love
Man:

Though the nostril of my nose is squeezed

I’m still able to smell, at the side of O-kid

The delicious smell of the sausages baked by the pedlar
Woman:

Just right now, I still remember your

Gesture of writing hand

And smell of the sweat after work
Man:

Though my ears shut up

I’m still able to hear the old LP singing

The sadness of An-péng Tui-siong-khek
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Woman:
At the farewell night, you wept on my shoulder,
And cry out the manly
Saddest tears
Man:
Though my mouth is blocked
The little sweet and sour taste of the Phii-chui fish soup noodles
You and I are always looking for
Woman:
Just as the sea kissing the breakwater
Restlessly, fascinated day and night
I keep calling your name
Man:
My body is tied with the Taiwanese Culture
By the Tang-mig, I hold high
The flag of Jesus, and light the fire of Taiwanese Spirit
Woman:
We had never escaped from the earthquakes
And stand still while the fire burning
Burning but not destroyed, it’s for favor and for love

Trans. by J.K.L.
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Suite of Karl-Marx

Malukhuhsuh #B &%

Si, Chun-chiu
Marx’s Cradle--in the first person

Located on Diligent Street, Soho, London, in Penniless Lane illuminated by gas lamps with
foul odor;

An apartment of 26 pénn @, as large as 52 Japanese tatami @, which is equal

To less than 0.002678 Taiwanese acre, precisely, or equivalent

To 0.0065 Imperial acres @ or 0.0026 hectares, was my dwelling: of which the area was

1/37,560 of that of my homeland, the highlands of Munich,

Or 1/190,000,000 of that of the foreign land, the plains of Scotland.

An apartment of nearly 86 square meters, a territory rented for exactly 5 pounds

--where [ wrote with aspiration and inspiration without firewood or a single grain to cook.

Let the cradle swing, let my dear baby swing! You little pumpkin love to sleep and swing.

On my mind are my loving Jenny and the philosophy of poverty.

Alas! The poverty of philosophy: Jenny was out with three kids,

Buying for my birthday dinner on May, 5" some food, such as

Butter, ham, potatoes, a mountain of rye bread,

And some intentionally made happiness and hope in addition,

© An area measure used in Taiwan, equal to 3.3057 square meter or 36 square feet.
@ A tatami is a type of mat used as a flooring material in traditional Japanese-style rooms.
© 1 Imperial acre (or English Statute) = 1 furlong (furrow long) x 1 chain (22 yards) = 4,840 square yards.
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Besides our three children’s laughter and cry. Let the cradle swing, let my dear baby swing!
I traded deliberately vicious bank notes for revolutionary future, which would be

Oh, not prospective--You little pumpkin love to sleep and swing.

I should say you four little pumpkins love to sleep and swing! Jenny was traveling alone with three,
while one nursling in the cradle was here with me.

In 1849, T was in exile in Britain with Jenny, pregnant again.

We lived simply on bread and water, absolutely not gratis

The calculation is quite simple, [ was to father five children:

Labor, Capital, Value, Product, and Materialism

But it’s a laborious job rearing children. I oared with a pen in my right hand,

the jig of the pen and my hand leaked an artistic temparament, while

I, Karl Heinrich Marx, rocked a cradle with my left hand,

Let the cradle swing, let my dear baby swing! And my living and life also started to jolt,

so did the buildings, so did the area of Soho, and so did the British Empire,

Let the cradle swing! And the whole world will swing to gether.

Bible Reading Hours--in the second person

And when ye spread forth your hands, I will hide mine eyes from you: yea, when ye make many
prayers, [ will not hear: your hands are full of blood. Wash you, make you clean; put away the evil
of your doings from before mine eyes; cease to do evil; learn to do well; seek judgment, relieve the
oppressed, judge the fatherless, plead for the widow. @

(Isaiah 1:15-17)

O King James Version.



You used to write poems with great passion when you were

In Trier, the clair-obscure between your lines recalled the times

When Uzziah, Jotham, Ahaz, and Hezekiah reigned over the Kingdom of Judah,
Gorgeous and torrential. A young man of 16 or 17, romantic and pious,

You concentrated on critique rather than laud in your ballads.

Verses warning rather than praising:

Wash your blood-soaked praying hands, and

Restore justice, save the oppressed in oppressions,
Save the poor and dispossessed living in the slum, and
Give justice to the orphans and widows.

In Berlin. You vacillated between philosophy and literature.

Is the revolution a metaphor arduous and implicit?

Only the Book of Isaiah is the first prophet to save the wowrld.

Oh, the parable: At nightfall when a cup of coffee evaporated gradually,
You read the Bible, as an Evangelisch-lutherische baptist.

You were in Paris, the refuge of artists.

Skepticism was more pathetic than the toil of laborers.

When youth of the laborers vanished in that cup of coffee,

Your belief in the Bible was firmer than your doubt about it,

Perhaps obscurer than the twilight now.

Read a lection, with one more cup of coffee,

You finally figured out, in Brussels, the hopelessness of strata and
Your fate: exiled from Cologne to Paris, than

London. Occurred to you the gorgeous and torrential times when

Maltkhuhsuh #H55 | 35
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The Israelites commenced to wander from their own kingdom.
You became, unrepentant like your ancestors,

A dispossessed vagrant, an atheist, who

vanished in expectation, in the hope of a golden future.

A Letter from Jenny--in the second person
Jenny von Westphalen was writing a letter

With the intimate and affectionate appellation for the 2™ person: my sweetheart
My dear Moor (Poverty is a game in their family,
In this game she called him Mohr @ or
Satan), in this rich world upholstered by both of us,
We lost, for paying the rent of 5 pounds, our bedquilt,
A flask of mercury @ for heating up a blissful cup of milk,
And the cradle for our kids. That’s why I write this letter
to you, the morphological me: Moor, my Satan,
My dear. The landlord came with two policemen, followed by
A troop of creditors, to seal up our love.
They stacked the mortgages on your revolution,

@ Marx was short and stocky, with a bushy head of hair and flashing eyes. His skin was swarthy, so that his family and friends
called him Mohr in German, or Moor in English. He himself adopted the nickname and used it with intimates.

@ In fact, the vacuum flask of mercure doesn’t contains any mercure but liquefied silver nitrate. Tthe vacuum flask consists of
two flasks, placed one within the other and joined at the neck. The gap between the two flasks is partially evacuated of air,
creating a near-vacuum which prevents heat transfer by conduction or convection. Heat transfer by thermal radiation may be
minimized by silvering flask surfaces facing the gap.
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Hence a game gan and extended into the next century

in the 3" person, strange and alienated.

It’s the essence of the world

That there’s no such a thing called “essence”. Is Our sweet love,

As well as my enthusiasm and dread, determined by social relations?

I was Bawling bitterly like a rattle-drum @ swayed violently

( They, the Imperial policemen did confiscate even the rattle-drum), while
You were expecting a turning point in the middle of a chess game

When a pawn may capture the king.

Our beloved son Guido was born to the rear,

which was a tragic consequence of our quarrels though.

A few years ago, spiders on strike would be a piece of head-line news.
Man proposes painstakingly, while God disposes like drawing a childish line.
Should I rather draw the line myself? I decided to breast-feed Guido

To help him absorb sufficiently our glory, or sorrow.

Not two years old yet, he died. Our first or third person?

Trans. by E.H.T.

@ The rattle-drum is one of the oldest and most traditional toys in China. It is a small double-sided drum with a handle and a
wooden ball hanging from a string attached to each end of the edge to beat the drum. When swayed, the balls on both sides
will beat the drum, sending out rattling sounds.
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Literature Storeroom
YEERE

Awas

Herein,

Everything is lifeless,

A fixed temperature of 23°C,

Fixed humidity of 50%, and

Any light is prohibited;

By the white cliffs,

Blocking all sounds and odors from outside,
Only existence is nothing but,

The slowly belching air-conditioner.

The rattan chair sat by [ap Chioh-t6* his all life,  (*Note: writer Yeh Shih-tao)
Accompanied by the wheelchair used by Liong Eng-chong* in old age,
(*Note: Long Eng-chung)
Placed in a large appliances area;
Will they exchange opinion with each other at night,
For Cho-ia™* in Takao and Tiong-an* in China?
(* Note: Zuo-Ying, Kaohsiung, and Changan),

Sitting side by side are calligraphy painting of B, Eng-hok* and buttons of Lim Hai-im*,
(* Note: U Yong-fu, and Lin Hai-yin)



G& Sin-éng*’s upstair neighbors are I, Kong-tiong* and Chiu, Bong-tiap* ,
(*Note: Wu Hsin-rong, Yu Kuang-chung, Chou, Meng-tich)

Opposite the letters of Chu Se-léng* are (*Note: Chu Si-neng)

The manuscripts of Chiong Li-ho* (*Note: Chung Li-ho),

In the center of document cabinet are

Yellowish, aged duplicates of

Lam-im* and Tai-oan Sin-bin-po
(* Note: Nan-Yin, and Taiwan Sin-min Pao);

Among them, was anyone willing to be here?

Herein, all the diverse ideologies

Are forced to keep in superficial harmony;

Herein, all the varied national identities

Transformed into soundless silence;

Here at night, will Ng Chioh-hui* and Tiu® Ngo-kun fight another round
(*Note: Huang Shih-hui, Chang Ou-Jun)

On Native Literature Debate?

Letters of mutual criticism

Enclosed in books concealing secrets of whole life,
Views on certain literature events written in manuscripts
Preserved together with the writers,

With tenacity to outlast their masters,

In this literature storeroom

They shall live on forever.

Trans. by T.K.C.
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Vomiting

it

Grievance is a bottle of distasteful strong spirits,
With a bitter taste not suitable to share with others;
Insult is a plate of rancid side dish,

This foul flavor can only partake by oneself,
Down the throat, one gulp followed by one drink.

Finding a tranquil place,

Don'’t feel like uttering a word,

Let time digest it gradually;

Waiting for passing of dark night,

Surely it will transform to urine and feces,
Then to flow away with water;

If it is really unbearable,

Then just spew them all out,

Mix with sourness of heart, and bitterness of gall,
Spew out to contain blood,

with a poem.

Trans. by T.K.C.

Téan, Cheng-hiong
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Dif ferent World

£ kang é tH5F

Monks understand monks,
Poets feel for poets,
Beasts comprehend beasts,

Politicians see through politicians;

With different natures,
Evolve to have different duties;
Diverse ethnic peoples,
Dividing into a diverse world;
Even in the same day and night,
Day light makes man rational,
Night dream makes man sensational;
Even in the same year and month,
There is rain in Chheng-béng*
(* Note: Ching-Ming Festival, Pure
Brightness Day),
But no snow during Tai-han*
(* Note: Da-Han, Midst of Winter
-The Great Cold Day);

Tén, Kian-séng

Even if,

During the flower blossoming season,
Into your dream I walk,

While the clouds pass overhead

Into my dream you enter;

Even if,

During most of the time,

Do we persuade ourselves,

Would rather to think,

We live in the same world.

Even if,

During most of the time,
We persuade ourselves,
Would rather to think,

We have persuaded ourselves.

Trans. by T.K.C.
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Three Poems

ol

1. Typhoon and earthquake
Taiwan has been with typhoons
And also with earthquakes

Japan has been with typhoons
And also with earthquakes

Taiwan and Japan

Have been with typhoons and earthquakes
Japanese poet says

We are brothers

Taiwan and Japan

Have been with typhoons and
earthquakes

Japanese relatives and friends say

We are husband and wife

2. Each leave with a drop of dew
A grass land

Tio, Thian-gi

A broad wilderness

Dews are on the grass

And Goats are on the wilderness
Walking through the green world

Each leave with a drop of dew

3. At the midnight

At the midnight

In deep dark of the sky and the earth
Cool winds is blowing into my face

At the midnight
In the wild place
Cool winds keep going

At the midnight
In the trees of the remote mountains

Cool winds are squealing

Trans. by J.LK.L.



an-bdn
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There’s Ways to Make Words
AEEAEHE
Ang, Kim-tian

It is the whole of us, our people who has been speaking Taiwanese to preserve
Taiwanese has been spread till now. The language has been already transferred from a
generation to the next succeeding generation again and over again. Does it can survive in
the future, just depends on how much effort we would make to.

Taiwanese has been a natural language before the invention of the writing system. It
has been a living language in every work daily lives, and very important. We cannot let it
vanish.

Why do we say Taiwanese is a ‘natural language’ ? And how much it differs from
the writing one taught at the schools. The mechanism of words generations in Taiwanese
has been deeply concerning about the Nature, includes those of nouns, verbs, and
adjectives, and so on. Of course, the writing system has it functional part to express.
However, it is easier to remember, or to express more beautifully in natural language.

Since that, I call in mind my old days in hometown, Lok-kang. There was a man
who was earning his life by carrying water for others. His name was ‘Ta"-chui Chai--
¢”. He was a skilled carpenter before, as he had been a master in a shop at the end of
the Lok-kang-koe. But, he had a drinking habit that’s might bad. He had been drinking
more and more, and up to spirits. As so, his hands turned to shaking like an old fan.
They shook all that time, then he had got a nickname says ‘Tian-hong chhoah-chhiu’,
means fan-shaker. Each time, somebody mentioned “Tian-hong”, the other would added
immediately ‘Chhoah-chhi--€” on. Our fellow “Chhoah-chhiu--€” caused by this disease,



he had turned to not able to handle the tools, neither
measured the size. The boss of shop thus had to fire him.
He then became a water-carrier rover without a steady
job. And this nickname was just like a sticker attached to
him. Everyone in town likely called him that.

Taiwanese is already a natural language. It could
grow very quickly in the daily life of every works. If a set
of language in a work could survive and develop forth,
as which work is easy to make money for the people
with their families. On the other hand, this work cannot
afford the people, the set of the language includes skills
and terms of it will vanish soon. For example, there was
a job in 1950~60 in Taiwan, which was to repair bowls,
pots, and tripod. Today, you cannot see this job anywhere.
Let’s think about that, the materials, tools of this job,
those nouns and verbs are in great numbers. But they all
vanish in the variation of great time wheel. If, numbers of
jobs are closely gathered to form a market, thus a special
life style would be there. Just as in, art life, market life, or
temple worship life, the languages are very splendid.

In addition, there’s a phenomenon which push the
language shortly to die. That is politics. The local language
is long under the enforced pressure and deeply injured
by the colonial language policy of foreign government.
Generational changing occurs, add it’s a fairy tale that if
the language could survive.

We say Taiwanese is a broader natural language. We
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means somewhat the generation of words in it, almost
comes from the Nature. We use real things to name, to
describe, or to make metaphors in order to understand the
world.

For example, there are 4-characters words: chhau-
chho sia" sin, sid" choa chhut khang, liah ku chau pih, chti
chheng hi hian, sai-gQ chio kak, sai-gQi bang goeh, thai ke
ka kau, gl sia” bé au, phai" koe kau chi, koe thg chidu to,
si ti tin tiam, nng chai kng thih--- follow the rule, do they?
There are much more.

And, there some lyric writings, like ‘An-tong-ko
boe-chhai’, ‘To-tn-4 koa’, ‘Ho-sin bang-a tai-chian koa’,
‘Ho-t6 chong-pho-sai’, ‘Lili-long € gak-su’, ‘Sa" ni-chéng
€ goa’, ‘Tam-tia" khu-tia"™’, and so on. These pop songs are
full with oral scripts in beautiful Taiwanese.

Also, riddles, ban-té-koa, sio-po-a koa, si-ku-lidn-a,
tui-lian, Tai-gi koa-a-pho (chheh), siok gan gi, péa”-chhui-
gim and so on, are all concerned about the Nature.

Trans. by J.K.L.
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Legends of Oceanic Silvery Soil

738R2E (BAD-LAND) &5

G06, Cheng-jim

The Moon World is located in Chhan-lidu Khu ( FH%£[% ) , Ko-hiong-chhi (5
HETH ) . On the broad Oceanic Silvery Soil (#F#R%8, badlands ) within a radius of
about 30 kilometers from the center (120 to1l21°E and 22 to 23° N ) , there are
mudpots everywhere emitting boiling slurry and gases. This region is recognized by many
geologists as a typical badlands formation. Some sites can even show the chronological
features, young —adolescent—mature —old stages of the formation of badlands. For
example, the mature topographic formation is clearly revealed near the source of Ji-tsan-
hang River. There are narrow valleys, small branches of rivers, prominent reliefs, and
over 70% of the terrain is segmented slopes.

The formation of the Moon World is so special that it not only interested the
geologists from home and abroad, but also attracted many movie makers looking for
unusual outdoor scenes. There have been about 20-30 films shot there, most of them
are martial arts films (wuxia films) . Numerous stories and tales about this Oceanic
Silvery Soil are still told. They represent common people’s life, somewhat legendary and

mysterious and supernatural.

Four distinguished families of one clan.

During the Japanese colonization, the Li clan at Chhan-lidu was quite prosperous.
The senior head of the clan, Tidu-kiong Li was a scholar official during Qing dynasty.
He was then designated by the Japanese government as the first administrator of Chhan-



lidu District, which consequently made his residence the
district office. In 1908, he handed his responsibility for
the clan down to his grandchild Kok-téng Li, who was
appointed as the successor to his grandfather as the second
district administrator, and village mayor later on after the
district was renamed in 1920. Their residence was still the
office of mayor.

It’s said that power comes with wealth. The Li clan
became powerful and influential and they looked down on
the poor. They were so proud that they even discriminated
their own daughters-in-law. In their village, a saying went
like this, " The Li clan marry off virtuous and excellent
daughters, but get mean and asinine daughters-in-law
". The Li clan’s superiority complex was considerable.
People always say that large wealth of a family can not
last longer than three generations, yet the Li clan is a
counterexample. Their posterity is still prosperous in many
businesses and governmental administrations. If we’d
like to find some imperfections about this clan, it would
be that four of Kok-téng Li’s sons and grandsons were
deaf. The ignorant villagers talked about this weird event
and insinuated that the Li clan must have some notorious
ancestors who had done something evil.

A geomancer explained that this happened because
Kok-téng Li didn’t carefully repair the tomb of Li clan
which had been gnawed four holes by big bandicoot rats.
He and one of his relatives just stuffed the holes with
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earth. And that’s why they got four deaf descendants.

In fact, according to the geomancer, the four holes
might imply four distinguished families. They destroyed
their own hong-sui (Feng-shui) ! Isn’t that kind of

mysterious?

Until Cho-chio of Tiong-lidu

Tiong-lidu, situated in the mountain at the height
of 300 meters, is a remote and sparsely populated
tribe. It’s well-known for agricultural products, mainly
longan, ginger and taros. People there suffered from the
inconvenient transportation. When invited to a wedding
feast, people had to bring, apart from the cash gifts, their
own tables and tableware to the host’s house because there
were not dining utensils for rent like today.

"Cho-chio" is a Taoist sacrificial ceremony popular in
Taiwan. Yet, people of Tiong-liau tribe have never done
that. They dare not. You know why? Let me tell you.

During the Cho-chio, a lantern pole must be erected
to invite the wandering ghosts (called "h6-hia”-t1" in Tai-
gi, which means good brothers) who see the light from
the lantern. As mentioned above, Tiong-lidu is situated
quite high, people believed the lantern might attract too
many ghosts from everywhere. Since there were only few
inhabitants in the tribe, the mere humble offerings might
not satisfy so many "good brothers", who might got angry
with them. To prevent the "good brothers" from retaliating
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the unsatisfactory offerings, people of Tiong-liau simply
refused to practice Cho-chio.

So, "until Cho-chio of Tiong-liau" just means "not a
chance".

Eat poles of sweet potato with eggs on the top of trees

This common saying depicts the life in harsh
conditions during the old times. The complete version is
"Eating poles of sweet potato with eggs on the top of trees,
I almost break my neck for this." But, how can people eat
"poles" ? And, what are "eggs on the top of trees" ? Let me
tell you.

The "poles of sweet potato" means sun-dried finger
chips of sweet potato that look like miniature shoulder-
carrying poles. And the "eggs on the top of trees" ? Does it
mean birds’ eggs? No. it means immature green egg-like
mangos. People pick up the immature windfalls, peel and
cut them into finger chips, then preserve them in salt for
a dozen or more days. It must taste salted and sour, and
goes extremely well with rice, I guess. Well, I’ve never
had that before. I prefer conserves green mongos, salted,
acid and sweet, too. Sometimes, tears brim over my eyes

because it’s really too acetose«++-*

The ghost monkey in the banana farm
The dwelling of Ong family by the downhill path
of our village is surrounded by their own farm. I call the

master Uncle Sian-tdo like others do. According to elderly
villagers, his father once caught a monkey and kept it
for about ten years. After the monkey died, his father
buried it in a corner of their farm. This incident was long
forgotten.

In the 1930s’, people didn’t have toilets. A bucket
or a giant bamboo tube cut in half served as urinal. People
use it in the chilly night, and empty it the next day in their
farm as natural fertilizer.

When Uncle Sian-to inherited his father’s farm,
he started to grow 200-300 banana plants. He emptied
the urinal in his banana farm, and soon afterwards,
something weird happened. More and more bats gathered
on the banana plant in the corner of the farm. When the
night came, the bats flew into their house, flitting from
the living room to bedrooms. And there were more and
more bats. His family didn’t dare to stay in the house.
Even fowls and dogs are not left in peace! It’s so shameful
that the Ong family wouldn’t like to make it known to the
public until they found it intolerable and hopeless. They
sent for the Taoist priest (psychic) from the temple in
our village to do the exorcistic rituals and the disturbance
subsided.

The following description was given by the temple
host. Their psychic indicated that a monkey was buried
under the banana plant in the corner several years ago,
and it bacame a ghost monkey. The Ong family poured



urine on its head, that’s why it got furious and decided to

take revenge« -+

Retribution for Three Generations

The Lim clan lived near the Elementary School
of Gl-tidu-po. It’s said that Té--a’s grandfather killed
someone. That’s an unforgivable crime and resulted
in madness as a retribution for three generations. Yes,
they’re all crazy. And you know what? T&--a’s exactly
the third generation of his clan. Why didn’t he just leave
the village? Why was he still here? Fooling around naked
all day long! Kids and adults all avoided him as much as
possible.

Te--a must be seriously insane. He was so crazy that
he even set people’s houses on fire. The villagers all knew
immediately who was the incendiary each time a house or
haystack were about to get burnt. But, what could they do
with a mad man if he never really hurt someone? Besides,
Te"a was tall and he had learnt Kungfu before he became
mad. He’s so strong that he could even topple a firm and
solid house. Parents used his name to scare and made
the naughty children shut their mouths up. In the night,
everyone was afraid to find Te--4 by the windows and
roaring. Children stayed still in bed and hid themselves
entirely in the quilt.

There once was a giant stone mortar in front of Te--
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a’s house near the river.

The mortar weighed at least several hundred
Taiwanese kilograms. One day, T&--4 was practicing
Kungfu while he suddenly thundered and lifted the
mortar, then threw it into the river.

Those who saw that at a distance couldn’t help
staring dumb-founded!

Trans. by E.H.T.
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I he Flying Fish
® B
10", Un-gian

I hate fortune tellers. They said my divination characters are heavy enough for a life
of letters and martial arts. Nonetheless, I need to wander around many places through
my labourious life, though I prefer stable way of living.

When I was born, my family lived in Sa"-téng-po (Sanchong, New Taipei City) ,
which was quite different from it is now. There was a well at the end of the alley where
we lived, and also a large gutter near our house. When my parents were out, I would play
around the gutter. We did not have toilet in the house, we had to pee or poo into the ditch
in our back yard and scoop water to flush them away.

Not much of my young memories are left, only some shallow and fragmented ones.
Such as, [ remembered once when my mother took me on a bicycle, my foot was caught
in back wheel, and I cried very loudly. Another time, I cut off a big piece of skin on my
index finger when sharpening a pencil with a knife, as I did not control the knife well. I
bled a lot and it was too painful to cry out. Sometimes, I would take my mother’s comb
and climb high to thrash a gecko on the wall.

My father brought a slide projector home when he returned from Japan. At night,
we usually turned off the light, to show slide pictures on the wall. Operating the machine,
my father clicked with a "chiak" sound and the slides would run one after another.
Absorbed in watching, I always left with my mouth open. After showing is over and the



light turned on, we would discover many neighbourhood
children were dangling on our windows to watching the
picture show. At that time, television channel was just
starting in Taiwan. So, it was quite rare to watch slide
shows, because nobody in our neighborhood owned a
television set.

I remembered that my father was ill-tempered. Such
as, if I did something bad, like breaking a pottery bowl, he
would beat me furiously. When I grew older, mother told
me that my father did not hold his temper while beating
me. She would find red palm prints on my buttocks when
she gave me a bath.

All four people of my family slept in a room covered
with tatami. One morning, when we got up and stood on
the ground, we found that we were immersed in a knee-
deep flood. Our icebox was floating onto the dining table.
How could we serve breakfast? My parents could not
help but turn the bath barrel tub upside down to put it on
the ground, then we had porridge around the tub. The
flood lasted one day. My mother and I scooped the water
to outside of the house. Later on, we had to soak up water
with rags into a barrel and carry it outside to pour away.

These events happened before I was four years old.
Then, we moved to Lak-tiu"-1¢, Tai-pak (Liou-chang-li,
Taipei City).

Years later, I understood that my father was born
to a rich family in L&-chiu (Lu Chou, New Taipei City).
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My grandfather was a gambler and his younger brother
smoked opium. Together they spent the family wealth.
Thus, when my father was born, the whole family
was dirt poor. Even the ghosts would run away from
them. (They dare not to drag away the poor guys). After
elementary school, my father passed the joint exam and
entered the junior high school of National Taiwan Normal
University. It seemed that the whole family did not want
him to study any more. At last, my father’s teacher
came to the house and asked my grandparents for their
permission, and so they could not reject any more. In
fact, my grandparents were still not for it. That’s why
every morning my father had to walk three hours to
school from home before dawn. It was not until when he
saw the school gate, then he would put on his shoes. His
school uniforms were also gifts from his teacher.

After school, he had to walk another three hours
home. Nonetheless, I forgot to ask my father how could
he study at night, since there was no electric light home.
Later on, my father attended teacher training school and
then continued his study at Taiwan Normal University.
After that, he also passed the exam for scholarship to
study in Japan. Because he was poor, that’s why he can
not spend any money for further study.

My father said that he dared not to think of getting
married. The matchmaker firstly introduced my mother
to a nephew of my father who was of similar age. My
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mother graduated from a junior commercial college, my
father’s nephew did not study a lot so he recommended
for my father. That was why they could finally get
married. But my father was still poor, how can he make
it ? The story goes as follows: My mother was adopted by
her mother’s relatives-my A-ma in Tai-pak (Grandmother
in Taipei) and took this foster mother’s surname. It was
my mother’s foster mother who presented the toiletless,
flood-infested house in Sa"-téng-po as dowry so my
parents can get married.

Fed up with the flooding, we sold the house when my
father got his master’s degree and returned from Japan.
We obtained some loans and purchased an apartment in
Tai-pak (Taipei).

My family had said that I will become a good scholar,
even if the fortune tellers did not say so. Because when
my father went to study in Japan, I attended kindergarten
daycare at two years old, which was quite rare at that
time.

My father said, because the floodway channels had
not been built then, when the Chioh-mfg (Shih-meng)
Dam released water, Sa"-téng-po would get flooded.
Then, I finally understood why sometimes I would see
water flood when I woke up. And why the icebox was
put on the table top. I also realized why I hated to visit
grandmother in Tai-pak. Because my father will give
her cash gift on Lunar New Year till she died. Her house
was dark, every time we visited her, the relative who was

taking care of her will speak ill of other relatives. I also
felt that my father’s cash gifts were all taken by those
relatives from grandmother. It might be also because
of wanting to have the inheritance that those relatives
competed with each other to take care of grandmother

Lak-tiu®-1é (Liou-chang-li) was then a suburb of
Tai-pak city. New apartment construction was starting
on the piece of land behind our house then. At the other
side, it was all rice paddies. It took just a few minutes to
reach the hillside. There were graveyards on the top of the
hills. More than two decades later, I found out there were
also tombs of the victims of 228 Genocide at Lak-tiu"-1é
cemetery, where my father used to take me for a walk.

Soon after we lived in Lak-tiu"-1¢, I used to play at
the construction site. When I looked at the row of building
where my house was located, soon I could figure it out. It
was the one with lighted room, because my father used
to turn on the light for reading. When I played, I would
usually search the room with light so I can remember how
to go home. But this changed soon because more new
buildings were constructed shortly after.

At first, I dared not to play with the neighborhood
children. Because they spoke the language I did not
know, Mandarin Chinese. Nonetheless, this did not
last long. In this new environment, my Taiwanian*
language ability would be fated to be weakened gradually.



( *Note:Taiwan language and Taiwan people)

There were some things I still remembered before I
attended elementary school. I was once pecked by a cock
chicken when I went out to discard spoiled food. Because
of this, I was very scared of chickens for quite a long while.
I was also once bitten by a red dragonfly, while I tried to
catch it with my bare hands. It was really painful. Once
when | was walking around, I was upset over something,
and I fell in the road-side ditch carelessly. My foot was cut
by broken glass pieces. My mother picked out the glasses
one by one with a needle after cleaning my foot in the
bathing barrel.

It seemed to me that Tai-pak City was more modern
than Sa"-téng-po, because then we bought a TV set and
slept on two-decked bed. I had to sleep at the lower deck
because I used to have incontinence and urinated in bed
at night. Often I would wake up with my head on the
ground and my legs on the bed. More modern stuff
included toilet and gas. There was also a pay phone in the
nearby corner store. Once I followed my father to make a
phone call by queuing up for more than half an hour.

By watching TV programs, I knew some people
speak Taiwanian language with a different accent than
mine. Such as, I once watched a Taiwanian puppet
program playing the pig-person character, chho-pa-
chiah. They pronounced "Ti-pat-kai" not "Tu-pat-kai" in
Taiwanian. However, we say "Thai-tu-kong" not "Thai-
ti-kong" (killing the big force-fed pigs) , that I asked
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my father what is "ti (pig)", because we pronounce "tu".
Father asked me how to pronounce spider in Taiwanian? [
said it’s "ti-tu". Father said, "That’s right. Spider is "ti-tu",
so pig will be pronounced "tu" not "ti"". Then I know the
pronunciation of TV program was wrong.

Local ditches were not clean either. But we could
catch some fish. However, the fishes were all gone years
later.

Sometimes, my father would take me for a walk
in the evening to a certain place and gave a man some
money. When I attended university, I finally knew it was
the loan payment. My father said that we were lucky,
because we bought the house before the "Oil Crisis" in
the 1970s. I felt the inflation and price pressure too.
Everything became much more expensive then. Such as,
bread was once one dollar, then it jumped to two dollars,
three dollars, five dollars and became ten dollars half a
year later. Also the beef noodle in my neighbourhood,
which was originally eight dollars a bowl, it kept getting
higher, and ended up at fifty dollars.

Mother graduated from junior commercial college.
When she got acquainted with my father, she got a
temporary teaching position at an elementary school.
Later on, she passed the exam to make it a permanent
one at Ji-tiong (Erchong) Elementary School, where I
also attended after one year of kindergarten. I had to
get up before six in the morning and took a long trip by
transferring two buses to school and barely made it in
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time. [ also played piano then. One day I was scheduled
to perform, I wore a white dress shirt. That afternoon,
while standing beside the track field, I got hit on the chin
by a baseball. I could not help but fell backward head
first. I bled quite a lot from my mouth and the blood
stained the white shirt red. I tried to cover it by tying up
with a child’s necktie and went performing as scheduled.
In fact, I took solace in just being hit by a baseball. The
daughter of my mother’s colleague bumped into the
electric door while she rushed downstairs to play. She had
a few stitches. Hopefully, she was not marred by the scar.
Up till now, only a vague scar remained on my chin.
Mother took another test for transfer to Sam-heng
(San-hsing) Elementary School in Tai-pak City. It would
only take me 20 minutes to go there on foot. So, when I
attended elementary school, I did not need to take bus any
more. In fact, my school district was at Tai-an (Da’an)
elementary school on the other direction. Interestingly, I
went to school at two years old, but I have never attended
the school in my home district. Because I attended the
school of different district, the teachers of Tai-an tried
to visit my parents and pressed our door bell several
times. I did not know how to respond and dared not to
answer them. They all came in the morning. It might be
because there were not enough classrooms at school, that
I attended afternoon class at the start. When everyone
left after seven o’clock then, I would sit motionless in
the sofa. Because I was afraid that bad people will come

out of the room and took me away. I would stare at the
clock, waiting for 8 o’clock, 9 o’clock, 10 o’clock, 11
o’clock and till 11:30. Bingo! It’s time to go. At that time
I would pick up my school bag, went to have a bowl of
noodle then walk to school.

It was really terrible to be at home alone. To kill time,
I tried to count the number, "one, two, three, four------
", up to one hundred. If that’s not enough, I would count
on the multiple of two, "two, four, six, eight:----- ", up to
two hundred. When that was not enough, I would count
on multiple of three, "three, six, nine, twelve------ " up
to three hundred. Then repeat again. Later I thought,
this might be the reason why I got better in mathematics
course.

At times, I would have classes in the morning, then I
would walk to school accompanied by my mother. Once
in a while, one of my mother’s colleagues would walk
with us to school. She was a Chinese mainlander. Even
though I began to learn the phonetic alphabet of Mandarin
then, I was not used to expressing Mandarin in my daily
lives. So, if I wanted to talk to my mother I would pull her
to me and speak to her in Taiwanian. However, mother
said that was not very polite, because her colleague could
not understand Taiwanian. So she wanted me speaking in
Mandarin instead. Before I attended university, that was
the last time I spoke Taiwanian.

There were constant changes to the area where we
live. First of all, workers paved a road through the rice



paddies, dividing them just like dried bean curds. The
road was covered with pebbles when I was a third grader.
I used to practice bicycle-riding on it because the traffic
was not that heavy then. At the beginning, my father
cared for my safety by pulling at the back of bike and
running with me before letting go. I would always take
a circle round trip. When I was lucky and did not fall
down, I would be very happy. When I had bad fortune,
I would fall down and get hurt. Nonetheless, after two
days of falling, I learned how to ride the bike. Before
long, the pebbles were covered with asphalt and the dried-
bean-curd rice paddies then were turned to tall buildings.
Tadpoles, grasshoppers, and dragonflies were all gone in a
few years.

When I was a fifth grader, I once went outing with
my family. When we passed Kian-tiong (Taipei Municipal
Jianguo High School), my father told me it is the top
senior high school in Tai-pak. I responded by saying:
“If this is so, it will be my senior high school”. Father
retorted by saying, “Don’t be silly” !

I also attended a junior high school outside my
academic district. But it was not far from my original
district. My parents made this decision because they were
afraid that the bad boys at our district school would lead
me astray. It took me half an hour to go to school. At the
beginning, the road was wide and there were rice paddies
on both sides. Many students walked to school as I did,
including my old classmates. Later on, the rice paddies
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were all turned to buildings.

When I was a junior high school student, I got
acquainted with some new friends. We all loved playing
basketball, but we usually played at our school. One day,
we walked together to play basketball at NTU (National
Taiwan University). My friend’s brother was a high
school student then. He said this is the top university in
Taiwan. I was afraid to be laughed at as boasting again,
that I just told myself secretly to my heart that I will attend
this university.

My junior high school experience was kind of
awful. Such as, [ witnessed one classmate flew into rage
by throwing a chair at the other one arguing with him.
Another time was in summer class. Two rogue men
came to our classroom while our teacher was away, one
of them watched the door and the other menaced us to
hand out money one by one. One classmate’s money
was even searched out from below his insoles of shoes.
There were also naughty students sitting at the front who
put mirrors on the ground to peep at the underwear of
female teachers through mirror reflection. The day when
our trainee teacher was leaving, we all asked to sign a
card from her. When everyone crowded to the podium,
someone harassed her by touching her bosom, with that
she changed her smile to a chagrined face then she rushed
out of the classroom quickly. We were all shocked by
wondering what had happened. Then it might be because
some heart-felt ones informed our regular teacher, so that
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all of us were later called to the student affairs department
to write repentance and all got a demerit record.

At first, studying was enjoyable to me. I did not
attend any cram school and went to bed at nine. When [
was an eighth grader, we had to take aptitude exams to
divide into groupings according to rankings. My ranking
fell behind ten people after the first monthly exam. Those
who did not get full score will be thrashed on the palm
with rattan by our teacher-one stroke for one point. After
this, I was quite nervous. I bought lots of reference books
and studied hard till eleven thirty at night before going
bed.

After living in Lak-tiu"-1é for ten years, we moved
again to where the land was at half acreage of the old
area, Sa"-tiu"-1& (Sanchanli).

Would you guess why did we move to Sa"-tiu"-1€? I
have heard that mom paid down payment first when some
of her colleagues invited her to take a look at their new
bought houses there, because she liked them very much.
Even though my father objected and quarreled with mom,
however we still bundled things up and moved there.
Since mother has already made the decision.

It was at the turn between my eighth grade and
ninth grade when we moved to the new home. The junior
high school at my new academic district was a leading
top choice school. My parents were afraid that [ might

not be able to get accustomed to the new environment
so I still stayed at the original one. Accordingly, I had
to take a bus to school. My new home was closer to the
shops and business districts. If you looked down from
the top of Elephant Mountain, you can see a huge piece
of land, which later become the base for Sin-g1 (Sinyi)
development district.

My whole life at the time was study, study, and
study. One year later, I passed the joint entrance exam to
attend the senior high school that made me boastful. My
life style was as usual, study, study, and study. I studied
all day at the library even during summer vacations. Three
years later, | passed another joint entrance exam to attend
the Department of Computer Science and Information
Engineering at the university that I had wished for.

During the first summer vacation of my senior
high school, I participated the “East coast hiking team”
organized by Chinese Youth Anti-Communist National
Salvation Corps. That was my first time away from
home. It took me six hours to go to Hoa-lian (Hualian) via
the newly constructed North-link railway. During those
five days of activity, I could view the sea connecting the
sky, mountains and forests as well as the landscape under
the sizzling sunshine, and other beautiful scenes. On the
fourth day, the weather changed. You could see big sea
waves crashing against the shore up to ten meters high.
Incessant gusts made people hard to stand up. Then came
a strong typhoon. The typhoon headed toward Tai-tang



(Taitung) directly. After noon time, we all took the bus
to Tai-tang to disband earlier than scheduled. However,
the railway between Tai-tang and Hoa-lian was closed at
that time. The only transportation leaving Tai-tang was
the highway bus to Takao (Kaohsiung). We all took the
one set out at 4:00 pm. There were heavy rain and gusts
on the road. Nonetheless, our bus stopped at 6:30 pm
because the road subsurface ahead had half-collapsed.
Some drivers discussed together whether to pass through
or not. Right at that moment, a chubby driver was
knocked to the ground by an unexpected big wave. He
rolled on the ground a few times before able to stand
up. After this happening, everyone got on their bus and
turned back to Tai-tang.

Because of the typhoon, we had to stay at the student
dorm in Tai-tang for three more nights with nothing to
do, besides eating, sleeping, poker-playing and telling
boring jokes. The railway had not been fixed till the third
days but I heard that the airplane to Tai-pak is in service.
Thus, I rushed to the airport by taxi. After half an hour
of queuing, I then heard the announcement that the flight
had been cancelled. I could not help but took a taxi back
to the student dorm.

On the fourth day, train service was finally restored.
However, it took eight hours to reach Hoa-lian. Along
the way, I could still see fallen rows of telephone poles,
devastated banana trees and papaya orchards. I could not
return home until shortly before midnight that day. I was
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so excited and felt that Tai-pak is such a lovely, warm and
secure city, which of course was a quite different feeling
from my later experience.

4.

To a teenager restricted by the so-called ROC
education system like me, university life was open and
free. Nonetheless, it might be only specific for NTU.
Because I did not have such a feeling when I attended
graduate school at Chheng-hoda(Tsing-hua) University
seven years later. I even wondered whether the latter is a
university or not?

At NTU, I can read different genres of books, have
frequent contact with the outside world and contemplated
many things with different perspectives. With that, I
gradually started to question and doubt what I had learned
before. Therefore, I became low-spirited and gloomy for
half a year. Because what I thought was "truth" before
was nothing but fabricated falsehood. Later on, I began to
have contact with non-KMT political activities and started
to read forbidden books, as well as study Taiwan history.
The NTU library is a real goldmine of knowledge, you
can discover lots of forbidden books there. Otherwise,
you can still find them on the book stands right outside
the campus. I also started to care about cultural issues and
was conscious that language is the basis of culture. I also
realized that it is a shame for not being able to have a good
command of one’s own native language. From then on,
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I began to use my native Taiwanian language which I had
discarded for more than ten years.

Even so, all these took some efforts. If you attend
a non-KMT political rally, you would be photographed,
and also would be summoned by the campus military
officials to go for "a cup of coffee and chat". If your
contributions to the on-campus publication did not follow
the administration’s criteria, you will also be "invited"
by the staff of extracurricular activities controllers to
"explain" why. It was not until after my graduation that
I knew there had been an "inspirational student clubs" at
every college of NTU that would discuss the special events
and happenings on campus, and my name was on their
discussion materials.

Once I exposed that one staff of extracurricular
activities controller center distributed blackmails to attack
the prohibited student club called “Love for Freedom”.
But [ was later “intensively cared for” by the staff of
extracurricular activities control center on this matter, as
they came to talk to me in my dorm. One reporter of the
Independent Evening Post learned of this and disclosed
it by a half-page coverage. It was on a Saturday. When
I read the news I worried about how to explain to my
father. However, when I arrived home father just asked
whether it is me, then he told me to move back home for
some time. Later on, the phone rang. It was from one
of my high school classmate who was majoring in electric
engineering also at NTU. He said even if the news did not

mention my name, it goes without saying that it must be
me. He wanted me to hide in his house for some time if
there was imminent danger. It was really a terrible time,
that [ was afraid I could be arrested.

As I began to study Taiwan history, I was especially
interested in the period between the Japanese era and the
time right after WWIL I began to know about the 228
Genocide, the Great Asian War------ etc. From then, I

could understand the “legend stories” my father told me
before. Father said, once when he and his second elder
brother were taking care of the waxy apple orchard, he
saw a human head hanging on the tree. He could not
believe what he had seen. After taking one more look at
it, he could not help but believe it. That night, one of his
eyes shed tears all night. Thereafter that eyesight never
restored, even if he spent a lot of money going for doctors
when he began teaching job. But he had never got it
healed until recently. My mother also told me, when she
was a child Tai-pak was once in very bad civil disorder.
She witnessed some people running away but gunned
down by soldiers from behind. It had been about half
a year that they dared not to go out. But can you guess
what did they serve for food? She said, they would catch
cockroaches and roast them as food at night. On hearing
that, I can not stop help but kept getting goose bumps.
Due to my broken Taiwanian language ability, I hope
to promote the use of this language with a writing system.
But how could I do it? I searched everything about writing



I had learned: Han characters, KK phonics, 7 X I'l, 7
NIV S BEEEETE . Then, someone told me that I could

reference the Romanized writing system used by the
Presbiterian Church of Taiwan. Ifound a book about it at
NTU library and learned it in four days.

After [ mastered the Romanized alphabets, it became
easy for me to express Taiwanian and made my life
colorful. I got acquainted with many friends, organized
a student union, edited one publication, and other
things. I devoted all my graduate school life in writing
Taiwanian article, asking others for contribution, and
communicating with people, for the times besides doing
research and writing thesis. On-campus surveillance by
the KMT government then was still harshly imposed, even
though martial law has been lifted for six years. When
I got my master’s degree and was leaving the school,
the campus military officer looked at my name and said
greetings to me. I replied that I had fulfilled compulsory
military service and would find a job. He could not help
but give me a smile. I hoped that he was not irritated.
Nevertheless, one of my friends at Kau-tai (Chiautung
University) was not as lucky as I was. Every time when he
organized an activity, and he returned home on weekends,
his elder brother who is a political officer would ask him
what activity he was involved in school this past week.
This shows that our country really cares much about
useeeeee Yeah right !
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5.

As a graduate student, I discovered some professors
were taking bribes and engaged in under the table deals.
That showed the academic world is not so clean. Hence
I rejected to join them. Later on, I got a position at NTU
computer center. When I began my job, people told me
that working in the public sector, it is just like in the army.
You could start to count the days on "mantou" (steamed
buns). The salary is proportional to the length of your
work. It also determines when you will retire and how
much is your pension. However, I discovered that most of
these workers had never majored in computer science.

Later on, I turned my attention from Taiwan history
and culture to the natural environment and ecology. Then
I fell in love with mountaineering. As I started to work,
I devoted myself to the Taiwanian language and writing
after my office hours, and went hiking in the mountains
on holidays. One Taiwanian poet warned against me
that for my situation then, I could never hook up for a
girlfriend!

When I just began my job, I did not have vacations.
Every time when it needed five or six days for
mountaineering, I had to take a “sick leave" or to submit
other excuses, like "have urgent matters at home, need to
take care of". I used these excuses once, when we went to
Lam-6 Mountain and Tiong-iong-chiam Creek (Nan-hu
Mountain and Chungiangchian Creek). During those five
days of itinerary, we lodged at the newly-built log house
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of Lam-0 Mountain. It was crowded, because of other
hikers that I put my backpack of 30kgs at the nearby old
log house. At 4:30 the following morning, I went out
earlier to pick it up. When I entered the log, I heard clear
wheezing sound. I thought, it must be some late-comers
who could not find vacancy at the new log house, so had
to stay here. I used my headlight to see who was over
there. I took a look around the log house but could not
find anyone. The wheezing sound was still clear. At that
time, I guessed that I had bumped into something or, I had
heard "something special". Then I walked carefully to the
gate and sit down. Five minutes later one of my teammate
came. [ followed him to the log house again but the
wheezing sound was gone. That was not my day. Shortly
after we set out, my camera was lost. Then, my legs
were numbed half way through. Afterwards, I wondered
whether I was in a dream when I saw the Pacific Ocean at
Ma-pi-sam (Mapisan) Mountain-I was up in the mountain
top at an elevation of more than 3,200 meters above sea
level.

I strived hard to reach the log house in Lam-¢
Mountain. There were not as many mountaineers as the
day before, thus I moved my backpack from the old log
hurriedly. It was peaceful all night. On the third day, we
reached the log of Tiong-iong-chiam Creek. There were
only our three people there. When we went to bed, there
were bumping sound of "khok, khok, khok" beside my
legs all night from eleven o’clock to four oclock in the

following morning. That morning, we walked two hours
on the riverbed to reach a wider path. I asked my partners
whether they had also heard the noise. They said “Yes”.
But they wondered if I could not fall asleep well, so as
to make the noise. In fact, I really could not fall asleep-I
looked at my electronic watch all night in my sleeping bag.

Have I found any girl friend by mountaineering?
Sure I did. My wife is also fond of mountaineering. The
Taiwanian poet could not help but write poetry as
benediction to give blessing to my marriage.

Even though I did not move house again before thirty
years old, nonetheless, I either lived at the student dorm
or later had to fulfill the compulsory military service-that
still made me feel like a drifter. When I had a job and
got married, I try to settle down somewhere. However,
it should have been the beginning of years of constant
migration!

It was also because of mountaineering.

When I began mountaineering, I could not put up
with the living environment of Tai-pak City anymore-
dirty air, crowded spaces,***** etc. I kept asked myself if
I would live in this environment for my whole life.

Where in Taiwan could I discover better living
environment? It seems that Hoa-lian (Hualien), Tai-tang
(Taitung), or Lam-tau (Nantou) are all much better than
other places.



During that period of time, I often visited those
places during tour trips and looked for a living place.
When I returned, I would also look up some information
about the weather, area’s special characteristics,
advantages and disadvantages. I ruled out Lam-tau first,
because the mountain roads to it are too winding for a long
way, and the transportation is quite uncomfortable. I also
left Tai-tang out, because it is too far and inconvenient for
my parents.

I started to find a job in Hoa-lian, by checking for
employment ads in the newspapers. Nonetheless, half
a year later I still could not find any position even after
trying three times.

However, there is a will there is a way. I applied
for a job at the computer center of a five-star hotel by
mail but did not get any response. Then, I phoned them.
They wanted me to go for interview. It also took some
time before I phoned them for reply. They responded by
giving me the job. Would you guess why did they respond
so coldly? When I arrived they told me that they worried
I might not be there long because of my distinguished
diploma from NTU. Later on, their worry came true.

When I quit my job at NTU, all my colleagues were
shocked. Besides my colleagues, my parents were also
shocked at the crazy act that I should leave my newly-
married wife, father and mother to go to Hoa-lian. My
wife also said she was scared that I should have been so
restless.
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I could not give them any good answers. When
I think about it now, I would wonder whether I was
haunted by something that I strived hard to go to Hoa-lian!
One month before I went to Hoa-lian, [ purchased a used
car, drove two car loads of books from my office home
and stacked them high against the wall. In addition, I also
gave many books to friends.

Thereafter, I lived in Hoa-lian alone, keeping
company with northeast monsoons, earthquakes and
typhoons.

When I just arrived, I did not know anybody. At that
time, I had to put up and bear it with any grievances, and
dared not to talk to my family. One Taiwanian saying has
it, "Changing twenty-four bosses in one year”, I had just
changed five jobs in three years.

My first job was at a hotel in Thian-siong (Tiansiang).
The dorm was in Hoa-lian so our company rented a
shuttle bus for our trasportation. In the beginning, I was
very excited because I can see the world-class landscape
everyday. When others were sleeping, I would take out
a map to consult every mountain, looking at the cliffs.
In less then one month, my exciting mood faded away.
Afterwards, I will fall asleep as soon as I get on the car.
The upper floors of the hotel with better views were all
used as guest rooms, thus our offices were at the lowest
floor on basement third level. It’s the “dark area” at this
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scenic spot. Every day when we were off duty, it was
night time. [ heard my colleagues said our boss occupied
half of the space of projected office area on basement
second level as commercial space to make more money.
That’s why our offices were at basement third level.
Because of insufficient space, the emergency exits were
even locked up. One night in December, there was heavy
rain and falling rocks, all the roads were blocked. Even
though we all “earned” half a day of holiday, nonetheless,
all our colleagues who could not leave complained a lot. |
thought that it’s nothing but some rain in the winter, but
what if it’s a landslide in typhoon season? Will I need to
stay in the mountain area for one week?

Accordingly, I quitted job there after the trial period.

My second job was a lecturer at a junior college at
Sit-hong (Soufeng). It was located at a hillside and so I
rented a room nearby. There were rice paddies, vegetable
farms, and orchards on my way to school. Looking at
the corns here growing taller and taller, the tomatoes
there uprooted to cultivate other plants as I rode a bike to
school everyday, I really enjoyed it. Once in the spring,
I was attacked by O-chiu (black drongo), which flew
down from a roadside electric wire to peck my head.
Sometimes, there were afternoon rains. If you see the
threadlike cirrius clouds rising upward from the foothills
after the rain, you would know how poetic it is. However,
our salary was being discounted and we were all forced
to overwork without remuneration. The administration

used all kinds of items to grab money from students. The
subsidies from the education ministry were embezzled
that they defrauded by labeling the scrapped computers
with new labels and asked students to contribute books,
marking them as being purchased with the subsidies. The
administration also installed monitors in many places,
to watching over the faculty staff. The annual turnover
rate of faculty was 50%. Later on, some of us discussed
secretly at night and disclosed everything to the press. Of
course, our whereabouts after duty hours were also spied
on by the administration. On one Saturday afternoon,
when I had lunch with an “exposed” colleague outside
school, the provost rushed to my house within an hour and
questioned why I had lunch with him as well as what had
we talked about. I was tired of him by responding “What’s
the matter? I just went out for a meal and happened to
meet the colleague that I naturally sit down to talk to him.”
He said that the colleague is a difficult person. I replied
that he looked OK and did not speak any ill of the school.
The provowst warned me to keep him at arms length then
he left.

You might guess “did I still stay at this school 7’ In
fact, I could not force myself to stay any more after one
semester.

Luckily, my wife transferred to Hoa-lian too. 1
bought a house with a bank mortgage, and my two
children were also born later. My mother-in-law did heavy
farm work since she was a child, so that she persuaded my



wife against marrying to a farmer. Nor can she marry
to southern Taiwan because it is too far. I got a job and
lived in Tai-pak City, that was fine. Who knows one year
after marriage | moved to Hoa-lian which is farther than
southern Taiwan. Thtat’s why every time she met me,
she must complain about that. The first time my parents-
in-law came to visit us when we just moved in the new
house, my mother-in-law carried a chicken and many
different varieties of vegetables along from Tho-hfig
(Taoyuan). Because she thought we lived in the wilderness
and were far from the markets.

My third job was at the computer center of a
hospital, which had nothing to speak of; while my fourth
job was at the computer center of Tong-hoa (Tunghua)
University, which has a vast and beautiful campus and
is in the wilderness. At one time, my office was situated
at the administration building overlooking a man-made
lake where in winter migratory birds usually flock to.
Sometimes you could see them catching fish by diving
into the water at high speed. It was at that time a new
university with an abundant budget, that I heard one of
my colleagues talking about corruption. He said people
here are very parochial. They would cover many things up
from the outside world. If you dare to expose something,
you are sure to be expelled out of here. Nevertheless,
those wrongdoers can still survive. I once lectured at the
night school and discussed about local elections. There
happened to be three former candidates. They not

e K163

only had never fallen prey to the prosecutors on vote-
buying, but also said just take a look at the district and
the opponents’expenditure, then can we know the real
expenditure needed for the candidates to get elected.

At that time I felt more secure that I tried to return
back to do the research for Taiwanian language and
literature. However, everybody was curious at why a
staff should ask take a leave to participate in seminar
on Taiwanian language. I discovered that even it is also
sinister in the academic field, and it seems that only
a professor can devote himself to do the reserch of
Taiwanian language openly. At that time, I planned to
continue my study. Before long, I got a position at a
technical college at Sin-sia" (Shincheng, Hualian). That
was my fifth job in Hoa-lian.

I devoted myself fully to the reaserch of Taiwanian
language. In the beginning, there were barriers. Such as,
when I once asked for leave to attend a Taiwanian language
camp, the accountant office would reject it by saying that
it is irrelavent to my expertise. Likewise, it took me quite
a long time when I applied to initiate a Taiwanian literature
course at the humanity education center. However, |
discovered later that it was because lecturers there were
afraid that I could steal their jobs.

I began to build Taiwanian language data bank for
free access and prepared Taiwanian language related
research papers. From then on, when there was any
official document from the Education Ministry about
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Taiwanian language, the administration will refer them to
me.

So how is living in Hoa-lian different to other
places? You can see a clearer distinction of four seasons
because there were no skyscrapers blocking the summer
sun and the winter chill. The air quality is much better,
the sky much clearer, the mountains greener, the sea
more azure, higher mountains higher, and the vast ocean
more beautiful. The mountains and the seas are all closer
and more accessible. Because it is far from Tai-pak, the
Japanese era toponyms, landmarks, buildings are all better
preserved. There were fewer cars, which is safer for
bike-riding. You can see more birds and insects. There
were rice paddies just outside our home. You can see
high mountains, when you raise your head. Sometimes
sparrows and bats will fly into your house. The garden
on our front door is a happy place for lizards. I was once
blocked by a yellow cow while I was riding a bike. Even
though there were more typhoons, you need only to stay
at home. Even though there were more earthquakes, some
shakes will make us better sleep like sleeping in a cradle.
Another boon is that when Ki-lai (Chilai) mountain snows
you can see its snow-white mountain top from the plain
area on sunny days. But it is a pity that the Taiwanian
language environment is not good. My children used
Taiwanian language at home, only to be changed by

Mandarin-speaking people half a year later. Furthermore,
it is quite a worry if the children were sick, because my
parents and relatives were not nearby.

As soon as I started the teaching job, I felt the
urgency to get a PhD degree, not least because of the
pressure of faculty promotion. One year before I came
here, the newborn baby in Taiwan began to decline
sharply. Our president said there will be crisis to the
higher education eighteen years later. It is quite clear to
see decrease in number of new students at this lower tier
technical college in eastern Taiwan. So you know it’s a
matter of time for me to find a new job.

Formerly, we had to pass joint entrance examination
for university studies, the field of our majoring courses
were determined by our test score. Now, it depends
on what our objective is. Computer science will not
be my choice. I want to study Taiwanian language so
that I applied for the only doctoral program for Taiwan
literature. However, academics of Taiwan literature
exclude the Taiwanian literature so that I failed the exam.
The faculty there was implying to me that it is hard to
reach their requirements. Accordingly, [ had no choice but
try the field of computer science again. After inquiring
different programs, I was informed that it is hard to get a
degree by studying Taiwanian language. There was only
one professor at NTU supporting me to do research on
Taiwanian language. That was why I returned NTU.

My eldest child was going to the first grade then. To



release my burden in sending him to school or picking
him up back home, we moved to an apartment downtown
right behind the elementary school, so that he can walk to
school by himself. Also then, I got the status of student
once again. Every week I changed my mood while taking
the train. When I took the train back to Hoa-lian, I would
think about how to direct and what to lecture to my
students, how to educate my children and how to thank
my wife for her devotion, etc. On the other way trip to
Tai-pak, I would think about how to be a qualified PhD
student, how to work on my dissertation and how to pass
qualified tests, etc. Because of my study back in Tai-
pak, my father renovated our old house for three months
to improve my living environment. He also hoped that I
would move back to Tai-pak after my graduation.

To an almost forty-year-old man, I discovered the
decline in brain power. It is really hard to compete with
youngsters on examinations. What worried me most is
that one third of us will be ruled out by qualified tests.
When Typhoon Longwang devastated Hoa-lian, it was the
immediate week before I took the second qualified test.
People could see their cars parked outside turned upside
down or sat on the top of another. The apartment we lived
also shook for over ten minutes, which was more terrible
than an earthquake. Our window glasses were broken
by the gusts and the restroom ceiling was pulled down.
The tap water was suspended for two days, so I could not
help but took shower at my friend’s house. Glass shops
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then had a booming business and could not take any
day off, because many houses had broken windows. It
was really hard to find workers to install window glass,
I could not help but to cover the broken part with plastic
cloth then rushed to Tai-pak for qualified test. It was
a blessing that I passed qualified test. It seemed that I
reached a new frontier. But my health had suffered. I
got cataract and decayed teeth. Some friends’ health was
also damaged by studying hard. I even contracted herpes
before the defense exam and would be pained to wake up
in the midnight hours. I was forced to take rehabilitation
because of sores on the ankle.

When I was bored to death by studying, sometimes
I would think of giving up. Nevertheless, I still hated to
have wasted several years for getting nothing. When I
was low-spirited or felt hesitated I would try to relax by
doing something. In the past, if I was in Hoa-lian, I would
play twenty minutes of Sudoku to forget what reality is. |
also participated in phonetic and morphology contest of
Taiwanian language. During my last year of dissertation
writing, I also registered for a 300K racing competition, so
to confirm that I was still alive and was capable of writing
the English papers as part of my thesis defense.

The 300K race is an extreme sport. The competitor
must finish 300km of highway bicycle riding in 20 hours.
I prepared for the competition half a year beforehand. I
bought a highway bike, riding suits and practices three
times. I began with 80km, then 100km and finally
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120km and returned on the same day. I was exhausted
after every of the training session. My hips were in deep
pain like it is gaping open. Sometimes, the roads looked
even, however you would be deeply impressed by riding
on them. It is usually gentle slope that could kill after
riding. There were about 800 competitors for the race.
It began at 2:00 pm from Li-hi (Li-yu) Lake. We had to
pass the far end of the lake and ride to County Highway
193 on the west slope of the Coast Mountain Range till
Lok-hap (Loho) south of Giok-li (Yuli), then connecting
to Provincial Highway 9; till reaching Lok-ia (Luye) then
can we turn around and ride along Provincial Highway 9
back to where we started out. Shortly after we set out, |
saw one competitor fell just like a piece of pork meat laid
on a chopping board on the bridge near the turn down
the slope. Soon afterwards, I saw another one squatting
beside the road to fix a flat tire. Then, it was my turn.
One competitor behind me informed me that my rear light
“flew out” because of the shocks. I hurried back for it
immediately. With diligent work, I finally found the light
on the roadside grassy field. I installed it and fixed it with
rubber bands and continued my race. It turned dark when
I reach Chui-boe (Zuei-suei). The first convenient store
appeared when I reached Lok-hap. The problem was
that there were about 500 competitors before me, so all
hot foods were sold out, including all the instant noodles,
tempuras, mantou bread, baozi buns or even hot coffee.
I could only feed myself on cashew nuts. I reached Ti-

siong (Chi-sang) at 9:30 pm and dined a hot dinner box at
a rice box store. Then, I kept riding and arrived at Lok-
ia at 11:30 pm. Originally I planned to take a rest at the
roadside if I arrived earlier, however I came so late that
I had to give up this luxury. When I rode back to Koan-
san (Kuan-san), I bought the last can of hot coffee. That
made me deeply moved. When I was sometimes alone
on the road, I can hear only the croaking of frogs. But I
was fed up with listening to that all night. As I passed the
terrible Bi-ho (U-ho) plateau going down the slope, it was
right at the twilight. Arriving at Kong-hok (Kuang-fu),
I met another competitor . He complained that he would
throw his bike away, because this competition made
him too tired and irritated. I could not say anything but
encourage him to cheer up for the last moment. In fact,
I told myself “If you do not want it I would appreciate if
you give it to me as a present, because it costs more than
ten thousand NT.” When I reached Hong-lim (Fong-
lin) near Siti-hong (Sou-feng), it was almost 8:00 am. I
was excited to ride to a FamilyMart convenient store with
a five-star restroom, only to discover it was still closed.
Their opening hours were from 8:00 am to 11:00 pm.
Even though I was hungry to death, I could not help
but force myself to keep riding. When I reached the far
end of Li-hi Lake, I smelled something delicious. It was
beef noodle soup. “Why not gorge myself to eat heartily
first?” T told myself, because there was the last upslope
left. Nonetheless, the boss told me they were still cooking



the soup and would not open till 11:00 am. My Goodness!
God must want me to keep riding to the end. When I
rushed to the end, the certificate reads 18 hours 44minutes
and 1.7 seconds.

When I returned home, I lost three kilograms of body
weight. But the “happy hours” did not last. After taking
some food and sleeping for eight hours, the lost three kilos
were regained. My fingers and toes had all been numbed
for one day. As I wore capri pants and put on the socks,
it was kind of loose. My feet were swollen for one month
due to insect bites.

I got my PhD degree finally and stayed at the same
college as usual. Nonetheless, student number declined
from almost eight thousand before I attended doctoral
program to just over three thousand. In the past few
years, graduating students all outnumbered freshmen.
Before the summer vacation, the administration called
a meeting to inform the faculty about the dire situation.
They encouraged colleagues to resign voluntarily for
getting some pay and intimidated us that we might get
nothing if we were laid off because of no class to lecture
resulted from insufficient students. This strategy worked
because one third of faculty left.

Recognizing the possibility of leaving Hoa-lian
where I strived hard to come, I was depressed. When I
went for work whether by driving or bicycle-riding, |
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would stopped by the Chhit-chhi"-tham (Chisengtan) coast
looking at the sea, thinking about what I would do that
day and wondering if I still had the opportunity to come
to the shore. I would also consider which city I should go
next. When my children were young, I would accompany
them to Chhit-chhi"-tham in the evening, picking up small
stones with different colors. I always put them in glass
jars because this is the memory of the mountains and seas.
These stones might be originated in the mountains and
were carried down by floods, then were further grounded
to small ones by the sea waves.

When I got the PhD degree, I applied for a position
everywhere but to no avail, because of the decline in
student enrollment and ubiquity of people with PhD
degrees. It was really hard to find a teaching position, thus
I stayed at the same school even though many colleagues
left. At the end of July, the school president called and
wanted me to be the chairman of another department.
Because there was an article on my contract “if I refuse
the administrative position I might be fired”, likewise I
had no choice but accept it.

Nonetheless, it was the last year for both my former
department and the new one to enroll new students;
therefore, I would be blamed for the closing of the
department as soon as I chaired it. Moreover, I had to
carry out all the administrative work alone, since there
was no staff or part-timer around. I began to phone
qualified students inquiring whether they would register
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or not as soon as I took the chairman position in August.
Regarding the arrangement of courses, I had to gather
students of different grade together to save the budget. I
had even to combine students of different departments for
general education. Accordingly, if I had to rearrange one
course, I needed to adjust other five or even six courses.
That was why I spent six weeks in fixing the curriculum
program. [ implored the school president for not having
to lecture overtime because I was inexperienced that |
needed to focus on administrative chores and assessment.
He replied irritatingly that lecturing overtime is the
“welfare” for a chairman, so how can I reject doing
it. Nonetheless, when I asked for leave for Taiwanian
language teaching assessment, he would tell me “It seems
that you have too many duties!” Furthermore, I had to
participate in endless meetings. Sometimes, I would be
informed to participate in provisional meeting, which
did not even allow me any time to inform my students to
arrange other time for class. Months later, I discovered
that I can neither fix the administrative work which will
fail the school’s expectation nor can I be well-prepared to
teach the students, which are very bad for the students.
In addition, I could not focus on my research any more,
which will make me feel self-betrayed. I also thought of
being fired few years later when our department would be
Closed ......

After two weeks of consideration, I resigned at the
end of November. The school president summoned me

and asked why I decided to resign with the wonderful
job performance. I responded that it is because of my
health problem and career planning. Within five minutes
he granted my resignation. A few days before I left, the
president and other administrators treated me to a big meal
and gave me a commemoration tablet which read- “Great
contribution to the school”. After some consideration, I
agreed that I did contribute greatly to them by lessening
their financial burden.

I intended to give myself two years to see if I still
have the opportunity to get a teaching job. If not, I will
try other jobs whether it is a Bed & Breakfast, Internet
shop, or a middleman------

10.

Half a year later, I go to Tai-tiong (Taichung) -the only
department of Taiwanian language at Taiwan’s national
universities. Before that, there was more than one. But,
some were closed, others had to change their name. Now,
I got a stable job, however, I encountered new problems.
Should I still live in Hoa-lian or move to Tai-tiong? Before
making up my mind, I commuted between Hoa-lian and
Tai-tiong first by going through half region of Taiwan.
Tai-tiong is more convenient and the weather is good. If I
live here, I do not need to take a long road to commute and
it will be more helpful to my children in study. But, it is
crowded and annoying. Every time, when I return to Hoa-
lian I enjoy the better air quality and would like to breathe



more of the clean air. Furthermore, my children enjoyed
their lives there. They can ride a bike everywhere and do
not need to worry about the environment. What is more if
we move out of Hoa-lian, there was no possibility to move
back.

Many people will seek solace from fortune tellers
when they are hesitant about their future. However,
I hate fortune tellers. Because they said my life was
endowed with laboring works.

That is why I seek assistance from Google this time.
When I asked “Whether is it better to live in Hoa-lian or
Tai-tiong?”, the outcome offers only the story of two
families. Both of them moved from Tai-tiong to Hoa-lian.

11.

However, these days I still hesitate. It might take me
a long time to fix this very difficult issue.

The fortune tellers told me that my life would be
endowed with laboring works.

There are different roads ahead for us at the varying
stages of life. Sometimes it is hard to make decision.
People make their decisions by choosing the different
roads. Most decisions are irreversible. [ wonder sometimes
if 1 did not develop a passion for mountaineering, what
would I become ? If I did not attend NTU, what would I
become? Will the raindrops dissipate far and away or will
they reach the sea finally?

As green are the high mountains, standing there
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without change. Nonetheless, the many types of clouds
come to make their decoration everyday, giving them
diverse appearances. So is the deep ocean. They seem
to stay constant all the time, always keeping the constant
rhythms, with the up and down of the moods for the
people sitting at the shores watching the ocean.

There is one variety of fish in the ocean, called the
flying fish. When the flying fish season comes, they
often stretch their wings, leaving their own world to fly
in the air. Till now, I know that [ am like a flying fish,
struggling to get out of my original environment, to
experience the different ways of life.

Trans. by T.K.C.
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Some Interesting Things about
Horseshoe Crabs in Taiwan

aEAHE

Khu, Bin-Sek

Horseshoe crabs, called “hau” in Taiwanese Ho-16 language, were once so common
in Taiwan that there’s an abundance of idioms and expressions relating to this marine
animal. Nevertheless, due to the great changes in local ecological environments for the
past decades, it’s rare to see them now. According to a report on newspaper that I read
several years ago, there were merely twenty horseshoe crabs in Taiwan, which couldn’t
be found in their usual habitat but only in aquariums. Surprisingly, a fisherman from a
north-eastern coastal township caught one a few days later after the sad news released.
That was such an exciting piece of news that the picture of the fisherman with his catch
was shown as an incomparable rarity. As an old Taiwanese saying goes, “ A monkey in
the mountains can’t encounter a horseshoe crab from the sea.” It is all a lot of fuss about
nothing.

The horseshoe crab lives around shallow ocean waters. Like the turtles, the horseshoe
crab has a hard carapace, which is devided into two parts, with the front part five time
larger than the rear one. It has a long rigid tail. Scientists say that they have existed for
over 400 million years, and have not changed in the last 200 million years, not at all.
They are usually caught in pairs by the fishermen while mating. What lovely and loyal
couples!

Taiwanese people must be too dumb to believe that a man will be cursed and lose his



hair if he sees an intercourse scene. Seeing two copulating
horseshoe crabs in love may bring less bad luck, but still
you would be “out of luck for three years if you catch
the mating male horseshoe crab, and out of luck for a
while if you catch the female.” As luck would have it, you
won’t lose your hair this time. While Taiwanese women
scold their men as a dumbhead, it’s much better than
condemning them to becoming baldheaded.

Lovers as might they be, their “marriage” is never
“registered”; that is to say, it’s illegitimate, they “commit”
an “adultery”. That’s why Taiwanese people call the
adulterer and the adulteress “hau”--an adulterer is a “hau-
kang” (male horseshoe crab) while an adulteress “hau-ba”
(female horseshoe crab). To spotcatch adulterers is “liah-
hau” (to catch horseshoe crabs). But, as the traditional Ho-
16-gi has declined and changed, many people say “liah-
kau” (to catch monkeys) instead.

Horseshoe crabs are horny, so are Taiwanese men.
The bachelors above all. Those celibates love to spend
their sleepless nights going out. What can people do
outside after midnight? As an old saying goes, “Without
a wife and kids, a man becomes a thief and a horseshoe
crab”. In the still of night, those men break into people’s
homes, or dash in the bloomers. Got the picture?

Horseshoe crabs are clumsy. So, in Taiwanese, an
awkward pereson is described as having horseshoe crabs’
legs and “hands”. If you’re lucky enough to find a
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horseshoe crab crawling on the shore, you are sure to have
a delicious dish of rare seafood. So, those who have a very
lucky lap to make easy money or succeed are said “to find
a horseshoe crab on shore”. Well, not bad at all!

The horseshoe crab is not ony clumsy but also
incredibly “good-tempered”. It never tried, when bullied
or caught, to struggle to escape. It is such an easy thing
to slaughter a horseshoe crab. Even so, some people
are much more awkward than a horseshoe crab. They
can’t, when preparing for cooking, deal properly with a
horseshoe crab but tortures it! They are more spoilers than
helper!

Living by the seashore like horseshoe crabs, the crabs
are much more ferocious than the former. They have a
huge pair of chelae (claws) to protect themselves. Not like
the undefendable horseshoe crabs as a sport of people, the
true crabs scare away those who try to make fun of them.

Now, let’s take a look at a horseshoe crab. The long
rigid dagger-like tail resembles the bayonet on a rifle, so in
Taiwanese we call literally a bayonet a “knife of horseshoe
crab’s tail”. Its carapace was once used as water ladle,
called “hau-hia”. By the way, people used to make gourd
water ladle, too, and called that “pa-hia”. But now we
use plastic to make water ladles, and just call them “chui-
khok-4” or “chui-khat-4”. “Chui” means water, while
“khok-a” or “khat-a” both mean ladles.

“Hau-he” (also a kind of ladle made of horseshoe
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crab’s shell) was a sort of kitchenware. There was another
cooking utensil for cooking rice called “png-1&”, which
was made of bamboo. Both of them were so common
and, as their names rhyme, people used their names in
this proverb to describe talkative people--“they speak of
the heaven now, and the earth (t€) than, even the hau-he
and the png-1&.” And those who always whine and blame
everyone and everything are mocked for murmuring
against “the heaven, the earth (t€), the hau-he and the
png-&.”

The book gills on the underside of a horseshoe crab
looks like pleats. This gives the name “hau-peh-chheh”
(literally “horseshoe crab’s hundred slips™) to window
shutters in Taiwanese. In physiognomy, people with a
wide forehead and a round chin are destined for a great
fortune and success. On the contrary, those who have a
flat forehead are supposed to be shit out of luck due to
their “Hau-hiah” (forehead like a horseshoe crab). Thus
goes an old proverbe--*“ If you’ve got a chest like the
chicken breast and a forehead like a horseshoe crab, you’ll
die young or be a beggar.” What a jinxed life!

As for the slightly curved shell of hosreshoe crabs,
it looks like the traditional earthen roof tiles. So we call
the tiles “hau-phia™”, and fragments of broken tiles “hau-
phoe-a”. A thorny climbing flowering plant is named ‘“‘hau-
khak-chhi” (literally “horseshoe crab’s shell thorns™) for
its smooth and curved leaflets that look like the horseshoe

crab’s shells. The Ipomoea pes-caprae, a kind of creeping
vine also known as Beach Morning Glory or Goat’s Foot,

has similar leaves. That’s why it’s called “hau-tin” (literally
“horseshoe crab vine”).

Trans. by E.H.T.
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Minstrel of Heart
D EAEE

Ko, Goat-oan

Unveiling the ends of human beings and the Great Nature to the ontology of the
Universe is some kind of test of life. We create our works with a sentimental heart and
the instinct of spiritual wisdom. My hands keep painting and writing my heart with the
thoughts, and not care about the fame or money. Fulfilled by the virtue of volunteer,
I have been passing the undulating terrain, laminated the impermanence of life, the
emotions rapidly changing in my countenance during the time passing. Unfasten the
unseen bondage, and catching the deep secret of grace would help you away from being
driven to distract or getting dizzying. Had tasted the bitter, then you would know the taste
of sweet. Enjoy your easy and free life through the gate of the ideal world. Someone said,
you can communicate with the authors through reading poems or watching paintings.
This poetic communication is so elegant and so colorful. Who can say, we cannot turn
pains to happiness? Only he has to experience the miracle of life.

I call to mind I was born in those days the smell of gunpowder was still in the air.
Thanks to the God, I have been being healthy for 60 years long. Though, time passes
without mercy. I still could not forget the burn scar of that war, these recent years. It
seems the cannon fodder stick tightly to my body.

Life is a reincarnation between taking choice and let-going. There’s a sound, “What
you fear? Go to experience and try out.” No matter how great the dream is, it never
comes true if you do nothing for it. You know, if we don’t purge the fear inside our

mind, worry would haunt wherever you go. Many things are inclined to the weakness of



heart, but, of course there’s some caused by the situations.
Therefore, the weakness at the end would turn out to be
a worry chain if we always hide. So we avoid trade-off
by focusing our own thought on the right place. To be a
human being or to work are the same, we do just for the
audience’s goodness from the bottom of true heart no
matter it would get applause or not.

Longing for art has become my insistence for more
than ten years. Interesting things I had occasionally found
in it strongly encourage me to learn more and more,
further and further, though in those bad circumstances. It
says, “You should take care of your own life as you have
to plow in your own field.” With joyful attitude plow the
seed of art into daily lives. That is to raise the sense of the
truth, goodness, and beauty in daily lives. Take thoughts,
lines and colors for and into creating. And then I see art
creating as a carrier of life, constructing, investigating and
experiencing, and go on.

It’s our pleasure to see some young genius were
found, and also grateful to those who could issue their
glories in their old ages. Somebody asks, “Where does the
genius come from?” I think persons are many in groups
who learn from teachers, who imitate the great works or
plagiarize. Someone’s work got placed among the others
of the winners’. This situation needs more debating space
and time to find out whether it is fine or not, right or
wrong. I always think their success process is a teaching

mirror of my own. I think “genius” is one who develops
his own aptitude, increases interest, and works hard. Who
would often do so concentrate to forget the time, forget
the meal, or forget being tired.

“Learning”, my point of view is efficient learning,
not for prize or contest. Therefore, I ask for the quality of
my own works to the desired level. I hope to raise my level
in art works via predecessors’ wisdom, via exhibitions
opened to judge, and via experience sharing. I hope I
can unfasten the bondage of the trend by the traditional
stuffs, let-go those unfit thoughts, find the point of
balance to create my own great work. In short, learning
is a self-investigation for my own opinion. Its point is
getting close to our soul, from points to surfaces, varying
in multiple ways, and not a sole skill. I heard a sound says,
for what if you work so hard neither for the fame nor for
money? We respect this point and no need to argue.

In my humble opinion, ‘creating’ is not the
application of those skills. Rather it’s the essences of
individual ideas or thoughts, the deposition of experiences
in the life, or the explosion of the change of the emotions.
In this, it is colored with personality without the bondage
of the schools. Finding out the unique way he will take by
watching the ways of the other. I think this is the common
goal of each art creator. Art is always used to be the high
level food of our souls. Its value is not for its undeserved
reputation, rather for realizing itself in our life. It’s a great



enjoy of transcending in the terrible age, which is fulfilled
with disasters in the chaotic impermanent world.

The circle of art is large and broad, including culture,
life, and so on. How to escape from the pressure of daily
life is one facet of it. If one does no experience of the ups
and downs of life, he is not able to compose a moving
work. This just as you swallow those things without any
taste, you could not recall anything after eating and
excretion.

If the literal works leave our real life, it looks like
a movie without a history in it. Also it is like a person
punching into the air, we can’t understand why he has
to do that. Those who use fancy structure to weave
their dreams for food. We have no comment on it, it’s
a helpless thing. We watch and listen carefully how to
write person’s ideal. I have the big pens and the small
ones. Compose is to collect words from the world, by
the comprised way of writing myself and transcribing.
If our idea is all comprised with twists and turns, by the
way, it also crosses someone’s line. How to find a suitable
metaphor to describe it? If we can’t find any good word
for the explanation, then just leave it to the audience. Life
is all the stuffs. If we live without heart, we are careless
of ourselves. Also, if we live here but heart is out there,
then audience would not agree with us, also we would be
insulted by ourselves.

I have long been in workshop, calligraphy, painting,
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engraving seal, and writing life stories are my life routine.
Because I am interested in these works, I never think to
give up. I have been working hard on these while I had any
chance, since I had decided to take the choice onto the road
of art. Even the goal was not obvious then. I had learned
from the works of the preceding people, in addition, I
spent a lot of time to observe their works for fulfilling my
heart. And I don’t critic those works with attack attitude
for the status of the creator. Since the different idea comes
from the different circumstance, these different works
could also increase the multiple values of the art. Adapting
my own thought is always the attitude of me to things.

The below, I put down 2 pieces of articles to describe
the emotion of learning art, idea of life and to be a helpful
person to each other.

Life suite
BBy ] (6h tang 6h sai [au m chai,
learning this learning that keep me young )
EEKRAZEME (08 boah peh sng sek-chhai,
painting black and white with playful mood)

MR EE L ZE A (soat-tidu khan khi koh khan l4i,
lines I draw to and fro)

SHEEHRREYFTAE (Chia sT chhi-bi é so-chai, This
is a place fulfilled with interesting things. )



RAKRFE T HF (Kid mid kid 1T bo-lidu-si, It
could not stop for pursuing fame and money)

PR B FAPEEREFEE (Jin-chin phah-pia™ bat si-ki,
diligently work and know the timing )

IR ( M-bian sio-hiu® cho lidu-li,
Neither need to burn incense nor make dishes )

P 2K SR (Si-kau Siu-séng chhid mi-mi,
harvest on time with smiles )

—flEn% LEAREAE, (chit é chhui pi kodn pi ké, one
mouth to judge high or low )

WS FFE R EEHE (Nig ki chhit ki thi® ta t&, two
hands point the sky and the earth )

K A BB R AE (Sia"-lang khoa" pat-lang soe,
who can despise the others )

KAMNKIEEZEEE (Thian goa thian b khoa® thau

té, you can never tell the secret of the Heaven )

SEHEIEAEWR (To m-si to i béng-s1, Tao is not
thief is so clear )

A AL (Khng lang ché sian chhi kai-p1,
you should stay vigilant in your meditation )

HASFEIHE (Kian-11 bong-g1 sit li-ti, One
could lose loyalty and become irrational when he see big
money )

EegilsaE K= (Khi jiok kong kiong hah thi"-,
It’s natural for one who defeats the weakness and turns to

be strong )

[AlHi{T (Hiong chian kia", Move on )

— X EEHRER {5 (Chit ki pit nhg-nhg-4 sid, softly
write with a pen )

—REEATHAETT (Chit ching moo tT1 chod-bin
kia", A clump of hairs walks on the paper )

e B Bl malyfE (Ui ko-cha kau chit-mé ¢
s0a”, lines from ancient time till now )

e N BYEENRI R Y FER (Ui lang ¢ kha-in kau
ka-k1 € chhit-jiah, From the footprints of others to my

own hand writing )

— 80 T JEEEEF]] (Chit ki kng to chhim-chhim-4
khek, A steel knife chisels deeply )

— P B R B (Chit té boa-chidoh boa lidu
koh boa, A whetstone grinds again and over again )

wx AR 1T R CHIEE (Toé lang é kha-po
kia" ka-k1 € 10, Walk onto my own road by following the
preceding footprints )

Ry AR ONT (Ui thg-séh & khoan-
kéng khek sim-koa", Engrave a heart for the varying
circumstance )

— XL

a3 (Chit ki pit o€ sim-kéng, A pen
paints the state of mind )



— I 7L e T Eu ] (Chit pak to ngé hoe
chap sek bo khan-ché, A painting is colorful without
confinement )

=IIE7KE T (08 soa” og chui o8 hd sii sti, paint
mountains and waters, paint it beautiful ) B KEHE
TP (OE thi" o8 t& o8 ho chog-chog, Paint the sky and

the earth, paint it plenty )

LR TERSPIRESEE  [FIRIfT (Sim-thau lidh
ho tia" sid"-mih long m kia" Hiong chéng kia", keep my

mind strong and fear nothing move on )

The ‘society’ is a university of no degree, and [ am
one student in it. I think I need a lot of patience in the
university, and sometimes [ have got applause through
work hard. In additions, I think it’s not in vain if I take
care of everything around and good thought to do some
exceptions.

Trans. by J.K.L.
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The End as Well as the Beginning
Euh ma Z#Eik
by Louise lee Hsiu

The movement of life comes to rest in its own music. In my case, in my youth, not
only did I take a long walk through musical forests as I played the piano, joined a chorus,
etc, but I also braved all the hardships in the vast sea of writing for a third of a century.
A series of dawns, dewdrops, currents of water, pink clouds, bright days and dark nights
infused my free time as I rested from business and household duties.

Now as I age, I want to carry into my world something that flourishes rather than
fades away. Thus I decided as a writer to immigrate to the maple kingdom of Canada, one
of the most suitable places for living on earth as I began my retirement.

Creative writing results in a series of lifelong struggles. In other words, let’s face it,
writing is loneliness, writing is hell. In fact, writing demands the excavation of something
from nothing, but also the build up from bare feelings to expressing a good knowledge of
esthetics. Unfortunately this kind of work often does not support one’s family in Taiwan
unless you are the author of best-selling books.

I was so shocked when the Canadian immigration officer asked me a question.

“You are a writer. Does your work support yourself and your family?”

“I have a pension from the Telecommunication Company of Taiwan.” The officer
interrupted me. She didn’t want to listen to another topic, other than my writing, because
I applied as a writer to immigrate to this beautiful country.

“Even though I affirm your musical and writing achievement in Taiwan, I wonder

whether you can depend on writing in the Canadian English world to support yourself



and your family.” She kept glancing at my husband at
the same time as he opened a box full of my varied medals
and my eight books to show her my accomplishments.

“I will,” T firmly responded to her question, because
my son at all times instills the idea of keeping intention in
my mind as I display it.

“How can you prove it?”

“Not only can I ask for any publisher to work with
me, I can also teach the piano and improve the community
culture.”

“How many Canadian publishers will work with
you?”

Seeing no powerful proof, she was ready to reject
my application for immigration.

The purpose of my immigration was to pursue
a great future. However, when I almost reached that
fantastic peak, suddenly a chilly wind prevented me from
continuing on my way. But, although I was physically
frozen, my spirit moved forward with courage. At this
moment, | seemed to hear a strong voice from the past
telling me, “Once a Russian musician succeeded in an
immigration interview just through his confidence and
hope.”

Yes. I couldn’t be argued down from seeking my
hopeful way. In fact, I never give up once I diligently
track down a goal. Therefore, I sincerely asked her,
“Could you please give me an opportunity to negotiate a
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contract with a Canadian publisher?”

She pondered my request for a couple of minutes,
and then she said, “All right, I’ll give you one month to
doit.” T was treading water with heavy feet but cherishing
hope as I left the interview office.

After the interview, the interpreter pessimistically
thought that the officer had required something very
difficult of me, because I wouldn’t be able to find any
publisher to publish my work in only one month in
an unfamiliar foreign country. After that we went to
Vancouver to look for help.

That night there was a stir among the maple leaves,
a swell in the sea. Under an unknown sky in my unsettled
mood, I checked into the Radisson President Hotel near
Vancouver Airport. The hotel owner, Jack Lee, had
grown up in Taiwan. Finishing his undergraduate degree,
he immigrated to Canada, and then created the business
“President Canada Group.” He not only accomplished a
miracle in Canada, but also achieved a lot on behalf of
all Taiwanese people. Hearing about the outcome of my
interview, he was filled with righteous indignation.

“How could Canada reject you? You who are such an
outstanding Taiwanese? Don’t worry! Let me help you.”
He said.

Jack Lee brought sunshine into my immigration to
Canada. His support was hope in its fullness like a cup of

fine wine.
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I desired to move to Canada because it is such
a wonderful country. What can I say about the twin
miracles of first finding this beautiful land and then
meeting Jack Lee? After three months, I got Permanent
Resident status in Canada. Then my life seemed to be
nothing but waiting for the arrival of the moment when I
could become a Canadian. Although life at this time was
often hard and uneasy, I still enjoyed the delights of life in
my dream country. I was full of the joys of spring.

However, the beginning of my new life become a
struggle between letting go of the extensive old time in
Taiwan and confronting challenges in Canada. Indeed,
there is an irreconcilable conflict between daily pursuits
and life-long pursuits. Entering a different culture with
new values, new expectations and new —or at least
different—communication styles can certainly create
conflict and confusion. This is the so-called “culture
shock™ that immigrants have to overcome. Learning how
to survive in a new culture was a big job for me.

First of all, I had a bad setback in Lougheed Mall
Goldleaf Flower Shop. I am a flower addict. When I saw
the flower it was like the meeting of fish and water. [ was
deeply smelling a lovely flower arrangement and lightly
touching it in this flower shop. Suddenly, the flower plate
broke to pieces when it fell on my feet. I was shocked and

my feet were injured as well. At this moment, I heard

a sound from the shop owner; in a Guangdong accent,
she said, “You must pay the price to compensate for the
damage.” It seemed that she only cared about the money
rather than her customer’s injuries. In order to melt her
knitting brow, I quickly paid the bill. I kept quiet and
swallowed the insults. I felt like a criminal fleeing the
flower shop.

However, later I couldn’t stop thinking about the
incident. There was something unfair about it to me. First,
since I paid for it, that potted flower was supposed to
belong to me. Secondly, they also had some responsibility
to customers for careless placement of their flowers. |
went back to argue with the shop owner. Unfortunately,
not only did I not get the justice I asked for, but they
called the police who treated me like a prisoner they had
the right to interrogate. What kind of world is this? I heard
the rustle of things behind my sadness of heart. I held
back my tears as much as I could. Even though glorious
scenery surrounded my eyes, I looked into the distance at
a mountain as I longed for my dear homeland across the
Pacific Ocean.

I was a newcomer in this country. In fact,
newcomers frequently experience difficulties becoming
integrated into their community and fitting in. Everything
feels unsettled. For instance, in the past, [ was both a

supervisor in an office and a literature tutor at school. |



used to be responsible for a myriad of co-workers and
students. Now, all that had changed. I was no longer in a
position where I made decisions about my job and school.
Moreover, | was worried about my parents, who rest in
Heaven, and what they thought about my immigration to
a new country.

Cheerless was the day, the light under frowning
clouds was like a punished child with traces of tears on its
pale cheeks, and the cry of the wind was like the cry of a
wounded world, even though I knew I was living in my
favorite country. Where is all my energy going? Is this the
first stage of the “Diaspora?” Due to immigration, many
people in the world are confused about their conflict
between their identification with their new country and
their old nationality.

Let’s look at “Diaspora”. To begin with, the term
“Diaspora” is used to refer to any people or ethnic
population forced or induced to leave their traditional
ethnic homelands and be dispersed throughout other parts
of the world, with the ensuing problematic developments
in their dispersal and culture.

The artistic essence is the expression of resistance
and discontent with the existing system. In my opinion,
it is one kind of Diaspora. For example, Franz Kafka,
was a well-known Jewish-German writer in the twentieth

century. Some of his work presents a kind of Diaspora.
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His famous work “Die Verwandlung” demonstrates that
when a person loses the ability to make money, he not
only loses his ability to survive, but even his dear parents
look at him like a stranger. Kafka’s words had a hidden
meaning that was one kind of resistance to capitalist
society.

Actually, literature inspired by Diaspora can be
found throughout history and in every country. For
instance, Wu Cho-Liu was a Taiwanese writer, in whose
work The Orphan of Asia Diaspora was specifically
present. Taiwan was neither Japanese nor Chinese. What
was its nationality? Because of this loss of identity and the
national government often clashed with each other.

Because of the current dispersal of ethnic populations
throughout the world, writing about “Diaspora” is a
subject of great interest to the academic world. With the
main topic of “Writing Diaspora”, the 2002 conference
of the Overseas Chinese Women Writers’ Association took
place in the Vancouver Radisson President Hotel where
I happened to be staying when I entered Canada. The
Hotel owner, Jack Lee, not only courteously welcomed
the literary group from diverse faraway countries, but he
also wanted them to look after me, a struggling homesick
newcomer.

It is true; not only do I benefit from supportive

friendships, but I also have a curiosity that keeps me
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pursuing my studies, such as studying English, creative
writing and learning other new things. Gradually, I was
able to reconcile the loss of my old life in Taiwan with the
gift of my new life in Canada. Similarly, but in a more
extreme situation, after being persecuted by Nazis in
Europe, the Jewish people established new lives in their
own nation. Thus there is a saying from Hannah Arendt,
who was a Judean philosopher, “As well as becoming
world citizens, the Jews can also stay loyal to their home
country. There is no conflict between them.” Indeed, a
great diversity of views can give rise to a well-done article
about art; thus in such situation the so-called Diaspora
doesn’t matter.

Being cut off from one’s own familiar land and
being faced with a new culture is like being up a creek
without a paddle. However, it can be a blessing in disguise.
In spite of many frustrations, living in a new culture can
help one better understand oneself, which leads to a better
understanding of others. In this way, after immigrants
have overcome their difficulties, they can learn to enjoy
and to appreciate the diversity of people. Each one was
born a helpless infant; one’s power is the power of
growth. The point is making a fresh beginning; then the
person has a new life. Having a new life, then the person
has a new beginning.

As autumn approached, we went to Adams River to

see the sockeye salmon’s ceremony of both birth and death
once every four years. What a heroically magnificent sight
rebirth is! Look! Maple leaves splendidly change color in
the late autumn; the aged salmon heroically protect their
groups of eggs until their babies’ births and then they wait
for death; the river bed decomposition lives with death;
the aging corpses nourish the juvenile fish; the old life
melts into the new life. Yes, the dusk of the evening looks
like the dawn of the morning. Likewise, the beginning is
the end. The end is the beginning.

Blessedly, I gradually adapted to every season in my
new country. I now believe my future will be much better
than before. I have a motto, “I can do whatever I want to
do, if I really want to do it.”

There are tracts in my life that are curious and
quiet. They are the open spaces where my creative days
have both light and air. My new home is set near Central
Park in Burnaby. The high-rise building provides a series
of wonderful sights from my window-sunrise, sunset,
moonlight, snow fall, light reflected on a nearby lake. |
seem to be able to grasp all of the moments on the earth.
Moreover, buying this new home, I felt like I was going
back to meet my former days of life; walking in the
fine rain, I seemed to be moving through a very familiar
environment. It’s as if a déja vu of my previous life and

my new life are meeting. As if the words of Taiwanese



poet Jin Lian’s poem “Meeting by Chance” and my past
and present situation brought out the best in each other.

I used to take the skytrain to school every day. I sat
on the train and gazed out the window. It seemed that
time was interlocking with former days of my youth
when I was sixteen years old and carrying heavy books to
school from Kaohsiung to Bingdong. And now I was sixty
years old, but I still carried heavy books to Vancouver
Community College to study English. The different time
tunnel had a common goal. Now I didn’t care how thick
the snow was and how chilly the weather, I was still
bravely advancing step by step to explore my future in
another country.

Now I am satisfied that my dream has come true,
and enjoy each moment as a new being. However, one
night when [ was sleeping, the telephone suddenly rang. I
picked up the receiver. My five-year-old grandson called
me from Taiwan. He babbled, “Grandma! Where are
you?”

“My dear, how are you?” I threw off the blanket and
sat up straight

“T am missing you.” I could hear my daughter in the
background encouraging his message.

Outside the window it is the beginning of dawn
rising. In another hemisphere Taiwan begins the night.

Am I leaving behind some precious parts of my life in
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Taiwan, abandoning a previous life with unfinished
duties by moving to Canada? Running water is always
inexhaustible. In life, which side is the beginning or the
end?
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Sprouting

Puh-i"
Liau, Sti-béng

Last summer [ went to Chheng-chui with a group of mothers. We visited a botanical
garden, where I saw a maple tree pot and I liked it very much. Mr, Kho, who went there
together, saw my mind. He paid the money and gave me it as a gift. Back home I put it
on the balcony, and took great care of it, watering it every day and applying fertilizer
on schedule. The green foliage would swing as wind blows by, backgrounded by the sky
line from Bang-ko-lidu to the coast of Tai-tiong Harbor. It’s just like an animation that
changes with time and sky colors. It is a very beautiful scene to see.

Then Fall came, the leaves turned color one by one: from shallow red into dark red,
and then withered. When it’s wintertime, there should be no leaves left at all. The whole
tree had only twigs, shivering in the cold wind, which was a pitiful view to see. I saw
that its twigs remain green and know that it’s still alive, so I kept on caring and watering
it every day. After the Chinese Lunar New Year, the nodes that leaves fell from started
to sprout new green buds. As days went by, the buds became bigger and bigger, then
they exploded out into a cornucopia of dark red young leaves. And when school began,
this maple tree has totally transformed back to the state when it came to my house last
summer--green and lively.

For the first time [ had the chance to observe the changes a plant goes through. I saw
a life turn from full foliage to bare-leafed before my eyes, and from a state of having
only stems and twigs into one with full life. My life has greatly inspired by this process

and it has given me some revelations and new meanings. We have to have patience and



long-time care and observation towards life before we feel
of its existence and beauty. The myriad of things in this
world all have their own cycles and reasons. The lesson we
have to learn is to put our trust in, to keep on believing and
to insist. When Spring comes, all lives will rejuvenate. I
believe that if we make positive efforts, things will have
positive developments. Because we put our trust in, we
have yearnings; because we have yearnings, we would
insist in making our efforts.

The process of sprout has taught me what is meant
by yearning.

Trans. by K.K.N.
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Cut of f

=l

0, Bin-siong

I stayed in father’s house only about 10 days, because of cutting off the transfer
time at the beginning and the end, in the 2 weeks trip back to hometown. It was a
farewell day on Sept. 7th. I left like a bird flying ot of Ka-lam Plains and the country at
the riverbanks of Chan-blin creek. My mother did not ask again, “when you come back
home after your retirement?” My younger brother-in-law picked me up at 11 and half,
and drove me to Tai-lam. Arriving at the Station, my elder brother and his wife were
waiting there, then handing me the train ticket. I got on the platform at 12 and half. The
train should took off, at 35 after 12, I waved farewell to my brother and his families. The
train speeded up ot to the country side, into the fields in Ka-lam Plains. After 13 minutes,
this speed train passed by the campus of the Provincial Sian-hoa Tiong-0h, it’s my junior
high school, and by my Sian-hoa Station. There were 4 hours more for the trip to arrive
Tai-pak.

At the night on 7th, I stayed in Bin-khim’s house in Chhau-soa". He drove me to
Tho-hfig Airport on 8th.

30 years ago, I left Tai-6an from Siéng-san airport to North America for studying
aboard. I said I will come back if I achieved my degrees. However, I had never been home
for 21 years long. I didn’t prepare to migrate at that time, but I migrate in fact. The trend
makes me living in two different worlds, one is my parent’s hometown, and the other
is my son’s hometown. It was not allowed me to go back before. Today, I take my son’s
hometown as my choice.



Japan’s sneak attacking on the Pearl Harbor cause
USA and Japan both agree with the withdrawing of
nationals from both side. A Japanese American wanted to
go back USA after he had visited his Father’s land. He was
questioned about his thought. He replied, “I inherit the
Yamato’s brave, Loyalty to USA, fight back the invasion
of Japan empire.”

The ancient people from Tngd-soaN sailed cross the
Ou-chui2-kau, and married the Pingpu Tribes in Taiwan,
then had been becoming Taiwanese since long time ago.
In 1949, the great number of swarms of Chinese refugee
arrived and settled at Taiwan. They were not allowed to go
home for 30 years long. These people miss their homeland
day and night till their hairs turn to pale. In 1987,
according to the policy lifting the ban on visiting relatives,
people in great numbers had gone to visit their hometown
in Mainland China, and then almost everyone comes back
to Taiwan as their howntown, which their children live in.

I had been a lost bird for 21 years before. But, I
returned to Taiwan almost every year sice 1988.

The first generaton of immigraton every time he go
home he would leave his home again. Returning make
him attach to the hometown, although leaving cut him
off from hometown every time. This happens each single
year, stick to and then cut off. This attachment comes
from the parent’s love, and the leaving cuts the heart of
the traveller. Cut and attach, cut and attach again and

over again. Though attach to the blood, he is always a
traveller. Cutting to bleed onto the new ground, and then
Taiwanese-Americans reproduce.

This is the world of immigration, the East is no
difference with the West. Where one lives in a place long

enough will become his hometown.

Trans. by J.K.L.
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The Woman on A Vespa

E& Vespa € cha-bo A

Téan, Hong-hui

Due to the routine to sand mails every day, I rode on my San-yang Tact 50, with a
box at the plate near my feet, and packages in the front basket of the auto-bike. The uncle
with nice face sent me on the way delivering pian7/-tong from neighbor buffet shop, and
also the aunt smiled and kept waving her hand to me. I could not to conversation with
them, increasing the oil, hurried to get the Post Office in time. Fortunately, I got there.
Packages sent, I went to see the mailbox and checked up the account to find out does it
has any money for withdraw. All done, I decided going back.

Because this is a relaxing moment, I did not pay much attention to the situation on
the road. And a woman’s sound I heard “Cops are over there, don’t go this way.” Out
of the Post Office, several steps away, there’s a crosswalk. Such that I had been used to,
from here for a short cut to the alley, that’s directly jaywalk. In chance, the cops would
catch me with the threat of bill in charging reverse driving. Such that, the people who
often come to the Post Office, always keep eyes open wide, just like the eyes of cat, for
being clear to go across the road. This keeps ones not down to the black luck.

I just took a careless look, and thought it’s clear. With the alarm sent by that woman,
I see a skinny cop hidden in the shadow the eaves of a Glasses Shop. I could not say thanks
to her, because she seemed hurry to ride her auto-bike around the cross. I followed, and
was watching her shape quietly. A woman about 40 year-old, rode her Vespa-like auto-
bike. She wore rain boots, a coarse blouse with long sleeves, dirty pants, thick gloves, and
a hat shielding the sunlight. Two iron buckets hanged at both side of the rear seat, and



some detergents in the front basket, and tools put on the
plate near her feet. She looked like a cleaning worker for
apartments, buildings or houses.

She never turned her head to me, and gradually rode
far away. While she went out of my sight, I found sunset
glow brushes the far sky into light red, and winds blew
lightly. This Taiwanese woman’s passion and diligence
impress me to the heart. And I felt the immense heat from
heart, by the chest to the neck, then the nose and eyes.
During that absentminded moment, drizzle splashed into
my face, I felt lightly warm and lightly cool. And I was

missing my mother at hometown «+++-+ .

Trans. by J.K.L.
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My Youth, Gone in the Blink of an Eye

S Z& chit-bak-nih

Teng, Hong-tin

No one knows the real scent of youth, which drifted away in the blink of an eye. It’s
distant, gone along the path getting farther and farther.

And the time passed by, so did the youth, imperceptibly.

L S

I want to lay myself in the woods, to look at the carefree white clouds, to enjoy
the fresh mountain breeze, to smell the delicate fragrance of Nature, to encounter the
primordial Me.

You strayed from the planned itinerary, and ran into the long-lost You.

koskok

I know that it’s decent to stay calm when facing separation. Yet, I am not a sensible
person at all. Grief coming from nowhere and overflowing loneliness made me easily
furious like a child who is unable to control his temper. Grief and loneliness. It must be
because of this.

* ok ok

Had not seen you for a long time. I happened to meet you at the park that rainy
afternoon.

I seemed to still feel your warmth. I would have leaned against your chest and given
you all my grief and sorrow of youth if the rain didn’t start to fall down and precipitated
our separation.

The coat, that you gave me to keep out the rain when we said good-bye, brought me
so much sadness, much heavier than the rain------



L S S
A real evil man doesn’t talk hard with a fierce
-looking face as if he’s to kick, punch and crunch your
bones. The evilest man is generally silent, motionless,
emotionless, and indifferent.
Sometimes, it’s easier to be a villain. Sometimes, you
just happen to be one.
The wind blowing, you feel a wave of nostalgia for the
past when you were an evildoer.
X ok ok

Rain keeps falling. Raining is not totally a bad thing.
It gives me time to adjust my pace.

I can’t do anything about it if you have a wet day
because of me. Some things in life are just not under
control. However, I’ll send you all my best wishes,
sincerely and steadily.

% skook

This summer, so many things to do, and so many
things happened.

Some left, some returned, some passed by, some
recalled me of old love, some make me act like a child
again. Some cried because of me, some felt happy because
of me, some just couldn’t sleep because of me, some
didn’t know what to do because of me. Some worried
over me, while some delighted in me. The crowded world
upset the adolescent me, but, I’ve been sure that an empty
world must be nonsense.

X sk ok

Here comes the end of August. I'm just a step from
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my forties. [ haven’t yet met the long-lost Me. I miss you.
What has been lost will be back sooner or later.
Please don’t wait for me.
R ok ok
Yearning reveals the tranquility of night, unveils
the city in the mist, shows you the colors of autumn,
makes you feel like writing letters then keep them unsent,
acquaintes you with the silent ego.
All of a sudden, yearning makes you feel lonely, on
the isolated island.
X ok ok
These days, busy as well, so many things to do, and
so many feelings flitted through my heart. I was once so
solitary. But, that was long long time ago. If what I lost
comes back again, I might not know how to do about it.
Not like the leaving trains, what has gone in life
won’t be back again
koK
I always feel that my life deviates from the organized
itinerary. Being run after by Time, day by day, has
never been detestable. But, I wonder wether I’'m at my
appropriate place being the chased.
You just don’t give up. You are so certain to come
accross the dreams that you had when you were young.
X ok ok

Over ten months has passed, 2008 seems to be the
year of my old love. I keep seeing my past, in which the
lanes you and I walked through together, the streets where
you and I encountered each other, and the melancholy
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window that the wind blew over have all gone with youth.
Suddenly, you feel unwilling to accept that. However, all
these are a long long story.

Let it go at that. You have this awareness, ever since
your youth, that the springtime of life never stays for
anyone. The only thing you can do is to wave farewell
with smile.

k ok ok

I discarded, when I was younger, all the pictures
of you or us together, except one. You took this picture
of me against my will the day you came to Tai-lam @
, without telling me in advance, to accompany me back
home to Chiong-hoa ® for the winter vacation. I had
made my decision to break up with you then, so I didn’t
talk with you on the train until we arrived at Goan-lim
Train Station, Chiong-hoa. I said, “Fine. I'll try again
being with you.” Thus this picture was taken on the street
of Goan-lm@ .

Tomorrow, I'll go to Goan-lim township. But, you,
the young man on the street where we were, has been an
old story to me. I don’t think I was a lovely girl. I always
lost my temper at you. You should take responsibility for
everything that went wrong in our relationship since it was
you who loved someone like me.

However, long time no see. I’ll give you all my best
wishes though.

© A city in southern Taiwan, where the author studied.
@ A county on the midwest side of Taiwan.
© An urban township in eastern Chiong-hoa County.

I S S

July is a month when we lose our morale and fighting
power. July is a busy month. July is a relentless month.
July is an impatient month. July is a fiery month. July is a
month that gives you the impression that the human being
is such a powerless animal.

Oh! July! Without you, December can’t be longed-
for. Without you, the beaches will lose the crowd crazy
for waves. July is a month when you feel once again your
youth, the flavor of passion!

ok ok

Handsomely, the rain was pouring this afternoon.
The world became so misty that people walking by
passengers in the cars couldn’t see clearly my face, filled
with happiness.

I'm starting to see wrinkles around my eyes, and find
more and more grey hair. Afternoons are always too busy
for me to hang around. I don’t know what I am engaged
in. That might be something I’ve been persisting since I
was young. I don’t allow myself to fool around and let my
youth go to waste in the blink of an eye like before. You’ll
never dream the beautiful dreams that you had when you
were in your teens.

Rain is pouring. I want to start my life. I want to
meet me and these beautiful dreams.

Trans. by E.H.T.
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As The Canny Auntie Khiang-m-a
Got Going

Khiang #8--4 beh 1T

Chheng-biin

That’s strange-how come my body becomes lighter and lighter, almost able to fly,
and the one who lie on the bed is me, myself! The relatives | have, my sons, daughters-in-
law, elder and younger grand children, all accompany me by the bed. They are wailing
and seem very sad. Is it that [ am "dead"?

I remember; just now doctors and nurses were trying to save me. They cover my
face with oxygen mask and put two metal blocks on my chest and electrify me, sending
me up in the air and scattering my soul and senses. As I lay dying, I heard a doctor tell my
fourth son:

"Your mother’s time has come--its better you take her home and let her die there.

This doctor is saying nonsense. I am 92, still 8 years to make it to 100; however, I
know it isn’t easy to live as long as I am now. My husband was summoned by Death long
ago and he was just over 50 at that time. I was left alone as a widow for more than 40
years. Am I not a master of lonely life?

All these daughters-in-law are as meek as cats. Look! How sad they’ve been crying.
People say that too many daughters-in-law will make you very angry and cause your
death. Well, that is not true in my case. Those words must belong to people who are very
clumsy. 4 out of the 5 daughters-in-law, except the one in Tai-pak, cannot escape my

control. It’s not I am boasting-among all the elders in our village-I live a most happy and



comfortable life. Some people even say that [ am the
mother-in-law exemplified. Yet, compared with my own
mother-in-law, my example is far from being her match.

Messengers of Death, what hurries you so? I plead
you; allow me some moments so that [ can make some
rounds inside and outside my house. And when they
prepare my funeral, wait a little time again for me to put
on a proud air. Last time when my arch-rival Chhun--4
was having a funeral, she enjoyed a very bustling parade
of folk troupe. None of his children stands out among
their fellows. One is a factory worker, another a truck
driver, and the other a mason. And look at my children;
they all have good jobs-one runs a business, another a
teacher, and the other a government employee. None is
inferior to them. She and I had been competing since we
were children. This funeral will mark the last competition
between us, so pray you, let me watch through my
funeral ceremony and I will be content to close my eyes.

I tell you what. All of my offspring have done well
in their filial duties, so I believe my funeral will be a
sumptuous one. Come and have a look, the two ones
besides my head are my eldest son and his wife Khim--4;
next to them are my second son and his other half. I have
S children and they were named after the five elements,
"metal, wood, water, fire and earth." The elder daughter-
in-law is on good terms with the second one; I guess they
are murmuring about something behind my back! Before
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I fell ill, the two of them were best at currying my favor
and they know better about my likes and dislikes, so I
put all of my money and gold into their trust. I trust them
so much that I even leave 20,000 NT dollars in their
accounts, asking them to hand over to my two adopted
daughters. These two daughters are quite good at dealing
with relationships with others. For example, whenever
my birthday comes, they always give me gifts, unlike the
daughter-in-law in Tai-pak, who only knows to send me
money or give me gold, which is no sign of sincerity.
Speaking of gold, the biggest gold necklace was
bought on my youngest son’s purse about 20 years ago.
The money was originally intended to buy me a TV set,
because he knew that I always went to others’ house to
watch TV. But I didn’t think TV set a necessary thing.
Whenever I wanted to watch TV, I just went to the
neighbors’, and it helped save me so much money! If I
wanted to watch TV, I just took some sliced bean curds
as side dish to my neighbors’. The money I saved I spent
it on the necklace, which I decided to put it on the shrine
table; you know, he who gives it to me, I return it back.
My third son is the most short-lived one among his
brothers and sisters-in-law. He kicked the bucket just 10
years after marriage. That’s sad! He was young and I was
old, but yet I had to let him go. At the funeral, the one
who’s dressed all in blue and standing near me was my

third son’s widowed wife. People always say everyone has
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his or her own fate. If I were in her shoe; literally, I would
shed off the shoe and seek another life. But she didn’t.

At that time I withheld my son’s labor pension,
because my eldest daughter-in-law suggested me:"

It’s hard to tell whether Io--a will stay in widowhood?
If she won’t, it’s interesting which man will marry her
and pick up her 3 children.

Indeed, as the saying goes:"It’s better to owe others a
bushel of rice than to shoulder the responsibility of raising
a child that is not his own."

I was afraid that she would marry again and leave the
3 children for me to bring up. If that was going to be the
case, of course, I should put some money up. In the end
her parents came to argue with me, bawling me out that [
shouldn’t be so mean as to take a dead man’s money. But
that’s not so! What I feared was that my grandchildren
would have to live in hardship. They’ve already lost their
father, and their lives would more miserable if their
mother were to go. I was in my 70s then, an age not
young, but not very old, either. How could I foresee that I
can carry this old body into my 90s and would have been
able to help raise the children?

In fact, I can understand her conditions. A woman
in her 30s, a widow in her lonely room; I know it’s hard
to bear. In the ensuing years after the death of my short-
lived belly-swollen husband, I had gone through a lot of
nearly unbearable difficulties. I always thought, if it was

me who died first, that swollen belly would surely marry
another in a flash. A widower is like cut leek that will soon
flourish again, but a widow can only suffer from her
loss of husband. If she decides to enter another marriage,
people will say bad things about her. That’s why I used all
the means available to me to make my third daughter-in-
law stay. I know you must be ridiculing my obstinacy! If
things could go the other way, I wouldn’t have done so.
As for now, my sons and their family can do whatever
they wish.

For all the hardships she suffered, Io--4 now leads
a comfortable life she deserves. Her 3 sons all have good
jobs-they are teachers or bank employees. In consideration
of her widowhood, I free her from doing her filial duty
for the past 20 years, which I have explained to her
sisters-in-law. It’s just this year that she joined those
sisters-in-law taking turns of caring me on account of my

serious illness.

The one who holds a bowl of cooked rice as sacrifice
to me is my fourth daughter-in-law, whose name is Gim--
a. She had lived under the same roof with me since she
married into our home. Some people say that the purpose
of having her live together with me is to torture her,
because she brought no dowries. Hey! Am I such a person?
[ am just a woman of many words, and I might not tell the
truth. But [ am never that kind of person. Please! Please



do telll Okay, I'll go on. One time I told her to fertilize our
family rice paddy only, and she’s greedy enough to apply
all the fertilizers on her man’s land. I was so angry that I
took up a bamboo stick and beat her. That’s a long gone
story; there’s no need to mention again, yet you wanna
find fault of me at this. Okay, I admit, it was my younger-
day misconduct. I was a bit rash then. But if you don’t
exert some authority on others, eventually they would
climb up your head and pee and pooh on you.

My old man left some properties to us when he died.
The youngest son was only in his teens, but the other four
sons had had already their own families. So I decided to
divide their father’s land among them. Just as a tree will
spring new boughs when it grows, let them set up their
own households might be an encouragement that they will
strive harder for their own good. Originally, I had planned
to divide the land equally into 5 parts, yet the eldest
daughter-in-law, urged by greed, proposed that her family
should get 2 parts on account of my eldest grandson. Her
proposal seemed somewhat reasonable, as an old saying
goes-the oldest grandson is the same as the youngest son.
However, she was so greedy and the meat in her mouth
can only go in, not out. As a matter of fact, the part that
belongs to her young brother-in-law should have been
kept for him, so that he could use it as marriage fund
when he grew up. That was the deal we all agreed upon,
and it’s part of her proposal. But as it turned out, no one
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was as good as her word. Oh, please don’t lay the blame
on me! I let things run this course, partly because I wanted
to test my youngest son, to see if he would protect his own
right.

However, he was not his sisters-in law’s match in
arguing; he has only one mouth, while they have many
tongues. To my heart’s content, this son is really talented.
He went to Tai-pak to seek his own future. He worked his
way through the "big school", or university as some people
say. Now he takes a job in the "electric brain" (also called
computer) industry. Among my 5 sons, he is the one that
is most successful. Only one son follows family tradition
and plows the land. He lives in Tai-pak, where is very far
from my home. Every time I went there, the travelling
was really hell-it made my body ache. So, there’s been
a long time I haven’t visited him. Besides, my son is
often on trip and not in Tai-odn, which makes me more
reluctant to go to his place. If I were to live with his wife,
I would have been angered to death. If only my son be not
so much on her side, or I would have given her some fix
and polish work to make her pay some respect. You ask
why she is so unfilial? I can’t figure it out for the moment;
I’ll tell you if I have an answer.

Something came to my mind while I do the talking.
What is the illness that I have? When my head was still
clear, I ever overheard my daughters-in-law muttering
together, to the effect that I was inflicted with Park-in-
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son’s Disease. Since I got it, sometimes I was as shrewd as
I ever was, but more often than not I would act like a fool.
They ever said that I would smear pooh all over my house
and wear no pants. Hey! Although I am over 90, I am still
a woman that knows basic manners. Is it so that I become
so out of mind? It might be that they take revenge on me
for the past petty annoyances I made them by speaking
ill of my name. It must be so. Before my pooh-scattering
behavior, I lived with my fourth son. The others took turns
in providing me with food. But afterwards, Gim-a would
not let me live there. I heard them saying that they were
afraid of my breathing my last in one of their houses. So
they agreed that they took turns in taking me home. But
A-bi was rid of this duty, which is shared by her sisters-
in-law. Hey! I was once a canny and spirited woman and
I enjoyed fame for it. Although this reputation is not
spread all over Tai-odn, at least everybody in my village
knew my strengths. How come it be so that I became
pushed around? Whose home I would die in should be like
drawing a tiger’s whisker! The bad-lucked one has to be
responsible for it. No one came to ask my opinions; am [
so worthless?

I think I am old, not the one whose commands never
fail to be obeyed. In the past, if I talked of soreness, my
youngsters would say it’s a symptom of age progression
because some body parts’ functions have weakened.
They would offer oil or ointment and give me a massage;

sometimes they apply Salonpas relief patch on me. In the
countryside, it’s not convenient to see a doctor. There
should be no wrong thinking this way. So whenever I have
pain, I went to buy some generic drugs. One time I bought
a wrong drug, and became a laughing stock for those
youngsters. This thing was widespread, even the A-bi in
Tai-pak knew of this. One time I went to stay at her place
and when [ was taking drugs, she hurried over to have a
look, like a police chasing after a thief.

Well, the story would not be discovered if not for
the big mouth of one of my granddaughters, who leaked
this out, making me lose my face, even as far as Tai-pak.
You ask which drugs I had mistakenly took? Is it alright
to tell? Really okay? You won’t laugh at me? Hm:------
well------ you know, I listened to the deceitful words of
some medicine salesman, who boasted of the effects of his
drugs, saying that they can strengthen my body, enrich
my bone, and restore my energy. After taking the pills,
he said, I would be as healthy as an energetic dragon and
a living tiger. Such wonderful elixir! So I quickly bought
some. As I was taking the pills, one granddaughter, who
is a nurse, came to see me. Upon seeing me taking drugs,
she took up the bottle and had a look. She burst out
laughing, almost falling to the ground. So I asked what she
was laughing at.

She said:"Grandma, do you know what are the drugs
intended for?"



"I don’t know much exactly, probably help maintain
my energy; the medicine man said they very effective and
many people bought them."

"This kind of drugs is for men who have impotence
problems."

"Oh my God." Damn the medicine man! So immoral!
Cheating a simple old woman like me, who has lost money
and face. During those few days, everyone always carried
a mysterious smile when they saw me. My son even said:"

Mom, drugs are not candies, don’t misuse them.
Taking wrong drugs could take your life!"

Good dear son. He cares about me, fearing me taking
wrong drugs. Well then, why was it that when I said that [
was not feeling well, they seem to kick me around; if their
wives or sons have some health problems, they would send
them to hospital immediately. Such difference! I cannot
help but sigh. A man, when he’s little, is mother’s child,
and after he marries, becomes his wife’s son. You can’t
expect them much! And yet my sons should dare try to

teach me a lesson.

Look! The woman who steps in now is none other
than my fourth daughter-in-law, A-bi. Dress in black
from head to toe, she looks like a black cat. Come on! Is
there someone dead in our home? She should be more
restrained. Speaking of her and the sky would be clouded
by half. She once preached me about new religion,
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mentioning some words like "amen, Jesus," which I did
not believe and had no interest in. This religion has no use
of incense sticks and is not suitable for me, because I was
afraid that after my death, no one would cry for me! It is
to my great relief that I gave birth to 5 sons; good for me,
or now there will be no one crying for me.

A-bi is a city girl that lacks many living skills. Her
matchmaker was her aunt, who knew my son would
have a bright future. So she came and talked about
the marriage. I didn’t agree at first, because Bong--a’s
daughter-in-law, who came from the city as well, had
made a bad example. This woman is big in stature and
very clumsy, which, I think, is very funny. No less than
a week after entering Bong--a’s house, she fainted by
the kitchen stove. She didn’t have to work on the field.
Her foremost job was to cook meals for the family.
However, she cannot handle such light workload. How
can I be persuaded to marry my son a city girl? Marrying
a daughter is not like greeting a Ma-tsoo goddess home to
serve her.

But her aunt would not give up. She offered that a
meeting would be good enough, that I would not have
to incur any cost; my son would come back unimpaired.
Such eagerness shown, it would be rude not to go. By
the way, perhaps no matchmaker would come to talk
with me about my son’s marriage if I decline. My son

was in his 30s then, and he was very devoted to running
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his business. So much so that several girls in our village
whom matchmakers had come to recommend could not
win his favor. I was afraid he would be single all life and
live alone when he is old. The second worst scenario is that
he marries later in life and has a son only when he is old.
A face-to-face meeting might be okay, and I believe my
son would behave well, and the girl would not stick to my
son like glue, anyway. A cunning woman as I was, [ had
figured it wrong. I never thought that my son would have
a crush on her.

One time my son took her home, and I held her
hands on purpose, acting like I was eager to greet her
and talk to her. Actually I was feeling them as a kind
of physiognomy. My Gosh! This girl’s hands were so
smooth and soft, and I could barely feel her bones. I had
a hunch that she would marry into my house as a madam
and would not be a good helper. It’s not ideal that we
countrymen marry such a girl. I told my son about her
probable weaknesses in doing house work; but his stupid
ears wouldn’t listen, replying me that he was not working
on the farm and he would not require his wife to be an
helper in farm work. He said:"People marry to improve
their lives. If marrying a wife is only to make her share
some farm work, it will be better to marry a cow."

Do you hear such words? In the end I had no other
options but to agree his marring this girl, thinking that
finding favor with one’s son will better serve the gods

above.

I tell you what. When they were discussing the
arrangements for the wedding, I suggested that she
could come over to our town to rent a wedding dress,
because one of my granddaughters had connections with
a wedding company and they would surely give us some
discount. They were just beginning to set up a home and
had to spend money on everything. It would be better
to save on unnecessary items. Spendthrift habits would
cause hardships in their marriage. But she refused to
come along with my son for a try-on, saying that one of
her classmates had had experience here and the wedding
dresses were not fine-looking and giving out bad odor. She
also claimed that if she had to rent a dress here, she would
rather not marry, adding that her family had declined
engagement money and the rent was not much a fee. If
my son would not spend such money on their marriage,
she dared not think he would treat her well in the future.
She said that wedding dress was a matter of once in a
lifetime. She would get what she wanted even if she got a
bad name of wasting money. Strange woman. She looked
down on us countrymen, and yet would marry here. And
the worst among all these was that the son of mine, who
let her have her way.--I told him:"She’s so quarrelsome
even before marrying into our house. You got to teach
her well, or how would I expect her to behave well in the

future."



My son replied:"l think A-bi was somewhat right in
saying so. [ am marrying her and I want to be together
with her for the rest of my life. If spending a little more
money could make her happy. I think it’s nice to do so."

Hearing this, I knew all was over for me. It’s like a
fire burning my house-no hope at all. My son was like a
bull whose both horns are gripped firmly by the woman. I
could do nothing but let them be.

I was wondering what kind of fate she has? A fate
worse than death for me! Since entering my house, she
had not done any hard work and have meals prepared
well for her. It’s so hard to accept this reality. How come
that a daughter-in-law doesn’t shoulder any family
responsibility. My other daughters-in-law and I, not to
mention all the women in our village, all have many
chores to do and are burdened like working cows. How
stupid son I have! He shouldn’t pamper her wife so much
that she almost neglects my existence and take my words
as winds gone by.

Once or twice I visited them and stayed in their house
for 2 or 3 days. Like a wooden figure, this A-bi would not
come over to cater for my needs. She put on smile only
when his husband was home. So was my son Théd--a4, who
had few words with me and then said he was tired and
wanted to rest earlier. Afterwards he just went into his
room with his wife’s waist in one arm and his son’s hand

in the other hand, treating me as a stranger and leaving me
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with the TV set. I am not a dog but a human being, who
needs more than meals. Yet sometimes I felt a dog receive
better treatment than me as its keeper would often caress
it. I need others to do sweet things to me and so do I to
others. As for food, that’s not important-I can go begging
and eat my fill. Because I felt so left alone, oftentimes
I faked pains here and there, hoping these youngsters
would care about me more.

Once I wanted to exert some power over A-bi and
said to her intentionally:"The daughters-in-law in our
village, like Auntie Kim-hong and Bong--a’s, all go to
work to make money."Do you know what she replied me?

She said:"Indeed, good then, if somebody can help
me caring the two kids, I would like to go out and make
more money for my husband."

Confronted with such poignant words, I was stunned
with mouth wide open. I was more than 80 years old then,
how could I be able to help bring up her kids.

After returning to our village, I heard that A-bi’s
mother was visiting her sister. Great, her mother was
here and her auntie, her matchmaker, also. So I hurriedly
prepared a dish of mullet to treat them and went, at fast
paces, to tell them about the treatment I received, wishing
they might condemn her with me. Yet, her mother was a
hard-to-deal one also. She said:"Times are different now.
Take my daughters-in-law as an example, no one wanted
to stay at home to look after her own kids. Everyone drops
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kids at me, and I have been busying myself with the job of
taking care of them that my hair had tied into numerous
knots. You know I envy you, free from the kids, having
A-bi as your daughter-in-law, who’s so submissive to her
fate to look after your grand children for you. [ know
she’s a bit clumsy preparing meals, and I have told her to
sharpen her skills and cook regularly for you. Does she
not do so?"

"Oh yes, yes, she did. Whenever I go to her place,
she always prepares meals for me and desserts, too. It’s
just only she often answers my words back sharply-«----

" So do my youngsters. My words are often returned
with harsher ones. That’s quite common among young
men now. We got to learn to accept this."

You hear all this. Now you can understand why [ was
so annoyed by them. Forget it, anyway. Now I want to see

how my funeral is going.

% % % %

The four sons of auntie Khiang-rh--a-Kim--a, Bok--
a, Chui--4, and Hoe--a-had built four two-storied houses
on their own land. The costs were evenly divided between
them. Now their grandsons having married and moved
out, the four houses were shared by these three and half
pairs of old men and the great grandma, auntie Khiang-
m--a herself.

Khiang-th--4 was laid to rest under the worship table,

besides whose feet 7 7-star candlesticks were placed. The
door was open and as a gust of wind blew in, the fire was
nearly extinguished by it. Kim--4, Bok--a4 and Hoe--a were
talking about something as they walked in.

"Incremation would be better, thus there would be
fewer other substances left in the ashes. If we choose to
use fire, we can buy a simpler and cheaper coffin."

Bok--4 came over to sit down on the sofa and put his
legs on the tea table.

"Do you think it necessary to hire Taoist priests to
do extra liturgy services-? said he. "I would prefer to save
money, the more, the better. But it’s all up to the final
decision we arrive at; if you want to pay more money in
this, I will also pay my part."

They looked at each other. Khim--4, eyeing at her
husband Kim--4, who seemingly got something stuck in,
cleared his throat and coughed two times before-saying.

"We have done our filial duties when she’s alive and
that shall be enough. In my opinion, we should make this
funeral a simple one and there is no need to hire cortége
troupe. If someone wants to hire it, we should tell them
that we prefer receiving white envelopes."

Kim--4 turned around and asked his sisters-in-law:
"When will Tho--4 return?”

"He has booked tomorrow’s airline tickets and shall
be home as dusk falls."

"Opinions?



All heads down, no one spoke a word.

Meanwhile, Khim--a--and Kui--4 were preparing a
bowl rice as a sacrifice to their mother-in-law. Afterwards,
they lighted up several incense sticks and passed them on
to A-bi, who drew near with frowned face, and couldn’t
seem to hold the sticks well. Apparently, she was very
upset. After the paying respect, she held the sticks back to
her sister-in-law, Khim--a, who planted the sticks in the
incense burner. Holding her 5-year-old son’s hand, A-bi
said she wanted to have walk in the yard and went out.

Kui--4 asked Khim--4:"What are you going to do
with the old one’s gold and money left?"

"Of course we shall divide the inheritance after we
subtract the expenses for the funeral. The money is now
in our keep and shall be subject to our arrangement. The
old one had said that she would give her two adopted
daughters 10,000 dollars each, yet I was thinking we
could take it as our own. The old one is gone and no one
knew of this. We could well make the money ours."

"Good, good."

"Do you think we should give A-bi her share?"

"Shouldn’t we? She helped pay everything; if we
withhold her share, won’t she complain?

The third one is very interested in the inheritance.

Last night she inquired about the old one’s money left."

A-khim, hearing Kui--a’s words, turned grim:"

How dare!" If she wants to share so much, why
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not go to the temple to share with the crowd?" Since her
husband died, she didn’t take any responsibilities in caring
the old one and never gave her any allowances. And now
she wants her share?" Consider this: since the old one
needed our intensive care until her death, the time she
spent in looking after her is probably two months. Yet
she wants her share. Is there no shame on her face? I see,
maybe it’s just too thick, even bullets won’t go through."

"You are right! But last night I went to the store and
people were still praising her, saying that she’s very filial.
Even though she had taken refuge in Buddhism, she was
still willing to share your responsibilities in caring your old
Mom."

"Ack! Filial? You mean preparing a bowl of sweet
potato porridge only and use it to feed her for 3 days?
Every time she brought the old one over to me, I always
found that she would not shit for as long as two days. And
I guessed that’s because she let her eat little, or why no
feces? The old one already lacked energy, and she fed her
vegetarian food, hmph! And the funniest part was saying
that our old one wanted to be vegetarian as she! You and
I both know very clear that I don’t believe in her shit! I've
been the old woman’s daughter-in-law for more than 50
years, I know very clearly which kind of person she was!
Last year while her head was still clear, whenever a meal
did not have meat in it, she would scold my head off! She
would be a vegetarian? You expect me to believe that?"
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The priests were leading the liturgy, Khiang-m--
a’s--posterity followed from behind. The sounds, word
by word, were sent up to Heaven to bring blessings to
Khiang-m--a4. When the liturgy was over, Khim--a4 handed
an envelope with 5,000 NTD in it to the master. The
funeral director Khun--4 drew her to the side and said:
"Mrs, at first when we contracted your funeral ceremony,
you didn’t request liturgy service; all of a sudden you
demanded priests’ coming and saying the prayers, but you
didn’t know how much efforts and connections I have
used to make them here. And now, for the 3 priests that
did the service for you, you only paid them mere 5,000
NTD; it’s far from enough!"

"It’s a long time my family hasn’t gone through this
and I don’t know the current price. How much will be

enough?"
"At least 3,000 NTD each.”
"What! So much------ , hm okay, I'll pay you the

difference next time!"

Khun--4’s face soon crooked as bizarre as can be. He
walked away, cursing her in his heart.

It’s time to do another round of service-fresh flowers
and fruits were placed on the front. lo--4 was giving out
books of prayers to everyone. Tho--a uttered:"The priests
haven’t come yet. Just wait a moment."

Jo--4 turned to look at Khim--4, who said:

"We hired them no more. They will not appear."”

"What the helll How am I supposed to sing the
prayers?"

"It’s not that hard, all written in the book, and you
had learned how to read, no problem!"

Khim--4 went on:

"Hiring priests to do the service require 3,000 NTD
each; we don’t have to waste the money, right?"

Kui--a answered:"right! right! Mom has left us not
much, which has to be spent on her funeral. There are still
many items or services to pay for. Quite large a sum to
pay; we must save as much as we can."

Tho--a touched his eyeglasses and said:

"Hire the priests; I'll pay the money."

Kim--4, Bok--4, Hoe--4 all moved forward. Kim--4
said:"What! You got money to burn? You are rich, good!
But no need to show off here. It’s our mom, not yours
only. You can’t pay the money all by yourself. Before
you were home we had had a deal. We’re trying to make
everything simple. You got the money, good, leave it to
yourself. Don’t even try to put the air on us. Since you
married, how many times have you come back to see
her?"

Tho--a had no words to reply.

Incoherent sounds of prayers penetrated through the
air, one by one, and reached the heaven to send blessings
to Khiang-m--a. Khim--4, Kui--4 Gim--4 and A-bi were



folding paper money (for the ghosts) for ys when lo--a
came in and said:"Didn’t I tell you? Mom has taken refuge
in Buddha and you don’t have to burn this kind of Taoist
paper money. If you still wanna burn it, I will not pay for
it!"

Kui--4 said while folding the money:

"No one will ask you pay; you don’t have to worry!"

Hearing this, lo-a’s face turned:

"I don’t mind paying the money! I am not like some
people who take in inheritance money as their own."

Khim--4 threw the paper money aside and
confronted lo--4:

"What do you mean by taking in money? Say it
clear!"

Clear, okay, you are nothing to be afraid of. The old
one had trusted you to give 20,000 NTD. That’s for her
two adopted daughters.

I heard you have swallowed up this sum, didn’t you?

Khim--4’s face soon turned blue:"What money did
the old one put in my trust?"

Don’t ever deny it! I saw Kui--a the other day at the
store.

She was talking to her friends about the money.
Heaven above stores up your punishment.

I heard their conversation on my way to the store.

Khim--4 turned her head and scowled at Kui--4, who
lowered her head and tried to hide away. Khim--a’s face
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looked dirtier than his mother-in-law’s chamber pot.

She turned and said:"The old one is still in the house;
you don’t have to worry, I see, you want to have a part in
this."

"Of course. The money belongs to us all and [ am
entitled to have my share."

A-bi moved over and asked:"Khim--a, that inheritance
money belong to the two sisters. We cannot take it."

"You won’t take it. Good then, I won’t give you your
share! I know you have a comfortable life, so you won’t
care for the little money."

They looked at A-bi as she moved to the back.
Khiang-m--a’s photo on the wall seemed agitated. Her
eyes widended and nostrils blew.The 6-year-old grandson
of Khim--a pulled at her skirt and pointed at the photo:

"Look! Grandma, great grandma seemed to have
words to say!"

Khim--4 chided him loudly:

"Hush! Children should use more of their ears than
mouth; go out to play."

This A-béng--a turned to look at Khiang-m--a’s
photo again. As he walked out, he muttered:

"No mistake about it! Great grandma is really talking
something."

& * * *

Khiang-m--4 was crying very loudly. And the
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messengers of Deaths’ ears were nearly broken by the
sound. After the crying was over, she patted on their
hands:

"Let’s go! come on!"

"To Where"

"You two become stupid or something? Surely we go
to your place."

The messengers asked her:

"Didn’t you say you would wait until your youngsters
see you off to the grave yard? They will send you there
tomorrow; It’s okay for us to wait for some time more."

"No, There’s no need. I have learned to accept my
fate. You see, my youngsters quarreled so fiercely over
that little money to spend. I am disheartened. I am a very
thrift woman. Even when I died, I still wear my ordinary
blue shirts and pants. The small allowances they gave me
I keep well for them. I wanted to see them living happy
lives. But now, it seemed all my efforts have been wasted.
Come, let’s go now. No time to lose. I want to find my
husband and talk to him about this. Oh dear me, he has
been there for such a long time, did he find another love?
Even if he didn’t, he must not be able to recognize me. I
am 92 now, so old an age to be his grandma when he died.
It’s all in vain to live up to this old age. What a poor old
woman [ am!"

Trans. by K.K.N.
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The Most Beautiful Woman
Siong Sui € Cha-bo
Na, Chhun-siii

An old vet told me so, "Ahiong was reliable.”
Not only a laundress, she’s also a good sewer.

An industrious woman like her deserved folks’praise.
Honest and scrupulous, she did booming business.
Records were played constantly at her laundry full of soldier boys.
On the walls were pasted hundreds of postcards and love letters from ex-
servicemen who left this island and returned to Taiwan.
Nothing could slip her memory, especially when it concerns money.
She insisted,"No credit is given at this laundry™.

Even so, no one said she’s wordy.

As the youngest woman in the whole neighborhood,

We took her as our own sister or elder sister-in-law.

She’s not tall, but quite in shape, eh, practically.

Flirting with her made us happy, well, berbally.

"The Path" (/M%) was located close to our barracks. It’s just a five-minute walk
from the camp.

I was doing military service at Kim-mfg ([, Kinmen). It was my second day
there. I had a day off, so I sneaked off the camp to have a look at the neighborhood.
That’s how I found the rural civilian houses at Kim-mfg.
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Some concrete-tile-roofed small cottages stood there,
isolated from one another. Since the doors were all open,
I could see the humble furnishings inside the houses, such
as wooden tables used as altars for worshipping their
ancestors, hanging cloth scrolls embroidered with the Eight
Immortals draped over the doorways, sofas, teapoys,
TVs, phonographs, ect., which looked like what we could
find in the countryside in Taiwan. On each veranda of the
houses sat one or two gossiping old dames, with hair worn
in a bun. It’s bizarre that I couldn’t see any man, not a
single one. All these houses are residential ones, not any
stores nor businesses among them. | happened to glimpse
a small poolroom in a cramped blind alley. It didn’t have
a shop sign, and had only two pool tables. The boss told
me that each game cost five NT dollars, and I had to keep
scores by myself if I’d like to play. Well, it’s the only
business there.

Nobody could be seen on the unpaved roads nor
in the alley around the poolroom. The broadest asphalt
street there measured, I supposed, not more than four
meters in width, barely enough for two taxies to pass at
the same time. Seeing a metal bus stop sign saying "The
Path", I stood by it waiting for quite a long period of time,
not a single bus came. This place must be too remote and
had only few inhabitants. My exploration of this site was
finished quite early, so I walked back to the poolroom
and played two games. I dipped out ten dollars from my

pocket, gave it to the boss, then I left.

The next day, I was stooping by the sink, washing
the uniforms I brought from my former unit at Siti-soa”
(111), Ko-hidong (75 /4) when someone suddenly asked
me, "Say, you’re new here, aren’t you?"

"Well, it’s my third day here", looking up, I replied
then stood up, "How did you know that?"

"Your name? please. And at which echelon? " asked
a man in a well-ironed color fading uniform. He stretched
out his hand.

"I'm N&," I dried my hands quickly and said, "at the
echelon 979."

"Let me tell you, Mr. Na. The experienced soldiers
in the barracks never do the washing by themselves.
Someone who does it must be new here."

"Nobody does the washing?" Out of curiosity, I
asked, "Do you mean there’s a laundry nearby?"

"There’s one at "The Path. Look! I had my uniform
ironed there. You pay just a little money, and you get rid
of all the trouble. Washing? That’s for women!"

"I was there yesterday, and I didn’t see the laundry."

"You just didn’t see the place thoroughly-----
"C’mon. Did you see the poolroom? You get out from its
back door, cross the escape canal, go straight until the
road forks, take the right fork, and you’ll see it. "

"Thanks! I’ll go there again and look for it when+-----

"Just two more steps. You can not miss it*---+



"Sorry! I’d like to talk longer, but I really have to

The day after the conversation, I purposely took a
uniform, dirty and stink of sweat, to the laundry at "The
Path". T took a walk, following the old vet’s indication,
to the lane where the laundry was located. The first thing
I saw was a cement courtyard, wide and smooth. In the
center of the courtyard was situated a well lined with
bluestone bricks, with numerous soldiers’clothes hung on
the bamboo poles, which were placed on wooden horses in
the sun. The clothes fluttered in the breeze. We could tell
the branches of the army by the colors of their uniform:
greenish for the infantry, deep blue for the anti-aircraft
artillery unit, black and green for the marines, gray for
the coastal self-defense force, etc.

At the other end of the courtyard stood a brick house
with low eaves. The eaves were so low that you may easily
bump your head. A couple of soldier boys were standing
in the doorway, smoking and chatting. With their clothing
I immediately recognized them as soldiers of the anti-
aircraft artillery unit. Pop songs were played in the house,
loud enough to hear from the courtyard. But I don’t
remember what songs they were. All I can recall now is,
they were mostly sad songs for the heartbroken, or happy
songs for the lovers. The lyrics always talked about men

and women, love and passion, hate, tenderness, etc. |
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found afterwards that Ahiong never drove her clients
away. She treated them with tea and the latest pop songs
played all day long. That’s why more and more people
liked to hang around at her laundry, and that’s how
Ahiong could make her business so amazingly flourishing.

Not a single advertisement was seen around.
Nevertheless, all the soldiers knew this laundry and the
laundress Ahiong. When she was the one and only young
woman at The Path, no wonder the enchanted soldier
boys gathered at her house day and night, even on odd
days when one might got killed by PRC’s artillery*. The
courtyard and the house were packed with inexhaustible
chaps gossiping and hanging around every day.

The reason for this phenomenon is clear. Ahiong
excepted, there were only a flock of old women with faces
seamed with wrinkles at The Path. Now you must know
why Ahiong was so popular. Ahiong was going to hit her
thirties but, compared with the other old women, she’s
still considered a "girl" or "a young lady". That’s why her
lanudry’s threshold was almost worn by the steps of her
clients. You would say it’s a crowded market if you ever
saw it.

I told myself that people who went haunting there
like many who kissed the baby for the nurse’s sake.
"Sorry. Could you please wash my uniform" is nothing
but a topic for a longer conversation or even a start of the
following flirtation. In fact, they simply came to see her.
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They all knew that at bottom, so did Ahiong, and so did
everyone, but nobody would reveal the secret.

As soon as I got inside the low building, I saw a
sewing machine in a corner of the room. A square table
with a white tablecloth on it was next to the right side
of the sewing machine. I guessed that’s where Ahiong
ironed and folded clothes, sewed buttons, and adjusted
selvedge. A long desk was situated at the left, with a radio-
phonograph on it. An abundance of records were piled up
on a three-layer wooden shelf against the wall. Up on the
wall behind the sewing machine were pasted innumerable
postcards, which seemed to reach to the rafters.

I came closer to read what’s on the cards. Mama mia!
I was totally astonished seeing these bald flirtatious words,
such as "Dear Ahiong, I’m back to Taiwan, but my heart
will always be with you! Wish you happy! Sincerely yours
To6a-pin"; "Ahiong my love, You’re my dearest. Don’t you
forget me! Your man Bin-chun"; "Hi! Ahiong my sister.
Happy birthday! Your bro Bi-hiong"; and some "common"
cards saying "Merry Christmas!", "Happy New year!", etc.
My eyes became blurry with this exhibition.

I wondered whether she displayed these cards to
show her great popularity or just to promote her laundry,
or, she’d like to warn us not to act foolishly or recklessly
with her, who had so many admirers and escorts.

Perhaps, I guessed, she did so because she had
been forsaken by some man, and she showed those

admirers’cards to revenge on the ruthless heartbreaker.
Would that be the real purpose? I didn’t know. It is
impossible to fathom a woman’s mind. I should admit that
I didn’t have a clue to the truth.

Her business was amazingly brisk. The laundry was
packed to the rafters with sodiers: artillerymen in deep
blue, seamen in deeper blue, marines in black and green,
------ and most of them were infantrymen in grass green.
The shoulder sleeve insignias were triangular patches sewn
with golden thread, yet different rank and branches could
be distinguished with their symbols. There were guys from
the Kim-mfng Defense Headquarters, Infantry Division
headquarters, the 57th Division, and the 49th Division
where I belonged, etc. It’s incredible to see the yams, the
taros™ , sergeants, recruits,----* and reserve officers all
together!

And I was also amazed by Ahiong’s super memory.

One day, I picked some clothes and went to the
laundry. I was just stepping in the moment she said, "Sui,
my bro. You come to pay me the five dollars you owe
me?"

Without any hesitation, I took out a ten-dollar bill
and apologized to her, "I'm so sorry! It’s been a long
time, so****** "1 bowed my head several times. "Keep the
change. I should pay an interest."

"T don’t need this easy money, " said she, giving me

a disdainful look and rummaging out some coins, "Take it



back, your five bucks." Then she just got back to do her
sewing without saying a single word, as if she’s mad with
me.

However, everybody knew that’s how she did with
the deadbeats. You just had to get used to it. She didn’t
need a note to keep account. She remembered everything!
Not only the credit, but also her clients’requests. If you
told Ahiong your clothes had some loose buttons or a
broken-seam when you gave them to her, you would
absolutely find them perfectly repaired when you took
them back. And she never marked on the collars or
anywhere to keep those requests in mind. What an innate
sharp mind for business! She’s such an adorable and
clever "girl", sociable and diligent, that she was, beyond
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question, the most popular and beloved woman here. She
might be not a fine-looking woman, but, since she was the
one and only young women in the neighborhood, she was
certainly the most attractive and the most charming and
the most conspicuous at The Path. It’s difficult to have an
opportunity talk to her on weekdays, and it’s far more
difficult to see her on the weekend and holidays.

An old proverb might well describe this, "The tiny
killifish reign in the river when no other fish are there.
" This won’t happen in Taiwan, and doubtless never in
Taipei City. It’s a skit that finds its stage nowhere but at
The Path, Kim-mfg.

Trans. by E.H.T.

* An artillery bombardment of Kim-mfg (£2[']) was launched by the People’s Republic of China (PRC) on August 23, 1958. Over 30,000 shells
were fired within just 85 minutes and three deputy commanders were killed . This conflict is known as the “823 artillery battle” in Taiwan, but

more commonly as the Second Taiwan Strait Crisis in English.

The PLA continued to shell Kim-mfig on odd days but never even days (BEE.FJEEAF]) for the next 20 years, stopping only when the PRC

established formal diplomatic relations with the USA on January 1, 1979.

** A "yam" refers to the Taiwan natives, and a "taro" describes "Chinese mainlanders" who came to Taiwan after 1949. A dichotomy of this sort has
come to bear less meaning over time, since intermarriages between "yams" and "taros" are increasing.
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Plundering the Macho¢’s Palankeen
in Chiong-hoa
E1b18--4 lch 1BEE

Ng, Goan-heng

A-hian is a junior student. He lives just across from the Cultural Center by the foot
of the Pat-kua Hill. He’s very concerned about local cultures and probes the cultural
sources by paying a visit to many temples, historic spots, wet markets, old buildings, and
even the desolate mountains. He’s so serious about that, and he always endeavors to do
his best without any hesitation. That’s why he’s highly appreciated by the other cultural
workers.

By the end of the second month in the lunar calendar, the annual Tai-kah Ma-cho’s
inspection tour (A FHE iH ) started heading for Sin-kang (ET#%). Over one hundred
thousand believers walked eight days for over 200 km. It’s not only an important
ceremony for Taiwanese, but also an international religious festival. A-hian participated
in this tour enthusiastically. He noticed the "robbing Ma-ts6o" which happened every year
in Chiong-hoa City and wondered why the believers did so. He was eager to know the true
story.

Generally speaking, this incident must occur everywhere if it’s an action taken
simply by overexcited believers. However, only the believers in Chiong-hoa City did so
and it happened there year after year. Why didn’t the organizers of the inspection tour
change their itinerary to avoid the troubles made not only by the believers but also by

some local bandits? And, why the "robbers" of Ma-chd’s palankeen considered themselves



honored while the "robbing" was always reproached?
A-hian’d like to probe the causes for he deeply believed
there must be a secret behind all this. He immediately paid
a visit to the popular and experienced district head Uncle
A-khun for some advices. Uncle A-khun told him to go to
the long-historied Lim-idu Temple (F9¥% =) and look for
a trustee of the temple Uncle Iong for more information.

Thus, he met Uncle [6ng with the help of his good
friends. Uncle long was over eighty years old. He did
know well the anecdotes about "robbing Ma-ts6o". He
invited A-hian to take a cup of tea, then began the story.

"Long time ago, the "incense heads" (persons in
charge of the administrative amd ritual affairs of a
temple) of Lam-idu Temple led 50-60 thousand believers
to visit Pak-kang (JL#%) for an eight-day inspection
tour every year. But it’s interrupted when the incense
head Lim Bin-béng was assassinated by the governor
in 1870. Afterwards, Tai-kah Ma-chd’s inspection tour
took its place and became more and more prosperous.
The believers of Ma-ch¢d in Chiong-hoa took it hard and
decided to plunder the palankeen of Ma-cho to vent
their anger and sadness in memory of their late incense
head and the old glory. Some bandits may find an excuse
to create trouble or disturbance, but for us, they’re
insignificant."

A-hian was grateful to Uncle Iong for all that he had
sais, but he still couldn’t dissipate his doubts completely.
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He asked Uncle Iong to go into a little more detail
about "robbing Ma-cho6". Therefore, he made another
appointment with Uncle [ong.

Three days later, A-hidn went to Uncle Iong’s. Uncle
Iong continued his story with more details. He told A-hian
why and how the incense head Lim Bln-béng was killed
by the governor fo Qing dynaty.

"Religious gatherings, sometimes quite superstitious,
were always big problems and perturbation for
government. An activity of 50-60 thousand believers
in an eight-day inspection tour every year could easily
become a riot or even rebellion against the government.
The governor of Taiwan during the Qing Dynasty thus
planned to wipe out this organization which was exactly
led by Lim Bin-béng, the incense head of Lam-iau
Temple."

"For the believers, the inspection tour was a happy
and pious ceremony. Nevertheless, the government
thought totally differently. That’s why the tragedy
happened. Especially when Lim Ban-béng was not only
the incense head of Lam-idu Temple, but also the leader of
local civilian self-defense forces, the government would
make efforts to eradicate his influence."

"Lim Bin-béng was also the patriarch of Bii-hong
Lim family, one of the five richest and most powerful
families in Taiwan at that time. Bi-hong Lim family
cooperated in exterminating the warlord T¢ Tidu-chhun,
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and was rewarded by the government. Besides, Lim Blin-
béng was really bellicose. He eliminated another rival, the
Ang family at Chh4u-tiin, expropriated the vanquished
families’turf, and then became the most influential in
the middle region of Taiwan. But, as you know that after
the cunning hare is killed, the hound is boiled, above all
when the hound is hard to control. Since the warlords Te
had been killed and the powerful Ang family eliminated,
Lim family became the only target for the government to
destroy. So, that’s why Lim Blin-béng was assassinated."

"The government sent his brother to go to the front
in China. And finally his brother died in battle during the
war with the Taiping Rebellion in 1864. But Lim family
was still prominent under Lim Biin-béng’s direction."

"When Lim Bin-béng was elected the leading incense
head of Lam-idu temple in 1870, the board of trustees
decided to organize an unprecedented inspection tour
to Pak-kang. It was a grand occasion both for Lam-idu
temple and Thau-ke (boss, head) Lim Bin-béng. All the
believers were excited, but the government was afraid.
They decided to assassinate Lim Bun-béng and stop the
inspection tour."

"Lim Bin-béng was too naive, and he didn’t noticed
at all that he was a big thorn in government’s flesh. When
the new governor Eng-kui (Z£3), issued from Manchus
people, the ruling class of China, arrived at Taiwan, he
plotted to kill Lim Blin-béng as soon as possible. The

inspection tour gave him an excuse to give an order of
martial law, saying that it might arouse violence, even
an armed conflict. How can the believers take this? They
were frustrated and helpless, and they didn’t dare to argue
with the government. Finally, Lim B{in-béng was trapped
and assassinated not long afterwards."

"After the death of Lim Bun-béng, believers of Ma-
ché in Chiong-hoa city gave up the inspection tour for
good. Hence Ma-chd’s inspection tour was organized by
Tin-1an Temple at Tai-kah Township, Tai-tiong. That why
the believers of Ma-chd in Chiong-hoa City plunder the
palankeen of Ma-chd to vent their anger and sadness in
memory of their late incense head and the lost tradition. "

A-hian thought, " How can Taiwanese people cherish
this fading history and what can we do to maintain our
cultures? " He decided to go on looking for the answer.

Trans. by E.H.T.



B | 115

Gem Wedding
AEIE
Tan, Llu

Time is very precious for modern people; we do everything in a rush. Marriage
and divorce could all happen in a blink. It is said that some American celebrities
completed both things in just 4 months, extreme cases though. This year marks the 40th
anniversary of marriage between me and my Goat-bi, which, if I might say, was quite
a brilliant success.  Our society approves of this, and calls it "gem wedding"; probably
hinting that ruby gems have to be given on such occasions. As it happens that Taiwan
is electing its President this March. So we came back, hand in hand literally, to cast our
votes and celebrate our 40th wedding anniversary.  In my view, the millions of things
in our lives are just like a complex web; each thread is connected by chance, never to be
planned or arranged by us. Just like people would say, the doings of man are supervised
by Heaven. This, I think, is really the philosophy behind our lives. You cannot attribute
everything, great or small, fail or win, to be of your own making.

Two days before the election, we took a high speed rail train at Tai-pak, heading
south. My wife got off at Tai-tiong, her registered residence, and would vote there. As
for me, I was going further south to my residence, Tai-lam. So I didn’t stop at Tai-tiong,
just waving her bye-bye and wishing her cast a successful vote. Alone on the train without
interesting things to do, I just took a rest and became drowsy.

when nearly falling asleep, I heard a woman’s voice calling from behind, "Angela >
here | 12 A and B." Half asleep, yet I found the voice so familiar. Was I dreaming?

Startled, I became fully awake and listened carefully. "Grandma, where are we going?"
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Angela asked. "We are going to Tai-lam." "Why?" "To
vote." "Why?" Now I could make sure it was her, I was
not dreaming! My heart churned and rolled, just like the
wheels of high speed rail trian.

I got up from my chair and walked toward the
back of the car, turning around at the door and having a
good look. She sat side by side with Angela, their heads
bending a little and faces covered by hats. All at once,
the plump body shape and soft, warm voice seemed to be
swelling out from the deepest part of my memory, and
they barely changed at all. "Angela, look!" She held her
head up; mouth ajar; voice freezed. At this very moment,
this high-speed train seemed instantly transfixed, by
magic. After a long silence she called out, "A-thiat----*
It’s you+----- " And I walked to her. Angela was so nervous
that she took a firm grip of her palm. “Grandma------
"Angela » say hello to uncle Tan," as she tried to comfort
her. Itook a seat across them. "You came back also?"

She lives in California, and me in Toronto; thousands
of miles apart, and we hadn’t met for over 40 years. Yet
now, we bumped to each other, on board a high speed
train in Tai-oan. It’s just like two little butterflies colliding
into each other in the dark of the night. Such a rare
coincidence. People might not have such a chance even if
Could it be that we both receive
a soul message, informing us to meet at this place, at this

they agree in advance.

moment?

"Back to vote?" She nodded, "you, too?" I nodded.
"Alone?" "My wife got off at Tai-tiong, she will vote
there." Angela had little trust in me. She bended toward
her Grandma and darted me a glance. She’s about 4 or
5 and kept a long hair, tied by a red ribbon. Her eyes
and face very much resemble those of her Grandma’s.
"Your grand daughter?" "First time back in Téi-oan; still a
stranger here."

"You barely changed," I said it in my heart. Light
still sparkles lively in her eyes, reflecting from her pupil
that has already become a grandma’s, into my eyes
that has long belonged to a grandpa, and yet still can be
recognized. Lost in reverie, I wanted to reach out my
hand and touch her, to exert some magic and rejuvenate
her gray and white hair into black, wrinkled face into
shining, into the same one stored in the bottom of my

"You still live at Orange county?" "At my Christine’s"
"California a good place to live?" She nodded. "You come
back to Tai-oan often?" "Only when there are presidential
elections, - --* " she shook her head. "You’ve been living
at Toronto, and still treat patients?" I nodded her several
times. Ah, all these were just not the words I long to ask
nor hear. What I really want to ask were: are you happy?
Have you led a peaceful and blessed life in the past 40
years? However, I did not have the confidence and held
myself back from asking so. Such a long time has passed,



and we’ve undergone so many comings and goings in life,
do I still have the right to ask so? Do I have the right to
explain myself to you that I still can’t let go of my regret,
my yearning, my remorse? Let me take a look at your
pupil again. It’s like a star in the far sky, covered by a
thick-layered cloud; too dark to find an answer.

"How long has it been?" "43 years." "Time flies, isn’t
it?" We nodded at the same time. That year at Tai-pak’s
Sidong-san Airport, she came to see me off to Canada,
and I said to her:"You follow me after graduation." She
nodded. Her hands were so warm that I still feel the heat
now. She studied at a nursing school, and would graduate
in 3 months. Having already applied for a vacancy at a
Torontonian hospital, she’s prepared to go with me.

And yet, 3 weeks later, as she rode a bicycle with
her Mom, they got hit by a truck. Her mom got sent to
hospital, unconsciously. When she woke up, she found
her limbs insensible. According to her doctor, her neck
was irrevocably broken; body unable to move for the rest
of her life.

This unexpected accident had decided our separate
ways, and everything was changed since. Siu-bi was
determined to stay to look after her Mom. Because she’s
the only child, and his Papa had long passed away. "God
has predestined my fate and had me study nursing to care
for my Mom,-+--* That’s what I profess to do," she wrote
me so in a letter, adding that:" no need to wait for me.
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I am not going to Canada-««-* We have gone to the end
of our road." I had written several letters, but received no
reply at all. International phone call was very hard to get
through at that time. Calls I made hadn’t been picked up. I
knew then, you had made up your mind.

20 years later when I came back to Tai-oan for the
first time, I inquired about her and was told that she had
had married and moved to California. Her Mom died 3
years after the accident. She didn’t get married until one
year of her mother’s death. "A swift decision turned out
to be wrong, she should have known more about the

'

man she’s marrying, " My aunt, the elder sister of her
mother, said, "Her husband, A-béng, a business man,
moved to California to run his motel business. He would
beat her from time to time«+++-- one time she even went to
a nunnery to escape him." "This-«--* this, I have never
learned of in Canada." Hearing this, the regret I felt inside
turned remonstrance that cannot be comforted, casting
over my head, beating me out of breath. I live too far
away to know of anything and so can do nothing about
it, but It’s like an alibi at any rate. "Such a kind-hearted
girl Siu-bi is, sacrificing herself to care for her mother
for as long as 3 years." Those words seemed reproaching
me, asking me to repent. "She often asks, is A-thiat in
Toronto?-«---- Even after you get married." "But I wrote
letters to her,-«--* " another excuse just to continue the
conversation. "Fate likes to put hardship on good people,
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such an accident that shouldn’t have happened.

"Grandma, look!" Angela points at the green and blue
rice paddy outside, some crops stand upright, some droop.
The rice crops in southern Tai-odn have grown to half an
feet tall. "How come they don’t cut the grass?" "That’s not
grass, that’s rice." "Why?" Angela at this age was just like
my Aidan, who always asks why.

"Was that you thinking of being a nun?" She smiled,
one that so unfamiliar, like a faltered one after long long
years of unsmiling days. "not to be a nun, a recluse." She
knew what answer I wanted, and replied:"A-béng isn’t a
bad guy, it’s just his bad habit of drinking, a hard habit
to break." I nodded, a gesture of understanding. "It’s for
Angela that I left the nunnery." "Because Christine and
her husband don’t have any work?"

Then I asked her directly, "I had written several
letters to you, none came back." She nodded, not looking
at me, and said:" I wanted to make sure you understood
my firm determination." Her tone was as firm as 40 year
ago; I heard no hesitations, no complaints, no regrets.
"My Mom said she was very sorry for me, fearing that
she dragged me down, and asked me to wrote back-+---*
nobody willed it, no one’s fault." Ah, I knew then; it’s all
about opportunities, that’s how life goes. If she were to
reply my letter; If her mother had died half year earlier;
If T had met Goat-bi half year later«----- If the tarmac road
had had not a hole,------ If «----- If----- ; so many 'Ifs’,

turning our lives around, a little jerk here and a little jolt
there, filling our roads of lives with curves and loops.

The train decelerated gradually, and we stopped at
Kui-jin, where we took a taxi together to the inner city.
"Stop here," she told the taxi driver when we arrived at
the intersection of Bin-chok and Kong-hfig Roads. The
old bridge over the big ditch still stood there; its concrete
segments had fallen off somewhat, some big, some small.
That summer, | waited for her every day there. Not far
across the road, there was a large green pasture, and
nearby was just her nursing school and affiliated hospital.
Yet, now several buildings have taken over it space; its
beauty has lost, and they look nearer. In the past, people
hardly came here; we would lie down on the railing,
sometimes we talked so much; sometimes no words. In
the summer time, the stink of rotting water would come
up from the ditch, like the steam released from a bamboo
steamer, and would not go away until there was pouring
rain. But we didn’t care; it’s ok for us, because happiness
and satisfaction in us was like a clear stream flow, making
this noisy street site no less a good place than a cool and
quiet park. And now the ditch had been covered. Stink is
no more; water flow sounds are no more. We stood there
facing each other; not far straight ahead are the nursing
school and its affiliated hospital. The warm winds blew
over and over and she slowly took off her big hat. On her
round forehead was a swollen scar from the accident, like



a red fat earthworm. Lost in thought, I reached out my
hands and held her close to me. Her warm body pushed
me away softly, but then held me tightly in silence, tighter
than the love we could not forsake 40 years ago. Was
there no fault of mine? Was it indeed nobody’s fault?-----+
I let my tears flow freely, dripping down on her hair.

"Grandma, is uncle Tan the bad guy?"

"No, Angela, uncle Téan is a very good person."

She never put the blame on me, all the time. I put
her hat on. "Congratulations, you’ve been married for 40
years," she said. For a moment, I thought of no words to
said and replied:" my wife was a nurse, too." I gave her
a two-finger salute, a gesture not meaning the election
would be won, but showing her that I have two gem
weddings. One is what the society approves as "success";
the other lost when I was an impetuous young man. By
a rare coincidence, I found it back today. I picked up this
dusty and broken ruby gem and will keep it well. 1 gave
her my phone number but she would not want it. "I believe
in chance," she said. Indeed, there were few occasions like
today that we had the affinity binging us together from
thousands of miles away.

"Angela * say good-bye to uncle Tan."

"Bye » uncle Tan."

She held Angela’s hand and walked away. Her
disappearing image gradually went out of my sight, my
mind. "Good-bye------ ," my mouth uttered. Unexpectedly,
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she turned around and waved at me, as if she had heard
me calling. Angela imitated her Grandma and waved also.
Downwind blew cute voices from a child, asking "why are
you crying again?"

Trans. by K.K.N.
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One-stringed Goeh-khim (excerpt)
MigBZ (E3%)

Chiu, Téng-pang

(Text Abbreviated)

Still no applauds?

(says to himself and gives a big sigh) Ha! I am old, really. (puts the goeh-khim on the
bed)

( waiting for a moment, says to the human figure) «+---- He stood by the dark
gloomy corner without any sounds or words, only his tears falling, only his tears
falling, ah! In the cold sea water is my passionate heart and soul, in the cold sea water
is my passionate heart and soul--lah--+ He stood by the dark gloomy corner without
any sounds or words, only his tears falling, only his tears falling, ah! I know what
he’s trying to tell is all written in his streaming tears! I want to use my red lips to
open up the frowned knots between his eyes. Cold cold sea water, how come you are
so cruel--ah! Do you know that a maple leaf tells of a secret bitter love? It’s a legend
that happened in an ancient city. He’s just like the pink-red lamp that stood quietly
by the canal, spending its remaining old life in glancing the comings and goings of
the canal and reflecting my image into the ebb and flow, into the bosom of the canal.
Do you know that secret love has to suffer many longliness and hardships? Do you
know that love affairs hiding in the dark alley has to endure much pain and sadness?



It’s alright, God has bidden us a heart-felt emotion
that we would love each other to the end, making us
believe that we will break through the darkness and
see the light. The dreams we planted in our hearts are
starting to take roots. Let’s wipe away our tears, no
matter heaven will fall or earth will rend, our white
dreams will come true one by one. Days that have
your fragrance are waiting for us now; days that
bear our smiles are waiting for us now; let’s go, let’s
enter the bitter love that the maple leaf tells of. Ah! In
the cold sea water is my passionate heart and soul, in
the cold sea water is my passionate heart and soul—
lah. (waiting for a moment; bending down to pick up
a fan from the foot of the bed; smoothen his clothes;
keep fanning.) H& ! (gives a big sigh) ! So cool!
(after fanning, puts the fan at the foot of the bed;
picks up the goeh-khim and sits on a chair; waiting
for a moment; selects the tune of " Four Spring
Seasons"; plucks on while singing.)

The Earth rolls winds that blow up dusts; the
Heaven conjures up clouds and make rainfall; my
sullen heart longs for no one but she; can’t eat any
cooked rice or porridge. Separated with my dear
for thousands of miles; the bitterness in my heart is
known by none; the only hope is the Earth revolves
faster; so that I can sleep on the same bed with her.
(end of plucking, take a rest)
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Still no applauds?

(says to himself and gives a big sigh) Ha! I am old,
really. (puts the goeh-khim on the bed)

(waiting for a moment, and says to the human
figure) +----- That was an event during the 228
incident in 1947. It was 15th of March, the day
before we had a big fight with the KMT soldiers
from China mainland. It was 6 or 7 o’clock and I
led 5 or 6 comrades from Troop 27. We came to
a house near O-gii-lan creek. It was built by earth
blocks. Our mission was to scout for the movements
of those stink-footed soldiers and report back. As
we came near the house, we heard quarrels in it, so
we stopped to listen more carefully. I was surprised
to hear someone speaking Pekingese. "Mainladers!"
I called my brothers in an undertone. Hearing this,
everybody soon took lower position, "Bu-hidong, you
go with me to find out what’s inside, the rest be on
alert." Bu-hiong and I crept until we came underneath
a window. We saw two stink-footed soldiers slapping
the face of a girl, who was pleading them something
with loud growling cries. On her side, a middle-
aged woman was on her bended knees, praying at
them with palms together and saying well-meant
words. We crouched at the window and listened with
great attention, learning that the two black-footed
soldiers wanted to take away the girl with them,
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saying that it was an order from their superiors. If
the girl were not to submit, they would have to use
force. If that was the case, the family would lose
their girl and their house would be broken down, and
the poultry they kept would be carried away also.
However, as the family could not understand what
the soldiers were saying, they grappled with them
for such a long time. Now that Bi-hiong and I had
understood what’s happening, we kep low positions
at the window wall and discussed how to deal with
the situation. I gestured my brothers to come over
and told them my plan in a low voice. Everybody
knodded at my plan and knew how to act. I led two
brothers to move stealthily to the door and the other
two followed Bu-hidong and crept to the window
wall of the living room. When we were all ready for
action, Bu-hidong picked up a big rock and threw
it into the bamboo pillar with the sound "Khiak!"
One soldier drew near the window and stuck out his
head, trying to find out what’s going on. Ba-hiong,
clasping an sharp saw in his hands, swished up into
the direction of the throat of the stink-footed soldier,
whose smelly blood, like water off a broken tap,
soon splashed out from his throat. Bi-hiong and the
other two comrades kept on coping with this soldier.
Bu-hiong thrushed the saw into the soldier’s chest
while the other two seized his both arms, sending him

through the air and making him bump into the trunk
of a mango tree that was about 10 meters away. The
soldier, like a balloon let out all of its air, lay on the
ground, motionless, breathless. At the same moment,
I, along with two brothers, smashed into the house.
The other soldier was still wondering what happened,
yet his rifle had already been pushed aside. I quickly
took off the 5-inch long bayonet and put it into his
heart. He gave out a loud cry, splashing my whole
face with his blood. I brushed the blood off my face
with my left hand, and took out the bayonet right-
handed and pushed it back into his chest. He growled
again. One of my men took the rifle away and butted
his face with the stock; the other pushed him hard to
the window. He back-stepped a few steps and hung
on the window wall. Bu-hiong finished the action by
thrushing him out of the window to make him fall
on the ground. Bi-hiong grasped the saw firmly and
hit the soldier hard on his chest, who immediately
breathed his last. (waiting for a moment, and says
to the human figure) The girl was so scared that she
hugged the woman tightly and hid in the dark corner.
I approached her. She was shivering with fear; her
face pale and all tears, and I said to her, "everything
is okay now! Don’ t be afraid! We are not bad guys."
Hearing this, she calmed down a little bit. As we were
discussing how to get rid of the dead bodies of the



stink-footed soldiers, the girl had already carried a
bucket of water from the kitchen. She put the bucket
down and looked at me. The expression in her eyes
was so soft and tender that they seemed to talk to
me. [ was totally electrified. (waiting for a moment;
bending down to pick up a fan from the foot of the
bed; smoothen his clothes; keep fanning.) Ho ! (gives
a big sigh) | So cool! (after fanning, puts the fan at
the foot of the bed; picks up the go¢h-khim and sits
on a chair; waiting for a moment; selects the tune of
" Four Spring Seasons"; plucks on while singing.)
The mandarin ducks and water fowls form a pair;
They marry together for the love inside;

But I, I was kept hanging on because of you;

Only the lute music accompanies my sadden heart.
There’s no lovers by him as his company;

The dude was left lonely in love;

the Moon very often visits me,

making me shiver from head to toe.

(end of plucking, take a rest)

Still no applauds?

(says to himself and gives a big sigh) Ha! I am old,
really.

(text abbreviated)

(Lights out. In the darkness appears the wall that
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audience are unable to see. On the side is a door,
closed. In the middle is a window whose glass is
transparent. Inside the house the sound of kicking
off a chair is heard. Music of the goéh-khim goes
on, in the tune of "Four Spring Seasons", but no
one is singing. Gradually, the lights start to radiate.
Through the window it can be seen that a man’s
body is hung off the ground. He sings a little with a
goeh-khim hung over his neck, hands drooping and
wearing eyeglasses. Voices from the backstage say:"
go back! Go back!" "Oh, lonely soull Where are you
going back to?" The lights black out little by little.
"Go back! Go back!" "Oh, lonely soull Where are you
going back to?" The voice lingers on as the lights go
out gradually, repeating at least 3 times until the
sound of go¢h-khim dies down to totall silence.)

—End

Trans. by K.K.N.
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i F 5 ¢ & 38 PEH-OE-JT /N3t 2k HE > put-13-ko chia

» 1an bo hoat-t5 ka lan é REZE

kham-ta t1 Tai-odn ° sui-

& Bk 5k cheng-kah-ta" 16ng bo-thang 15 tioh 3= 37 3
5L e 7K FY 5 sui-bong R [H] @ ﬁﬁﬁ%ﬁﬂﬁf & &>
chhin-chhio® IZHK ~ HEEFITHK ~ B EEEE] > m-koh
long FHEES teh 5T ¢ in-toa™ » soah héng liah-cho J& 72
b e X3k ~ R (8 ) SCE2 > héng khoa"-bo-hian
be H. chit A - Kau kah 1980 44t » Tai-oan A KfEE
g%iﬁﬁﬁf? » REGE{E ik S#H Bl khi-pong - lai-té Dﬁnﬁ%ﬁ Ui
5 EE kau B5 5 35 S 0 koh X hoah khi-khian 5 28
¢ jiat-tiau - U BAAMEF M A EE ¢ tin-ia" » 0 FEEE
SCEER oa® FIREERINE » iah-u BUAASLEE the-che 1S
B --chhut-1ai & Hr 4 A EE SCIFES KKl 20 goa & ¢
bong-chhoe #§ i » tauh-tauh-4 chid”-cho FrHF{L ¢ 53¢
it BE > FHERE S - H & beh ko WITEE S ¢ B )l i
A BIEEZEE - ng {15 hoah-sia” - F 555 SCEE i
BT ¢ L

1930 4R t1 Tai-oan fi 5 EE ¢ W HE KR kap H



A & JHIRFE kiau FHEES & 18 3 ALKEHSK pi-phéng
BN R Z B--¢ > s0-pai > bat AL L SGm L ¢ H
> FREE A ai ko BEFEMAGE R ¢ HEES
 ng H R & ST ST IR kap % RE B AR
¢ khut-s¢ » Hiang-s1 jit. & tidu-tui é siang-péng & /0 K
H HAK kap #JH RE G > ah 508 chit-péng HEH 2
pau-hdm 1355 ~ % 6 ham J5{ {3 R % %5 > m-koh lai-
té 5 25 & siong-che A » H 2R ték t6 chia"-cho & &
3 ¢ X, % - Hit-tong-si choan-jian bd khan-khap tioh
0 B koh KiosT SEEERLBIEE ¢ /1 E 0 K
F A 3K i & hap-kai-jidn--¢ ° tio-dn-ne > sui-bong Ui K
R FE e AR > tak-¢ long  H: 5 ¢ BHAH > bo-ta-
0a soah khah t1 " JEFFEET /2% | - Koh JH . tin-16
¢ in-toa” » ho 75 ¥ 35 S & Hk put-lidu-lidu--chi > beh ko
B EE AR A ESCE: ¢ HHAH soah be-tang tit-tidh chia® 4f
¢ B -

B 7% 1980 4K khi-pong & REFEIEHREH) - 2 ui
2E 2 3 A I chia khi-ti--é » ti-su 15 38 Jf§ toa-to-so bé
koh khoeh-cho¢h 2 &7 557 ¢ HE M » o Bk tek
B2 FEE oK 25 B2 ka-t1 é 3B S > koh F% & sidm-khui
chit-kéa 73 5 & 5+ 3 > bun-khui & 5 é sok-pak > kam-
goan ko JEFE lam 55 & J7 AR ST BAIE - #8538 2,3
chap & é liap-chek > kah-ta” cha to @ phong-phai é i 5
 {HTS ka BFEmt e R -

M55 € (Tai-bin Pit-hoe » Taiwanese Pen) |
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& KT &-sai Gl iE ek SCEEHBE) L ¢ FRAE 0 che A
1 2 B 25 3l ko 755 chia®-cho BIfFEES ¢ B XMFER
chok kau-giah--ah » koh beh sa"-kéng cho-hoe » ka jit: &r
chhiang-péh 3% goan Z chit-e X EHEER e EF
it #f o thang kap L3 & FESCPES it #f & 1] bo-kang
Pit-hoe {17, & B F% sT beh B & 15 35 U AE Kk £ ta”
iah chia"-héng > F£FH kR é EF 2 beh ka RS /R ko
goan & REEE B[ E ¢ SC 2 B t6 pa-chhi--ah » ah i kap 1
%] SC 2 chdm-jidn bo kdng > bo-ai koh kap in fH bé soah

» k6 bé & ° hap-kai-jidn beh koh-khah tda hoah € kai-
phoa 1 ko kang 3 kang & cho li-1o beh thun-chidh
518 ¢ oe-soch °

Chioh l4n 4F FI| & # 1T » lan beh ka tH 5 khai-phoa

lan & # < b tok-in é ték-chit » m-bian khi-ké tiam K
HRER & LAY -kha » ma bd beh hd in ka lan oe-soe °
Lan beh ka 7= & A Z¥ > lan beh £ 1F lan ka-t1 é C 1k ~
E{H kiau T#2 1% - lan beh kap HHEIE L) SE#E % & H
JH cheé-ap tng-16-thau ° F&5#%--chit-ku » t0 5& beh chhiang-
béng lan ham 91 [&] A bo-kang 3 ~ bo-kang ff ~ bo-kang
» che 25 XCAESF siong khi-té é 5 °






S I ggoetry



130 | Ang, Kian-pin

HE 1 RESE

I Am a Tree for Election

Ang, Kian-pin

1. #ql 2. E&
Long ARG iff bong
e [FE A EAEHF--loai
To 53K kap in FX 10-goan be-tang
Pak cho-hoe HREZ su-s1
Liah # B in
G- ESY=!

¥ ¢ BYE iau ho
H. gai-gidh JB#EF i tidu--leh
fre gt In
ESY=! H BB > koh
In ka 3 Z5 thi-thi
TR an-an

Bai 5@,



SRERER S

Formosa Boulevard Station of Takao MRT

Lané tiilané % » EFES
S AT BEER
KRB ho lan chit BEiE% ¢ 1 Formose

T1 i & X

ANUE T lan & B

7E kau toh fif

M &2 ta-tioh L&

Bie IR

5 ¥E# kang-khoan & WAl
F chit 2 & 44 > ka lan 3 pak
Be-tang H HH M s,

TT BUORME I e AR

2% [ 37 bat lan ka-t1 & 1-3h

Peh 1] > ai A[LIEE

g~ I - AR £
1 8L a 5 A ¢ Eifg long f

Formosa Boulevard Station of Takao MRT | 131

Bok-ji B3



132 | Bok-ji

1B ¢ A
FHILIES ¢ ERBE AT

J4)5 ho GRES & BLEHE (oh M
Loh ih - Yk AEFSIE ¢ T2
T1 3R

REER e TER

Ka e e e aE R

So fif 1 & FHH U,

Koh ot 2 ZTH

Chhai t7 BEOHEZE M 1 THER (d8)
H &3 AT 2Ot

H5e 3 e AT

AR BOBER & Hricsk

M BEHLER ah 243 4 £F

T1 Formose EEUE 4 &r

R B

By tioh {R3% H Y kau lan beh 75 & HiEh

ZERE BUL Formose EEHH
& lan & JEE B
Kz ZTHIFEE ¢ AT {E

Long J& l4n ng-bang é i



LE

TR TE e

Tioh JERZ M fiF

AEL kap IV

To G & Thrn
ANIF 6a i 1 RS

i fs

T.AF soah
e E e
I ¢ HEENK [
Hle

RS HE sai ¢ A5g
Ng-bang i & id--15
I —H ka /RE S
siong 1 & AHK

B FKK é si-chiin
HYE 4 fEBA
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2 E 4 {ERd

The Ginger Lilies Blossom

Chia®, Ui-bon #C
Kui [I] phia®

##--16h

Hen o kah W - BUE

iah ;&

Hidn# pan-chia” o HILE ~ HEBR ¢ A

HiE

I —H ka siong &€ & J&[H

gek t1 BPEE 4 e LR E

Kan-ta"

& {EHH € si-chun

Chiah & ham g&7K cho-hoe lian--16h-& -« -+

TEFKK @ si-chin
P¥EL 4 {E chiau B



134 | Ho, Sin-han

BRI 68

Suite of Six Poems Inspired by Nature

1.EZ21

Liam-pi® 2 H > liam-pi" & &
Lidm-pi" &5 4 f > lam-pi® I E
= WEE ¢ P

[l By chai-ia" SME chai A% -
HEFEET ¢ sti-bai

[KIRy chai-ia™ t1 Py AR
#84L, chiah J2 be %8t ¢ ELH

I

Bé [K|f & 0H ta puh--H-2E ¢ thiau-a FE[E
Be [XFy hiah BEFTA] ¢ jidu JE 5L pe HU KL
Ma be [KFy ke--Hi-2€ 6 5 2N T A

M- By oo Hoe

2.&EZ 2
Bé ka [113% @ /I beh 435
Bé ka {§if ° I mai koh #H chhoe

Ho, Sin-han {A]{E#



Be (K[ Fy 5 ir 7 > 5 beh ke #4--2-kang

Ma be [k JE E siuv v > BYEM 1 E

J&, ka i X kau toh fif

[ tioh tiam-tiam-a
52 hit fi7

3.8

HRFZEE - AREE
GIRLER - GIRFRRR

KB sia® ZX > i ma tioh &2 hit 3K

R RS e fa
/\\\HHH%7}< an Choa ﬁ"ft 9
Long be K28 i & /L

4. BB
1R 1ERMmefha
FH chi® beh peh &3 TH

fiEZ chi® kah joa BERFT

3% kah joa koan joa Ji

1% H8 ma tidh-ai
AnetiniA
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5. lah-afe kap & &
1 5
Iah-4 {E kap & & 4 cho-hoe

Iah-4 € m-bat k¥ 4 é koan
H amabe L8P iah-a £ & 75

2 & 16ng Jif tioh EL su-si

6. £ (chhi»)
Faf B L1 ¢ TH koan
K P sih

o e JETHRE

3 -5k E

M 25 hidng-hidng 2 --7=
& JEIE & HESE siu™ che
Ho lan & be &

In & JPs2

DATERE kap FH7% € FEEF siu® che
Kam 7g kang #X ho lan & bé i
HH e BHH ?



136 | 1a®, Khun-hian

bR E— Ui 5 BAREE

Chiang-hoa Barn

BRI & SRR TLAESEHIFTI

PRZET ¢ J\EMLBH

R 1 9] H H BEEHR

R 3¢ SHEEL DR £ € chang-sui

Moa t1 4} tidu-4 YEFH A ¢ fFE 4 JH

T2 ¢ Mg 4 7K chhia--fH]

1= bun EH & MR a B FE

IF chhui-tau & £ kha-4 1T 1 kha chiah 1 f5i

IR AT AR kha S8 57K B A kau # kha 2%
By an 158 1 28wt e 5Ea

M HIESER & JLRJEIR kau &£

B2 ngeh-chiah J#IF ki ¢ KL[EIH

K% ¢ SR tiam-tiam B o) H B é # ki®
A5 2% chhoi 58 SCOCEMUEEE

IR 7KIZ K - BrhfiiE

2 choa WAL ERIR ¢ H PR kap EIT
BT E ¢ HIH - IR jau 8% ¢ B2
JVERYI & 7K % phah 58 HH = A BRI & #EHR

I8, Khun-hian #54REE



TR A kha R IF IR A LELT kau B 4 #E
DIFRE € FF8H - 1 FEIGAEFF--ah FF--ah R LE

Jt péng 555 & iR » FE T & Wk

1 EEEH A SE thiu & 5

BRI - BEH e T sih-na

Kha F 8 drdn ¢ B

FEEREE] 10h A & HHE

2 HEEE 0 - PEILEY bk ik i

1 chhui 1 chhui & giah EEff & HRL 4 K

Pu HRRZ AR 1 & B > fARET 1 Ll 1 &8
FLA K T T S A 5% 3 S 75 9 kau Ak
Chhia" 2R A & EZ 3 AbHrH &+
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138 | Khng, Godn

1.Koan E

fREL 3952 /AR ¢

Koan B #RHIK 0 ¢ Bk
Gun HEGE ¢ L FLIL--IR

2. mlEeE

% % khiau-khiau thang
ELRE Hi EJH

PPTE Gl e fEER

3.Zékha’
T hit EHE

5% bi-bi ka gan $E0:
Kha & BGJE 6 #k

4. 11158

Kl BARE ¢ Lol
#z  mARYLEE
o EE & KA

E LT

Go to Giok-san

Khng, Goan JF

5.Chhui
1T A [l échhui [
kha 52

é
Kam & JHE[A] ¢ iofr

6. ELLIT

Ti (LI chhoe ZEE
PRIILBE  ong B tioh
EFETHe L&

7.BK
Hit tin ¥BE ¢ il
yies S USNE

TEN T

FRATH A e B8
8.8

Ke tam-poh é
Khui JJ

9



9. fage

#F sin A 1 fR & B oe
2 g B
RrmEZe T HIT

Guné B fReédy
A2 A tau-tin 17

i 3572
A chai-ia® /R &
=% LIl

12. Hioh
T Ml gin & AR

EJE siong B3R & H
Hioh fifl 7878 koh #£1T

13. Chhoe

T chit fiifkth & BARA

g/ vive —HE kL

FrHIE 7k chhae %

14. B

Chit [1] 753 hit péng [1]
Erpe il m Al

Kam 5 leh B ?

15. 17

7T FE 1T EE
11l 37T koh3® 11l
= FEA tak AR

16. LLE&

To-péng H H. kia-kia & [[[EE
Chia"-péng 7 boe kau i€ & [[17%
fabs BRELE L

Go to Giok-san | 139



140 | Koa, Pek-éng

Li>

A5 t11 B AR €

=%--lin

Settle as Sediment in a High-tide Poem

Ti 1 boe &k pu--H-2K é & i
Tui TEBEENE

% chhun F

Mg & HIEDERT R

FEEE iau 8  tiam 5F tio Pk

7275 & 'H ek Hi chhia-ia" & [ E&
Chhng #¢4] 4 {8 chheh & Bitf)

Bih toa fE## ¢ 542

FKOEHE R 5 thang san-pi-pa é & choa
He &5 siong siak-phah é [fij kheng

P&

e 1 E5RBE chhai t1 FBISSE 5

Sa fi chang & ¥15h ho FJRBHHH 4 WKk
Siau A khok-pih #J53 & SGhk

$ifi--2 ¢ 250, > thun S sam

.0 ng-ng iap-iap PAEY sih-sih

= be HilERE ¢ =i

Koa, Pek-éng fifi58
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Tid-td /13 1 [H4H € B liu B ¢ Hi tioh & LA E
Tioh & ka FE{X ¢ Faal ho--EE-2
Ia ¥% tau-be-ba & X F

1R LRK A wi 4 e 75 liang HY Sia" leh fi gim FAK ¢ lak-te-4 ?
N 38 nd 95 ¢ AL Sia® leh fBEI ¢ V4 2
Tauh-tauh-4 puh-i* ~ Hg3E Boe chia” % é &F na eng-ia

AR RN chhidu 1 FXAEJE kap ¥ chhiang B Wi au-au & R

i A--ah | fR kam 5 1 7 be ZF sian & F455% ?
Kiu 7K & Wi chia®-cho

Hu--£ ¢ & H He 1 téng 1 téng RIS thim & = &--ah |
FEiE e 5% 4 B Bé-tang JE7F i khia tiam H §H é kap-choa
Hiong-hiong ui f1:J#% khang 5 H! Chhang-chhiu ~ 4 kig"

Bk Ui BH téng kho-6a 1 f&f]\ khut &

AT ha" AL ta-po & LATE Ui bih e A - A

Tiki-ti 1 fh 1 fherN By Ka-t1 B t1 2RIH A &

Na & tioh 2&--2% & B3 chhit fA4F 3 kap JJBH

BEEEM R - R T1 1 E ¥R & &F--lin

%Rk khoa-khoa™-4 thian
J€ soa ~ EAE
e & PEEE ¢ SRR EEBHUK A

2L 1 pha ba-bu-kng » HLEER 2L
AR 10h & R AR 4 F4E
Thoa" E$5EH 4 4 kap £

Ka 54 tioh-an



142 | Li, Khin-hoa®

Belfast, dt =

Belfast, Northern Love

Zr e FE 4
ERE ¢ Kk hu ia--16h-3¢ &
+ b

Ti chia #E3& tH 5 siong K& é Titanic 5%
Long Aokl

I 1oh Z RSk

AVF AR B A &

FEET

T1 chia 52RO

FEREHA

i ¢ BEIF 0 ST 5 H&
1 R A5

FEBA = EU VN & BEEE

FH S8R PR

Lk e by

(Sll

FEEE TR & F2 35 siu” e Bt 8

Li, Khin-hoa" ZE&fj5

S
1THEIE kau B ¢ 5@E
Ai FHE9YERE

Chiah hip & tioh FIIfiE ¢ 3

T1 chia idu {5 f] —E. - & 28
[F] R > goa 7\
S ] FLAEHA & E A B
H. kin 5t & tioh
A TEHE . & e BT



4y

Four poems

0=

fia - RS -

T1 7K--lin  HEHK -

T1 7K--lin ° Bih-sio-chhde °
Ti 7K--lin » Pin phok-4 °

Ka fa§y--#t-2k

Fif e AEECE

I m %]l

Jk--lin G e HER-----

X

a

fll G

FEEFEDD
=1
1%

mﬂ] =1
EX
I
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Lim, Ba-hian #iE



144 | Lim, Ba-hian

REAT ¢ FE

F bé-hiau [ lin-lin
MR RS tak-tak
KE ka-ti e R
M ¥ ¥R iah ¥& ta
E8F bt e N

& beh JF--16h-Z£ |

FEZ koh Fif

3 koh H4#

BIAEH o B

Theéng fFHEE » theng FFAHK
HTE 4 ma e-tang BAlFE
Wb e H/HE |

3. EBfFK

HEH - 12 be Ik
K7K > ¥ be 56

Loh 75 » #8f be L

JEUHE » X be St
AEK > BEE--10h-£
BIEK > FERHEER
FAEHEAR

HFEE
== == ==

H = HH

== ==

I B
T e ta > fR be [
AR gau 2B 3%

R PN
R
JEFHERE ham 2 pe
JEEET in ho B e —4) !

-

f;L EE‘L CE‘L -h

R R
16 A - 1
HO FOP P4 B

R, - Rk -
DL kap HEH >
Ho fEX %% kah chiah-n1 shi °

G R o G
EHIEY) > B A fah A
G R e —4)]
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Sip--leh sip--leh joa 3F{k kam %A

How Happy It Would Be ?

i a 24 1 5438

GH hai"--leh hai®

I %h--¢ hit £ZEEEHE beh 22 tioh F--ah

Chhui--#f kang-khoan hit ] JK r — E.
fH# s¢h

Sip--leh sip--leh joa #F-f/K kam %[

N a4 f 1 ikER

5= 110 JMAFi R #E S 6 & pe

£ a-kha REIFEE & WhT 4

Loéng ho F5--4 FERKRBRER leh sng

FAE--a Ak 1 FAE I

=F soa--leh s6a--leh

1 EE & T AR HiAE a &b

Chhui--#f kang-khodn hit f1JZ5— Ef# séh

H--a YICFIUI--leh 425 lIf--ah-lah

7\ & WS4 ke 1 IRE IR

= 1 3E H AR @S ¢ £

H 4-kha 5 L5155 --10h-38-8 {HEHT 4

Long ho F5--4 HERKRBRER leh sng

Lim, Biin-péng #LSCSF

Hiong-hiong &2 --a M 1 T gia--E-2k
KN T --4 m-thang shg che AT 4
w4 LT

B BR K 77 lian--10h-2

WiRF & 24



146 | Lim, Chong-godn

=% 1 BJ5j 1 kho

One Word in Taiwanese , one NT Doller in Fines

Lim, Chong-goan A5

i 1 A5 1 kho Jefb TREVY)TIGS ia JEHE Ry
B EE chin siok SetE LiGEdE By sia” 5] 1 kho

Goan % pe tak H ho TR A=

Jed: theh BT a K phah B%FK & O
At 1 A 1 pai Jaghdt
HESE be ka--lang

Goan S22 goan ka chit-é {8 hit-é

#% 1 A] khia 1 pai K5 pang
AT be thai--lang

Goan khia & pang m HJ0 sia” 5§

2k 1 A phah 1 pai Fi0
BEEEE

Goan & B2k t1 5L & Al fE

Jelk 1R By sid” § phab Tl
Jed 1E% LYNRS ia S khia K5 pang
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XFEE% H kheng

A Supposed Rainbow
Lim, Ju-khai #RE3 )L
KJEEZ & H kheng chiah tioh FHEHEH - A thang P & H
M-ku » K& , NE E 1bh m % RAENEE
Chit BB PEA] 6 KEES ~ A Beh Hi kheng {57
#E 1 3% 1 3¢ thian khui Lidm-mi soah K 55
AAERE e 5t > 1o i e Ak Kan-kan he {374 & Bi% chhak H

" %S tioh H JIE "
Teh lau-jiat {88

A am-phuh /7 hiu

RN{R chig F& bai

Hidm-hoah 6ng tai FE TR
Oan-na & A ¥% & HH

" S YNFRHEE TR AR

YR kdm m &

Tak A sin-ian JE[] & 24 ~ §E 4
M H ho [ ak--tioh

B m {5
M3t gong A khia 2



148 | Ong, Cheng-bin

P35 E S R € tH R

Photo of Her Daughter’s Newborn Baby
Ong, Cheng-bin F E L

1A 1 fika JH

gH 1e-18

e & T

Thang 2K khéh

Khng tiam kha-thau-u JH koan
LR RS

Chiah-n1 ] & Z26HR}
Chiah-n1 | & Z85HR}
Te" tidu-tidu

I FHTAHH eV, ¢ A%
Ka i 15

Chiah-n1 %7 & [f]
Chiah-n1 %] & A}
2Tk e MR

1é EHBR lian--16h-2k

LA tahe-i



HEi phok--Hi-7k-¢
Kha-chiah-phia®

IR siau-liam [ERA
5L -1 2

IR IE siv” WA= --lah

= chiok =

EEPN: !
1B15 ¢ i
BRI E-- A -2

WREfp5 R 32 ¢

aAn

I chhun M)y ¢ F
% 4 ¢ FHF teh--leh
e HY

MHtiie F
FH5UH 4 §5 tso-hoe
Thidn boe Bd

lemw 1 ¥z

E-po If é H>E

Jiau JE ho HUE ¢ IR
WW--£
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F chiok ¥ =
Chiok # =
I ¢ HHEEA néa chhin-chhit® 5 soan /4

T1 HYEWA siam-siam sih-sih



150 | Phoa®, Kéng-sin

A SR 4

The Tang-mfig Is Burn

: H chiu ng--leh
Goan ma 17 & kau lan
A4 si-chiin FJ8r ¢ VKR =

: lap-thiap & %% 4 % chhun H} 1
KIE e T+ A he 21K
FiE ¢ g

: & khang t&"--leh
Goan £ ¢ tioh 515 4 12
HEREIG 12 ¢ T5IR

! # kau chit-chiin godn ma
E FCf3R giah 5 & 2285
Kap #( T & BITFERIR

: 22 HE--leh
Goan ma & & tiZ g
B REEE & AR

© R hit 1 B {R 1 goan /& FEA
Ui H koh hau HY cha-po-kia®
Siong 565 ¢ H PR

i

Phoa”, Kéng-sin J&E08T

* Chhui that--leh

Hit T & &HERIR ¢ 1% /K FA 384l
TEPRFL cho-hoe 5E chhoe & K

D HiEg K chim-tioh T

& H %8 m %] hioh fIR
—H leh BEAU{R & %

: B ho 5L pak--leh

T1 B[4322 goan giah
HRfk ¢ 1 Bh S G ¢ Kid

t HbE) e Ff goan MEEEE

K% & I khia kah {E{EAE
TRMAR, RlE ma Fyik



Mallkhuhsuh #8:5

Suite of Karl Marx

- FK 16-k0 55— A7m

fi 2 So-hh BRI Song-hiong &) H

26 B ¢ khia JEHE » 52 té Sa-khu-lah tha-thd-mih

fHE kah 0.002678 & HH » 1 BL 1 tuh Gn-Gn-4 B

0.0065 & 75 [&#x ~ 0.0026 Z\EH » goan tau -

3 7F 5 H 60 43— Munich koan

1689 TE > — BRI Scotland S

86 he-beh khah lim » sia®-sia® 5 SfE E R EE 5

—— PR SSMERET  5 ¢ AR kap BSF R

HE--ah $E 1 --ah [ > % gin gong kia" B HE A%

F khoa 7& gan tau é Jenny kap song-hiong & #T22
Ah #TE2 ¢ song-hiong : Jenny chhda 3 ¢ gin-4

T1 #%--nih 385 5 H 5 lan 4= HKEZliE é chiah-sit

Ba-tah ~ ha-muh ~ FE$32% kap 1 [[1 5 sidk-phing

Koh ke chit I 4 thiau-ti B45% & SEjjF - ng-bang

Kap 3 & gin-4 & SERE L - $h--ah FE[E--ah &

F n-in-4 F phai [f] & $REL XA Y ay & A2k -

Ah fERZRE——H% gan gong kia" ZIRE A
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Si, Chun-chiu JEf& M



152 | Si, Chun-chiu

JEZ% 3 4 é chiah tioh | Jenny chhda 3 é gin-4

T1 #%--nih » SH 84 1 é fll kia™ ho 1an g5 t116-ko °
1849 £F Jenny toe LU AEHE - RS
Ang-a-bo B ¢ oan-na 3 WAl 2 WisE
Ffhr chia® fE 5L - I1F beh fi§ 5 ¢ gin-4 & & pe
558 ~ ER ~ value ~ Phn kap MEY)ER

M-koh chhia™-kia" soah ¥ - ZF t1 [T leh % >
F kap $ZE ¢ BERIMIHBUGRCTE S ¢ Bk
16-ko t1 F Karl Heinrich Marx é to-chhit FF teh %
f--ah $E5 15 --ah [ - MEdy ~ ZE7EBALAFE chhoah
F 4 F& ~ kui-é SO-hh & ~ KIEFE] leh #5

¥i--ah 2 | Tauh-tauh-2 215 ma toe leh 5

=9

SEARHER] s aum

Lin kiah-khi chhit, Gdéa beh ng bak-chiu
m-khoa"--lin; lin choe-choe ki-t6, Goda ia m
thia"; lin € chhit moéa-mda thai-lang & huih.
Lin tioh««-- chhé kong-péng, chin-kiu sit
ap-che--€, ka bo-pé € kia" sin-oan, ui chiua-

kéa"-lang pian-ho.

ik bat ko FeimZF & sim-chia® ET&F

T1 Trier » 5% choa YEHE ¥ L ka-na Epgnn
#IIH ~ Ahapsu ~ FPERIE & AR -
#&HH koh chhoah i » JR{8HEZk € 16-7 jk
TREUEES 0-16 khah fafft ] & #HK

G, khah 22 so é ZF choa -

Lin tioh ka bak [fILifTii & T ho 1E5, -
Chhidu-chhék 233 » Kt ho A JERTHI--¢ t1 BRI
Song-hiong ~ & J&--€ t1 song-hiong & &

Bt pe MERE ¢ JIL5D ~ chin & é chiu-lang fH%E
T1 Berlin ° /R t1 ¥7&2 ah SC& ¢ {5 leh tit-th
ity 0 kam G 52 phai 38 oh fi# & I5IAy 7

To ka-na (LAFERRE ) ZUH a pho T THF
Ah B E ¢ T1 1 MINAJE tauh-tauh 7 sih é beh K% 4
TRUABSTEZARYETSE ¢ B leh FEAS
Hit-chiin R A t1 B2 > 11 29l ¢ fi it

2 5¢E3m L kho-10h € %57 koh-khah f5E A [F]1&
T A & B sih 1 Wiy sih & hit FRojE

ik & {31 pheng FFEEHE & B¢ ngai khah H
Kiam-chhai Lt chit-chiin é 7& ff1 khah oa®

ik 1 BT > soa 1 AR khah [ELFEME A & minuk
TRHEER ka i & FERZK kap ka-tT1 € &5

HE nia 0 1 Brussels : 7 Koln # to 23R
AT E o FERE hit-¢ F&EH koh chhoah it & IKFL



T1 ka-t1 A leh fi{F é kham %5 t6 BRIRTRIE

fiK ka-na lin huai 96 m K é fiH4E 4 » chia®-cho

Song-hiong & JF--¢ ~ chia"-cho L3
{H sih tT HIfF > kang K hg hit-¢ TEEARZK

Jenny 554t m=Am

I ‘& 554t é Jenny th Westphalen

A tah-liap i chhiang & 55 — A% : %
Tah {» & Mo-ni ( BUARE: in & Z2JE gian-mu
T1 song-hiong & #jE% i ong AL i Mohr ~
fiiH ) - t11an & A chhia®-keh & & #{H5
Lan L 5 I é JERE -2 1an & #F chioh #%
KSR ~ la-lan-a 1% & 1 PRETRLY
Koh gin-4 é % ko6 ° ¥ m-chiah & Z 4t
DL — AFEEEE @ Mo-ni » £k & JEEMR

Tah o 4 ° FEUHSZ chhoa 1 % 2 6 55 »
KAEES lan ¢ BIF » BREE toe 1 tin {5
In & in é IEHE teh t1 {/ & oy
1 355D € gian-mu H an-ne BH4G

DA gigefl ¢ 55 3 AHH -

Bué g} chit-¢ TH5 ¢ AX’'EH - Nah H
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FZE | chit 5% mih-kia® ? Lan & i H 256
Koh F% & 0T tah-hia™h &t & BRI E--8
To ka-na hit K7 ¥R HE 4 5712 chheh & BLA%#
(In EREA AG R ham hit KFRHEEL
Ma #rEf th-siau m) : Hit-chiin 7K leh Z54F
182 kiau MLEE A 525 4 Wi ka 3 ¢ fHE
Lan é §E5E 4-kia™ Guido HE{H: t1 % /5

PRER 2 NGBS nid [ERTRE & IBBFER
HAHTIAIERBE T pan-phoe ZIRFX & #yHH
FTHEH m {E——/KIK phi-siv” & hit 1 &
Kam beh E--7&-£ © I EE ka-ti é 4y
H6 Guido suh lan $9%H ¢ 285% » ah 2HEG

Mt kah 2 XKL > lan é 55— ah 56 3 A ?



154 | Awas

NEBERE

Literature Storeroom

T1 chia,

Ffif5 é mih-kia" long MMy

I8 RE[E E 23

BERE i 50

g m-thang 45

£t é koan B

FHEE SN FTA & B kap SR
$&— & M@y chhun

1218 a h5R & 223

TEAEEAL kui A & B kap
BEBL SR Z AL & Bk cho-hoe
Khia t1 AKEIZSY) 5

REHE > in kam & AR HA
= kap FEIRZE & Sl ?

AR & il kap PRYGEF ¢ Bl 4 ALlgRE
LTS ¢ METEE SR AN kap AP
SR ¢ HHE B R

Awas
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FEHAN & T

A5 61 SCYIME T R--¢ koh 5

MRS ~ BEEE ¢ HE
(FE) kap (HEBHTRR)

In & » kdam ¢ 5 AJE sia® HJ§E ?

Fir A # kang & AU RE

s AR R e A

Fr A # kang ¢ il ERE[A]

LA IR ¢ tiam &

HEICOE ey kap 5RFLE kim & koh HEFEHK 1 1]
98T SR

HAHEA ¢ #EAE

Giap t1 fiif--lin [ZH% 1 tH A & T

590 Fha--lin BHESCEHA ¢ HEGE
Long toe SLEEGZBH --10h-28

ALt in ¢ 35_A koh khah 555 ¢ #dn

T1 S B

7K IE 1% --leh



156 | Tan, Kian-séng

nt

Vomiting

I E 1 MEER ¢ JE

Hit 787 R E 5 kap A A RER
Bz 1 IRRER 6 /[N

Hit ZX%EWR kan-ta” é-tang ka-t1 S ==
1 chhui 1 MM 10h M

Chhoe 1 & {5 &% ¢ ATfE

A beh koh ke 35T

ho IKFfE 1818 4 KIE1k
SIS -- K

JERZHA & BRI AR

kau [Kf long fift ho i ZKFEIR--25

e EIFE. be-tidu

BE kui-khi ZEH:--H -2
ham /0 € FEHE € T cho-hoe
e 1 kat o I e

e
Eg

Tan, Chéng-hiong B [F



I Z25B A
ief AR A
HYBRERZNETER
BB

i kang & KM%

B HHE kang & K
I kang & fiRJH

53 & H 4 kang & TR
HEAX sio-kang & HE kap H
RO

ANSERIE

HESR sio-kang é & kap H
N EESTEN]

AT

HEIR
1EEH é si-chiin

HATAMR & 5]

Different World | 157

kang é 5}

Different World

Tan, Kian-séng BREERL

223 é si-chiin

TRIT AR & {57
HER

284 & si-chiin

lan EtAR ka-t1

TERA LRy

1 t1sio-kang & 5

HER

%% & si-chiin

lan R ka-t1

TEIRA L Ry
ARG AR ka-ti



158 | Ti6, Thian-gi

1. @& kap HBE]
B JEEE
th A HE)

H A JEig
A5 By

i kap HA
G G A5 )
EENEING
Lan j& .26

5 kap HA
A R\ e th A Bl
EENCVE
Goan &Rk

2. 1 1KE 1 BhEE
1 Frid

B3

Three Poems
Tio, Thian-gi 8 K {25

1 HEMEEY
LRSI %N
BE#F 45 me-me
Tk i 5L
1A 1 B

3.3 F¥IE
3 B IR
55K G 3
¥ BB IR

3 BEAHE
S ABEF S
2B —ETR

3 FEEE
BRILIARA
% &, hiu-hiu FY



an-bdn



160 | Ang, Kim-tian

L ERH H =5 X
H A L nE,I ﬁ El:l %ﬁ
There’s Ways to Make Words
Ang, Kim-tian gtEH

Lan 1556 ¢ i kau ta” » /25 lin 2 teh ifaaie A LA 1> —H ka
JERE--10h-F£-6 > BHEFEEE = 2 tak FF1L[E]) 6 B FE 0 & 2{H iah boe » boeh {H7K iah m
» ma sz ai tak S2[E 52K phah ff--- -
BEIFEG T kiu ta" - B2 13k e " HARGES L - iau-be BIFSCFHERTILE
--ah o B T BT R € AETERE S 0 2 AETEE P boe-tang ME--K & MAREEMF - H
IEEXEE -
JE dn-chéa" e ¥igh > BAGE 1 T HRES L, - n 2 kap chit-ma E21% teh ¢
¢ T FREE L 0 KA titoh ? K 0 BEE t-leh 425 0 MARALE - #E - B
ZaA - eeclong kap KEHAF H#EY) ¢ Z= - ° %,MS'Z%BEE ma 3 i & JIRE
m-koh i f3%3% é khah fEEHSREE = > hiah £33 ~ hiah sti-khui ©
L2 an-ne & [KI# > chiah ho FLAH tioh khah 5. gin FEHE » 5 1 & 5§ kang #E7K
teh & chidh & #EVE kha-a - SR " #EKEA--6, o JRE i B2 TIRA - o0 FEHEE R
hia & kap-choh J& teh i KEf - M-koh » i 45 1 JEHY phah - HE2E 32 F 4 Bl sip--1-F1°
-4 > sip--ah sip ~ 7 lim 55 ~ ma fE » B{EHEAXHEE » 1 F soah & # chhoah » {4
1fgrpdye "EAE , > A sam KFEE chhoah--leh chhoah--leh > m-chiah & ho A ka 5%
1 &bk > 5Rf " BJE chhoah F=--¢ , -~ Ki-na 5 AGH# tioh & A, - NAJHthEH A
chhui » &% " chhoah F+--6 | ° Lan chit é FEE kha-4 chhoah FF--¢ » E{ tioh chit ZXESH
» LA thang hoa® » ~f R4, liah be 4E - BASAE AN KERR ka &F koa F--ah-m -
kau ta" m-chiah & iau teh 1ong-lian-liti-lian > 5§ kang #& 7K #2 chiah - I é %4t 5E an-ne



BR tidu--leh » 3@ E 4 N é A ma long £14 chit 5§ A Y

Lin 538 kah 2 Lk e HARGES » 1 HITHHE e
A yEE R teh AR YR EL kin » Z623% 0 chit é {73 na &-tang
fifi# chidh > i 5 5 kap B2 long HAF B Hik
MG B B fF--oh-2£ > E R chitée {3 eghike —H
E J--10h-F5 +ee e o BMEHGE » na chit ¢ 173 > fEA R
thang [ chiah ~ — H 6h Hi--ah » &4 T 1% > A
teh fif{--ah » m-na TR KAH--ZL - HIE S EHHAR ¢ toe
leh fE--F= o Lan 2l 8 1 ¢ 1] © m] [k 3% - 5 gij t1 1950
— 60 HEH LT SR T MBI, - TR
W~ HHEEHY (oc/er)--¢ » chit-ma t1 7% JH » IRAZKR
fIE A bat F--tioh > F5 A iau leh fif chit £ & BE % - lan
ka A Z5--leh > In teh Hf chit 3K chidh--& » % 3@ #F F} ~
KL > chia & 44 ~ B ~ B joa f5--ah o K fy I
RRBREG ¢ 238 » 5 an-ne 2K fif--Z5-ah - Na #E3 -
Z AT 6a--2K - BUAGEEL 1 ¢ T 0 X koh B 55 4h
13Kk & AyE AR - Gl SO E) ~ = a ~ 7R

WG+ > chiah-¢ & 3 S MEREEFELE -
lau-koh 5 » 5340 L 3KB % > ho 38 5 H kin &
WE--75 5 he BRIR R BUAK RATES ~ BEH - B

# ho M RARIAE ~ FERMIG ¢ mBTFE - REAFE
FEKE e 83 > an-ne 1 RAE8H 1A > {RAE -~ GBS
fEVY 2--2 > he chiah 2 %--leh

Lan 558 e ftitie " HARGES L - tang-si-a fEK

There’s Ways to Make Words | 161

%8 ¢ 45 0 long ZEREUKH AR ¢ BY2K leh 584
K leh JEZF » 2K leh i Lbigy--¢ » AJELF -

A 1koad7id: " RLEsian i, -~ "sia i H
Z2y ~ TEBATE, ~ Tuah EE, - TKEABL
oo~ TERRAL - TESEHL - T thal FEEE
~ TAREEEMWE, ~ Tphait IUEKF, ~ THERS S
~ TIEFETEAL , ~ THOKESE, - kdm m f& 4n-ne
A& A4 2H--leh > m-na g chia » idu-koh 75 chiok chde chiok
choe--€-6

Koh 2k ma 1 koa HXGE - Hi " LHEEFEX
» "'To-tn-4 K ; ~ " Ho 0ff bang-4 KEEIH |, ~ T M
YERAGHAD, ~ TURIR e EEAN L ~ T3 AT, ~ T

B R | e chiok choe chiok chde--é ~ chiah-é Jii{T
Wdh 0 NI e CIH > long HE sti & BaBaaf] -

liu-koh 45 ioh BAH% ~ bin ZH + A{1%E 4 B - 4 4
o4~ B - SRR A 5 () ~ EZEE ~ A% chhai 8
""" ' ma Jg long kap K H R e HEY)H Z & > koh &
théh koa EYIHK leh Mt Lbigy ~ MHGAy - A2 ma H sai -
Léan koh &% 1 koa ffl] » [E]AH--1-F
loh 5k 5 (1) 1 &4 a khia F911 > phah 1 St I1——

[FH#H ]

(2) 5 A AB) ~ B - A B~ B R
—— [khé 7]

() & (H) A2 phai® 5 > W EETT ~ Wik
h— [Fa]
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B 5 BEHIAER ~ 5PREE > kha B - NEMIEE - KA

p3ll

Bo MI%i ~ 58535 » 4iTh bo ~ gau hoa" 5 > &
ISR

b~ it~ JRith 2 W) M AR —
M)

KB~ B~ JRE N2 A ARITH —
mAFTA

PSR ~ SO ~ FHEAT IR
FRME YR ~ SHENENE ~ Bt SRR
Koh 1 kéa lan tia" 2/, & L85G -
IR 4 S 4 A
e FEh & fEay
ffREHE ~ BRI F gau
VPN R -5 YNz
EEHERARE
4 hit 5% kha-chhng - HY chiah hit ZX7E
KIAMEEE be loh [Y > Hi NI EEROH
5238 MR — R R TR
TEEE ~ BELER
Boe IZEEAMA > 1% TEEA m
AT K eng-eng Oh FVEH
BIEAR - AUIEH boe 58
Chit-mé in #5t/NT 7 18 - & EL3E 2 P e

A TE E R boe-tang Mt ¢ AEFEEF o & Ui hiah
X » #E 3] koh hiah sai---++ » FU5K lan & jitlse > EHA R
2 Fgkkalan B 1 E58% ¢ T AEGAME, ti--leh

B 1 koa % %--¢ in teh 23 » koh FHHC BB ;
in B3 [T ¢ FE t-teh 47 long i ¢ BRI - he
#LIE (1) oa sia®mih & (B ) ~(2) B sia™mih J& (F&
~HRD) RV E (B sia™-mih > (4) Bh - SR sian-
mih 5K ~ (5) #% € (hidu) sid"-mih 5o o kT

s Bk~ s B in che K% B ong FH T 44
ghaa ~ EAE
Lan tioh BHISHEH--1- F -

(1)Oa sia" %

Kan-ta" 355 & » H % hau & > ang & -~ pit &

~ WSk 4 B ~ B - sau B o ME AR 5 A H Bt
16h IR » 2% FE g » khéh-khéh-sauee---- > phiu-liu-soan
» 1"-o0ai” > khok-lok-khok--sa------ » HE I kha B ' 16h

I > phit-pok-toa™ > FHAZEPYEL » FL1= chiah tham JH

(2) B sia” J&
ka-lak-ko » 1 & sok iy » in/un-ku-4 #& » PR
» BRI 0 WFEEMT P € B% 1 3Z chhui na ¥ R} kha-
chhng--leh > f khah 2538 >KEf » iau kah K5 /NMG
B8 kah chhui nd i £3--leh » & kah chhui-4 24 sai-sai °



phah ﬁ% goeeee

(3) & sia”

Lan 4235 teh 3 & 17K long & kap KHAHEH
e M -

At Fokt s M afa o 495 khong 1 0
ALAE 4 1 > nidu B 4 8 > pha 8> J5 t0 fL > 75 giang-
giang ° ¥ gim-gim » [ chhang-chhang------

(4) 5 sia™ TR

TH ai BR > BLYFPERUR - RRUR > hian BR 0 FE (B
) BR o JEKER - BLUKFERR 0 B chhi® BR 0 B kah 58
boeh chat 5@ -++++ » 2& (=) kahe & » 7 kah &

chhéng 55 ----- > 534} idu-koh 5 chhui A 11k & J& 52
{53 MR chia® v siam hiam FHIE 0 HERJFR-----

» chiok chde chiok choe A5 o

(5) Hidu sia" &

H 1 koa 5 0 & A A iah 2 B ¥ ¢ B {F » kap
EBEY) > 2K leh JEA - 14 chit FRERFERGTE che

i EW . EE a6 0 FEEE kha-a > BRESE (
M) - XA —RAR > EZELR (HER)
Khian-siam BR ( B58EEK ) » AL 4> kham &2 4
Ah-tah ah-tah % long-kong > #H phah & » £ ko-ko ~ If&
HERE ~ pe BEMT ~ ZKEEHL-----
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- o B lan S FTRE--oh-2K & AE F R 0 na
GYIA ¢ T BUEH an ¢ 218 > ma khah 5 1 & XL
Kk kap fk#8 - Koh soa--loh-3 ik 2 W Y kap 31k T 4b
2REE 1 0 lan 1 koa F5F51--6 » ¥Rk FL--6 - HBfAA teh
A F--ah > FILLEE - EEARTHA 1 BHE S 0 G%PY lan &
A H "M a-¢ (power» BjJJ) ;6> he BEIT
q}?lié'-i?ﬁﬁj__ﬁ/\ Bevenns

M-koh » JH pang-a » ¥ 1 #8p& JH » FEHLHE koa 22
# tia"-tia" teh 2217 & A - kang G Al - FaaE e
ANE > In i che /R m 3 > he R m 3 5 35+ HA
& PHMERE S B AREUK ¢ 3% - HRA chit Bf ¢ FFRITR

A TEESC ho MR T IE ° BB B e tak R
He&ER > ho HITHERR - BHH -~ EFHEWR > T
B T3 m-thang 2 kang fH#E °



164 | Go, Chéng-jim

S88RE (BAD-LAND) &3

Legends of Oceanic Silvery Soil
G0, Cheéng-jim =T

E2K lan tih G e " HESR, - SEEMETHHERE - o Jbf# 22 jF 52°15” » 3]
€ 120 & 227417 i aBl > 4 kho-18-a > % 30 22 BLURsEACHEE > hiah K & YR
B O(FEHL) o osi-keé long HEH ui 88 kha JI& > &H KRR > kap B ZHRIE
FH > NEHEE pit Z44%% khiah > bun H{% kha [ é " ¥ 7K bok-a ; (JE:K[L1) - chit fif
1t > EHEELE T - siong 1 pan & TEMIE | 5 EEAIG L - HIEE hong
PSR RIEA - SO - AR > AR TR S E AR ¢ BLAURR (T 5 lan L)
UL 2KkEE 0 T AT THEE > dh L T dr= ) thang TIAFT S TONSR
o (Mh) - S - kap MU > BOKAZHHER » 3R koan-ke 7 - 52 kau siong
K3 s6-pai o chit FITAE » 70% LLE > #i5% ong IR #EU)E] & $70mH -

CHMS ) MEE - KRR T E AR - AR AL - A H B ALK chit 3K
' na 4 7] & {38 - iah 4 pha 5 & £ PR ¢ RS 5t - B 10 X232 tioh B A
Y B 527 H 0 ma  ché-che BB B2 /N ] » chhoe chia 4 5 » it © < PElFEC
(1964)> > < @+ (1966)> - < ¥ Bk (1971)> » < JHE Z T >(1971)> » <JR 5
[1(1976)>------< ZEff% A (2007)>+--+--Kau-ta” 45 2~30 {7 £ t7 chia phah i » Hrh
DLk FrAGRTE 5 242K - ma f che-che KM - [IHASCE - 0 iR L@ 3
Ao HEE 1 koh 1 i o R ERUARYE o EERMIEE ¢ SREF A o

—PY/E 7K P thiau
HARHML > HERE > 8 " FEeEgE | & 21902 4 > U@ " Fol e e



o Rl - 1 E L (%R ) & siong X
JB& > hoa" X (phah HEH) KE » B4 (FHAFHIR
) BHNEXFHEA 5 HARBUN AT i > chid"-cho 5 1
£ £ 7 in tau H 2K chid”-cho & & % 55 2 B8 » kau
1908 4F » &4 ka R EIGHHE khang-khoe » 32 ho in £&
FEE - HARBUMIES - (Lo REE R 2 L&
» kau KIE 9 47 (1920 48 ) » deffil Ry " HEE S - &
BIAEATES 2 R - B 0 R AL -
mR A THEEE, o KGR

t7 hit J[a] > SEHRBUIE & Z57A] > ¢ in [EUH » B ka-t1 il
1 A)EEEE © T E--Hi-e 2IERERE > B A6 2]
FE =k o khau P b FEEE--2K-¢ ¥l - ma RIS K
Rk e U a6, - =% be i@ 3 /KX » m-koh »

kau SEE# - 2--Kma H A HHEI R » SR E
T KIT 3 0 1ong A5 chid® chhia™ia" FEHH 5 na beh
i sia" REFeFT{E e IS 2FEERE

Fra#E > H4¢eékius £ kha A > K% boe B » kha-
chhng % 6ng & ka chit FEZ - G in iHE - LEH
i sia® phai®-tai o

RIZIUEEAL & F HFEH - tai-chi Y 67 in HSE & 2

U EHRAE © hong hip--3E € 4 # K115 > dn-ne 5
be-sai--{5-ah | HEEHA{L 4 & & - tui-tAng tui-tAng ° 5%
tH 1A > (W hit kang » FELE kap BIREETE -

FEBLH S 6 5L 0 %4 4 FHUH > nai ho (1188 (K7 B
) gia 4 & K% (f22) » EIEFB - seh K0T
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khioh 3 B AHREEAL kap H8H > ka 22 that %% ; 5341 1 ¢
& > ma tau-kha T » khioh 1 BE¥&EAL » ka chhun ¢é hit
72 that--#2-2K 5 HURZE chit 3K - FEIEER A kap £/
FE o H 3 éé-kdu > (EPEE--ZK 1 ka [& £ khang-khoe
2 ho F23FE) 5 54 o tau Fk 1 BRERIAL 0 that 1 Z2 hit &
T 84 ma HH 1éé-kau o

H an-ne » JAAX T 1 PYJE 7K | td-chiah beh ZFEL T
ti 4 #£ 4 nid-nia - soah KRB 52X - m HIHE » BERE
liu-liu & ZEFE tai | §&5--#E-2K ma /5 tam-poh-a jHizy |

F e i

P ¥ 0 11300 & R koan & HrZE [1IH »
(L1 CARERR ~ B kap 5= 4 siong 144 5 [R5 chiok
JEF{E - khia KB (ERA 50 4 HEREE
na beh % ka F 50t & chidh chhe”-chhau - hit kang [
T ai & 3215 chah FLELLLA) > cha-po A ai ui ka-t1 J& A
» ka PYPY A ¢ S\l - gia tT )8 kah BH ({5 " A&
&y ) - cha-bo A - ai koa" - BIATE - X
H > KB > hit I idu-boe A5 FHF lidu 52172 -

HEAEZR] ta” » " H%E | m-bat fiffif ; &2 an-choa®
? Nai B ? IR ¢ R
FEGH iah B4+ na #HE - A0SE ai khia KEHE - THE 1
S+ PUEC L pha SMEK + (43 ¢ HBEE chbio--
oh & A+ BLAREFAL + 0 556 € % o AEHA chidh %5
ar * KRy H ¢ kodn » f&EE chhio kau {4 » A
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S o 2SS AL - So-pdi - kau ta” m
BRI -
"R ) chit AR EE ¢ BUE - 248 TR

AE é tai-chi ! |

Chiah 2R - EcttE o0

2 8 [+ kha - t1 5 K > iah H AR AL fi e i
chiah > chit AJ{REE » E Wi E 1 hit si-chan » FEE5 6a [1]
2 {F K > chidh Z¢ chhin-chhai > & 3 fH » A 1HK I é
HEEE 5 kui A8 2 an-ne * " chidh 2 #EAK -
Bo/2 IO - chiah 3 kan la beh [ , » FEEVIE
--tioh » & 5% sa-sa > “FfE e-tang A chiah ? T RSN
J koh J& sia® ? Kam j& 4 B liu & /& a-sia P ? Ta" 2
PEEGER

"EFHE L REEHEE S & E chhoah % I
ta » #£0H sio-khoa B khiau » 55 kham » FHEHE /N RAR
& ZFE 5 iah " RHEDN  --leh ? IFE 0 koh khiak B
UH S FE mafHME ! "B Aa0¥ ) --oh ? 2 KHE--ah-
lah | fEE sia® ? ----o- Msoai™a & | --lah | A B8
T # > 2 khioh #f B liu ho J&| hai"--16h-2€ ¢ T soai"-a
T | khioh 3K HI K7 » Y] ho 1 phoe ~ 1 phoe » Ff5
» & 7K chham E& > s1* 10 kang > #E théng 4F ho #E 2K
P B --loh | Phah B2 Wi ~ BEIE > chia” fid € (oh #X
& F =0 2 I m-bat fig--38 > m-koh » & chidh soai"-4 &
& FiERE 0 ka kong--16h-2K ¢ soai"-a FH Bl & » Wity 3~4

I

chiv » S JHE > me 1 lak H FF BE > chham t1 soai®-a
H A TH koan » #A %% that A chhui 2% » lidu-lidu-4 po °
M H & a~ B H & > & & FFBR kah H i chhap-chhap-

tln ......

¥z san-a %8 sian

Khia t7 5 oh IR - f&i# hit 7> #Z2F > L1

v J& & 4 kho-lian-thg » 1ong &2 in tau é ; chéng
B PEk toe AN i SEft(H--4 - JERE N F 0 in & pe >
t7 [ L1 TH liah-tioh 1 2 ¥ san-4 » £ beh chia® 10 & » 7%
--Z% » H 4n-ne 16-chho ka tai t1 &2 - hit IR[E ¢ [FH a
»lang 10 Sp& T 4% > F i chit X » F AL be 5015 chit-
chan tai-chi--ah | 30 £/ » J& kha #5245 2% fifi khah 7%
{f > {EFr long chhin-chhai £5 #5383 --leh - B EG% X
Hfr A tau 0 BRI 1ong chhai 1 kha FRAF » #E5E khng
LETRIRE > (K3 HIE TR ho il ) J&-- A ¢ Bl
» thang 4FIROBR IR » %852 JELFE » [% kang FH#E » chiah

ka fRAf (&) - koa" 2% [ iah /2 B # ak 3% > chia”-
cho RARNEHE -

Kau kah 4% it fH--4 chit £t > ¥t ka & 32 hit I K
Frisa > B2~ 3 T hESfE 0 tak kang B H - B koa”
FRH ak 5 £ 5 M joa A T 1% 0 in tau 3EH soa #EZE beh
chia® S flE H PEE » MEGRMEFF - JE A L AR S 2E K -
m ] ui toh £/ F--2€ » £ kah kui f# t1°-t1°-t1" & | 1% %
J ond kau BESH > SERETHMm e " K, BRA



in tau é % & kap 54 ° T (chong) 2K 7 (chong) 2 -
lo K " & 2 | soah W0 2K W0 che » #K kah kui B[t > &
in kui Z24k A > na kau H 5E 10h [ > long A B A
FEFEA » % kah bé chidh be [If--15 - HEEHE R A=
; F--52 m 8L ka chit ZX kian-siau-tai > £ ho AHE » &
72 A% beh chia” ~E{E H - FE--# & A > EL#K tong-be-
tidu--ah | Chiah H5I 4 F5t--#1 - {E/KIHANLS (ELL
) AREXRILLR » tai-chi ma chiah tauh-tauh-4 JEE--10h

Chit-chan tai-chi » 2 Ui G4 & chhii fH-- -3 6 »
A 1 kang » JE/KiHATZL € BEELE ting » #5E ti6 > Iy
PEB > 2K kau JEIHABZEE - ka in $EEG ¢ & hit RS
FERE T kha o t1 10 SPHT > B A tai 1 &5 san-a----
Kau ta” tia" 5 A ka pRER - % ak t1 hit £ 5 FEREH - &
san-a LA G B siaee- -

B siau =K

AHIHERGE--4 0 H L REEbk--¢ - B3 -4
in Z%--4 » bat thai 36 A > an-ne 5k be £3--ah | HERE--oe
| 3H# soa sidu 3 8! Kau kah " Hfi--a | chit £ ta &F 3
X, 5 IF%E m B ° beh chidu-that ma 4+ » R 1R koh
chia t1 ik A » #8 #2 #& ## > kui kang 0a-10a-s6 * m-na
gin-4 & i & Hi--4 ui ¥f [/ 2K » kin & & bih > EHAK A
ma LT be B -

He " Hii--4 , A 2 sidu kah fi K MESY - 6 5 Ji 5l
'8 KA tau JE--HICK > B % a pai o jit--AH 6 SR
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C B (k) glpa (HE) KEBE - SFELALE » 22 sidng
tih {E 33 » ta-tidh sidu--é » % bong & © /K ma Mk ié
ta-0a | fEHEES K o 25 sidu f# i sidu > na be kang-- A

» kap lan f t1-tai » fRfR " HE--a , > A 0 AEfi koan K
koh khan 5H - & chi-ti-- A ; boe #E siau i Fij > koh £
WZEIE (TR) > FRIUHEB--A > P44
J& > ho i JJ sak » 5E5®E beh sak f#]--2£ ; mit--# & gin-4

»nd ai hau > P A A hd" 18 ¢ THi--4 2K-ah | | e 8
tiam-tiam--Z ; hit-chiin K% KF > siong & siau Hi--a
TREF s0 ARET 4 | - KHMHEFEE - iah khia t1 & 4 §ij$E -
gin-4 16ng ka fif chioh #F f{1--2K » kui B JE #5555 -
1A > m AR o

U Hh--a ;i J& g t0 4 lim 3Z ki > 32 B hit £
soai"-4 kha » khng 1 H K FFF9 > in tau é A th-tioh 4F 4
i afHORR - RRA S hit A H o siong fEma a5
JTrE 5 1paiv " Hi--4 | sidu--#E-2 » t1 soai"-4 kha
PEZRUH - MEORFF > MR 1A That~~ | | ®EF kaf
#F H lam--#2-2K > koh FIF B JJ > ka {3 % H hai® 16h
B -

JEIEFG--tioh é A  1ong ¥ kah chhui-4 B ha"-ha" |
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KT Sy --¢ - Bay--¢ $EE/\FE - H A > m-koh ai si-koe & chong > 1
e A Z5hk o
FRAE beh ZE o

HHEE v H 6 BF > toa tT = EE#f > hit BF ¢ = H 1§ kap chit-chiin & A /& chiok
fiE kang - 4% 4 3B ¢ e 1 LI » J& e I 1 RA/KEE - ACREEE t1 & é si-
chiin » HE t1 7K 5% 16a-16a-s6 > gan tau fEMEFT > beh [REREREL 1 2Pt & i 4 ik

» chiah i6 7K ka chhidng i °

Hiah-n1 #l]Z ¢ si-chiin é SCFFEAE /SR > kan-na 5 1 koa FrBY - B0 LEE:
FLEAE #L--E » 3% & kha hng #& A %% lian » % kah L chiah JJ 5 koh #4H 1 pai
FJIFr BI85 2E » KBy gin-a A boe-hiau £ )7 » 1 FHEAMK - ki-chai® & Jzil 1 A Fr--
FE-2K o ML— B 0 9K kah B boe H1A% 5 HF 4 & tioh BEJHA 1 |2 sian-thang-a »
Bt théh fEHE ¢ loah-4 » peh koan-koan 25 ka phah ; «-----

B i H A -2k & si-chin > chah 1 5 XJ R B - BEHFEE K YT - LR H%
phah--Bf » 52 (1 BETH > B HAF > chhiak 182 > 1RSI Fr#GE 158 > gin B
kah A chhui BB » 7 soah T #%75 K 1 B » chiah ZEF1 1 K[HiJE % ¢ gin-4 l6ng peh
tT gan tau & & 4 [' teh & © Hit-chin Z A% B 5EFAH &l € IF > m-koh gan tau



kap J& 32\l 5 i 0 e-tang & tioh XJ 88 Fr B2 % chiok
MaZE--ah -

Fl&2 28 28 chia® phai® » na i m-tioh tai-chi » i
5 hii-4 B8 théh MELFEVERRY--F5 > 5t @ ho B tai” »
Khah K% ¢ I - #5485 ka i > BB FHE ik
UL E ¢ I > kha-chhng-phé H 1 ¢ Ak é ALTF-E -

Gun %2 4 ¢ AW t1 1 [ /i tha-tha-mi é B[4 >
A 1 kang F#E - 1 16h HRER » ZKE#E kau kha-thau-u >
m 0t K > BB VKA LS chhai 1 B & 52 [H--ah > fHE
té chiah FLfE beh dn-choa™ ? EEHEME ka YL B 48 ¢ kha
FEfE] khap t1 ¥% kha » tak Z5E[E t1 kha #R32 chiah g -
R7Kit 1 kang chiah iR » 3% kap @54 khat 7K H 5 P i
SN 0 kau HEFEE khat é si-chun » PG t1 8% kha FHAR
allfz 7K » chiin t1 AN JES » chiin kau [ A/ beh t1°--ah

» chiah ka L4 -
Che long & ¥k 4 B E R 25 4 ¢ tai-chi » 4 g LAf%
s ghn it EEIETNRE -

Khah K% ¢ [Ff chiah 152 » BEEEMA > pin-
chia™ [ iH /5 HH #f > m-koh PAf 23 ai poah-kidu » [if 23 &
55 55 chiah mo-hui > 2 AG T kalAER T 7 &&
H 1 & B 5 chiok B 7R ° B kah 3 Y &L boi ka liah »
Bl #%3H soah > kan-na i % tidu FJH CHARAMSR) » &
--ch W A beh ho | E7H > B--4 ZANKE--eh » K}
chiah X ho i 38 > HEM B I X - E&H# » u
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B INAT kau fif A ai 3 BL# - tak kang K idu-be S5k FH
AT 0 17 kau EAZFYIT - kin ka 7 Z2--#-5K chiah
A--Z o VIR ¢ HIRTESE 0 long 2 EHNE ho--i-€ -
FLEETT 3 B A AL 0 U koh 1T 3 BhEEE L
J&--eh » & A koh #EEE ‘K » 4n-ne beh an-choa™ 3B & ?
F kau chit-ma long AH £ > ma — H boe i eh ka B& &8
1+ koh -2 & € % tioh i S 4 + koh -5k
FEANK » koh B&--SRABEH B HA » KRR - HUr
ERAE sian > 140 1 4 ka 3#--#L-lih -
W | AL m BUERSAS ¢ tai-chi o BEAZEST
i gan #5456 ho BB e R4 (kap i 22 AL BE) Hsai
m-koh #5 HE BB} 2 » B8 ¢ % a F K3 hiah koan
» chiah 2 tioh i 5 1 & Pl AEE kau KB » T chia®
chit FH#H chia® o fE£E beh an-choa® &% bo ? 4MEF ka
gin WEME 43 ho 1 & F chia” & 2 > diti é &4 > chit &
Bl chia® gan Y i HALFTAS - K545 ¢ K - S ILBAE% i
— EE 4 hit [ EEE AR - iSRRG & FEUK & FEUE AL - P
LI#5 %5 chiah thang #5405 ©
-2 K] By 1 7K ¥ kah B 0 1 &8 B8 N B R AR
theh-tioh fE 1 B2 A7 2K 508 1 4% - ka hit [i] & B 4
koh kah EF K E 5L & a-pha-to -
A dn--¢ M 5 IR H ghu 3 & 0 m-koh fE A & A
long FEFHES ¢ty 0 KIyRiEE ¢ I - SE MBI E
 WRLBHARFEAT S FT--ah > BEFH hit & si-chun > 2 BREL
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FiEE ¢ A chhe fE& ¢ -

& 8 3% > hit-chiin idu-be 0 B ¢t 3E - 5 P9 7K
J na fitk - ek ELRE 7% :E@E‘Jﬁ e yIk o I
chiah 152 > & an-choda” hit-chin 1 oh IRIKEEZ /K »
kap Uk #H & 2 5 JH ¢ Kb - Ma 2 $&--2 #& chiah A
5 0 & an-choa™ FME sia” B ¢ B AL 4E in tau > &
& tak FFLE 4 16ng & chhoa gun E1TH » koh 1 1
chiok KL & AL » —H kau HALPIEE S - HIEM
I toa & FEMEKE » ki"-na £ » HEEES JLPAIEE ¢ FH chia®
FL teh §# 0 € #i chid” é kha-chhng %55 » BB EE
A, & $LHL » 16ng 5& ho hiah-é #{ chia® théh-théh--% »
B AL AR A 3 i o BRUBH G ALFTAS - WTRE e-tang 3
tioh khah choe Bf & ¢ #X » chiah § A fH 5% beh ka &
R -

Hit-chiin & 55 A6 » /NIR B e-sai /& KA E 4b
» gln chit §JF & & 1% B tng—teh & é a-pha-to > 55 4p
1 péng » 1 Ky long FEFE 4 ,.\\;&ﬁfﬁﬁ‘i &-tang 17
kau [[[3% > peh--#E-lih HE i thiong-a $fj - i 20 X7
% > Fk chiah A2 » K 4 B € chhoa I LA ¢
NIEEY/NEL o ma 5 toa /e LB -

Ta #--ske if > Fepoti #E & & T Hisng &
gn tau hit §E ¢ & » 5 1 [t = [H 8 K phah--§F » he

HEAE gon tau » KR B84 1 F 5 teh 382 5 K sng-
shg--leh » 5t giah SEZK chhé hit [5G 8 K é 2L » chiah
boe m A thang f#--7 - HH chit OB R BHER MK
» KRR E kin BRAELT -

1 B 45 ¥ m B kap chia é gin-4 shg > ﬁﬁy in ong
FEIEEE o he m B H BN A ¢ FES o B IR o chit ZREREF
AP R o 11 chit & BdE > B e BEHaEE 1 B 1 R

T1 38 B M HEF] » 1au-koh & iC--eh é tai-chi & »
7= phun é si-chiin ho ZE4N tok » EFRE 1 R E
tioh ¥ ¥L B kah 2f2/\3E 5 1 kai I T liah AL HHER >
55 ho i 2 1 chhui » ¥ kah 5 koh 5 1 kai F & ° na
1TB% na teh 5% - KRG poah 10h %% ¢ 17 4 > kha
JECE2 tioh B R 4 - KT (IR MAITE ho IE R 0 1§
fEFH &t Gn-0n-a ka BYEE)E 4 giéh——tﬂ—ﬂi o

G A6 B = F I khah #E25 & 3K 0 #i 5K chia [
AR thang & » koh H TH Nl ¢ EEEE R Ry gk &
chhoa K > AT LL ai Il &F > m-koh [ é BF ¥ & 14 kan-
10k teh §# > 757 4 K kah PHERSH > ZEFHLFL € kha koh
t1 IRPRTH » BHAELAS t1 ¥ kha » Khah 24> & FT{E koh
HEEFT > A ga-su > 4MI kam-a 591 koh 45 1 A48

BEah 0 A 1 pai B beh kap ARk > Feteik  HF
EESM# chiah $E--tioh o
KRB B > 3% chiah HIs2H A% ¢ 1738 kap 3



fiE kang © H 1 pai /7 &2 B teh {8 ti( $£ ) /AL > m-koh
gan JEq " thai tu(FE) AL 0 BEEEE - FIKE 4
iah /2 tu ? EERMGE © T TWILK, an-choa” 5% 7 |
Fin: Ttitu, > BEFH " An-ne G tioh--ah - T
gt Tk, Zt BB T5, Btue | JHKE
e m-tioh » Feifi--¢ chiah 1A o

Chia é 7K Jf 4 /Kt sia” J5 54, ° m-koh lidh & tioh X
AR & kap @ - @A T4%  BE ong fEFH a--ah o

BB si-chin K HH 4 chhoa Xk L+ » £ 1é
FITfE » 32§% ho-- A = BRI T 1% » 3 chiah AI52 che
EAER - BEHE an BIFE - K2 a0 ailek
HEFTE RE--e 0 Al A A --tioh 0 [K Sy 1 3R
phang ui 1 kho #E kau 2 kho » ¥ #ESF A % 3 kho » koh
88 5 kho » A T8 10 kho 5 FffUTHEHE 4 & 4 Pu%il
» ma ui 8 kho BA#G—E#E > #F( 50 kho chiah {5--16h-
ﬂz o

W55 pan-chia” FERH H - sail BE T RIEEE
FARER » T4 tioh IE--¢ > t1 = H i ¢ ~H B
o Tt ANIRFLEH 1 & ¢ fo-chi-ian T % 0 KIE & BFER
gEote MBI - ZEE T E R 1 A 4 0 tak kang idu-be 6
B tioh-ai #E IR » A 2 PE/NEE - kau B2AL & IFE 4K beh
FtfiE--ah o Hit-chiin 54 ho F 22 phi-d-no > R 2E R
hit kang » %F B ho I Z¢ oi-siak-chu > hit kang e-po °
khia 7 SEBJ I8 > $EIRFF 1 K EFER khian tioh FZ e T
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S FRBEZ 16 2 7 1248 siang-hiang > [l Ui chhui A
JES bun--H-3K > oi-siak-chu Hr o 1 LA & IMEF > ta”
f& beh an-chéa® ? 1%--2K A 1 {6 gin-a [ é ne-khu-tai
fii--leh - ka chah--#E-2 » BEIRFIEHE L1 o 3 ho BFER
khian--tioh 15 52 5 %7 % » m-koh gin 4% 1% [5] Z§ ¢ cha-
bo-kia™ koh-khah £ » i ui - #E /% %5 chong 16h 3K 1
kha beh 25 shg » 1 NEE - GHEAZ long-tioh $#5T
thi" 2% 6 $ » 4F ka-chai fEWEAH - e NIHAE N a
K HE-- 2 MEHE -

HEHE koh KFHEL » HFH--tioh » FA A b =8
BRI > 1T 20 434 & kau » fif DLFR IF =038 B % ¢ HF
* BLR koh 28/ HL » m-koh 3 & B E t1 5540 L[] é
REBRE - K 2 Bk b5 38 & ---$T-% > cheng
P& kau A ~ BFS2FT - long fE t1 toa & FIT7E & 21 i
& o RhlEEEE - KRB ¢ ZANZK gan tau chhih
A% 16 pai FE$5 ° F& m H] beh an-chda” ka in » ma l6ng m
BZBAMY > in long FEE & si-chiin 2K » hit-chiin AJEEE 2K
EES - F—F e IKF 1 B4R e-po Bt - L ELA tak
X long HHFT 7% » IRERAL 1 2 A THEA m BORE) - B
H phai® A ui BEE H3K ka 3% liah--25 - H chiu &4
FHRFg - J\EE ~ JUBE > BE - —8F - B
g-sai--ah > ka & Al phai®---2& - 8 )5 chidh 1 fg 5l
C TIRITRR R -

Ka-t1 1 & A t1 [ENEAE chia® ZLHi » J tioh 14 B
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HPR > ERELOAIEIE @ T1~2~3~4 -~ oeeee 100, -
én_neﬁa\};% khui*» T2-~4-6-~8- ------200 , > 4an-ne
ma ST khui > T3~6~9~ 12~ cveee ~ 300,  4n-ne

AR FLEAL 1 igf ¢ si-chan - FE—HEH 3 & 58
i kau 300 - HH 4 koh B » 1R-- SR AHAH--leh - fERY
TEFK & B2 & khah 4 > BRZ A Fy dn-ne & #&ilA -

H si-chiin gtn ma & fig tioh - F & > F e kap
JERE choe-tin TTRR B HFE » 45 si-chiin » & tO-tidh i é [F]
5 kap gan choe-tin 17§ K22 4% - hit & [A] B2 /ME A

» FREESRBHLGEE 4 2 11 > m-koh FEZE iau m 2 I & 4
e S ° FTLLFR na beh kap WEAEEESE - 5L ka git khah
SHhode + £33 kap BEMEE + mekob KKy hit & [ EEE
JHE ghn teh 3% sia” > AT DASASEE an-ne MRS ST - MUK ai
A HEEE o Che B IGLIF MK » RS MERT R 1 pai

RETERE

Chit-tah [# 4 —H ong 5 1 koa 8L, » $%--2K 1 K
Fr & il O BrAGR Sl KBRS > ka HHYTf 1 8 1 B8 na
HHZ 0 BG4 B 0 hit-chan B 3 44 > KRy 4
PEIGER teh 1T > FHL (1 hia BEGFLBHE » B8k 11
E# hoa"--leh » te leh & > T HINTF > e séh 1 A lin ##
AR o SHESAAT 6 BRI tai-chi 0 SE4R bai é K} poah kah K
khang #H 17 » poah 2 kang T %% » HE &-hiau E5--ah -
MR 0 a4 BEAERMECEL 4 RS - TIRZEHEAMI LR L ke
kodn & » 1~ 2 & & Y& » BRI kuai-a ~ B0 4 ~ [H

82 thang liah--ah °

54 e lF - 5 1 pai kui 3210 4 EFEY)HE chhit-tho

B e BRI - BRGS0 chit BlEmh e 2E—

AR B T BEAR dn-ne v che BL2 IR E A ¢ B
¥ o | BBEaRE ka Fi ¢ " Boe-kian-siau | |

[ th ¢ IRF £ koh i 58 £2 & ¢ [ 1 > m-koh Hff i
AR & B S E o KR HERE TR 221 hit [HEEA phai®
gin-4 khah choe > ¥ & ka ¥% chhoa phai® » 17 % kau 22
i ai 2 BEgE - 1 BHAGTT € si-chan PRFARE - B2 H H

» W% B choe 24 kap FX kang-khoan T % beh &
EER o BRI SR B & B kap Bl & B4 o %
FE - %% ¢ I ma B --ah -

B e RE# sai 1 [IARA » BAZGESF phah BEEK
KEAD 1ong t1 % phah » 45 1 péi choe-tin [T E &
K phah Bk + FIFI ¢ EFEFREI i 3 chit 2
2T 0 IR koh ho A boe-kian-siau » fff DL kan-
na t1 /L AIRERE » DI beh ZKEH chit [HERA -

B TP E AL S chiok i > B BRI 2R BIHE
iEE phui 1A] » gia #4 4 HE beh ka khian--3&-7 5 hioh #4 |-
k€ I5F > A 1 pai to-a iFZANME 0 2= 0 RERAZK 2
¢ 16-moa > 1 ¢ gAY » 5340 1 & ka gun [ é [i§ é kong ¥

» A5 1 ¢ [a) 22 HEH 11 BE KK é $8 ma hng chhiau--H-3K
; koh £5 1 koa HE siau & [A]£2 » 42 7 khah BHA] & {i7
t1 ¥% kha khng $% beh fij & cha-bo Z Rl e N - B H



Z Bl beh #E hit kang » tak 52 5] beh ho B H Z R % %5
' chi® KGRI RABAMTEEEE AN e HE
BB > FHEANF K é SEIH hiong-hiong B beh Z¢ beh
5% > oat BHFEAE--H-Z » gOn gang 1 hia sa fEZX 4 [ >
AJHEEH AFE boe choe » ka HEHNIZH - T#& > 1elé
hng IZLFIERERE - #52IR long Gl ~ BSIRE -

BIGHE - FEE pan-chid” Z{HE ¢ tai-chi » FIE
7 -+ tak kang [EE 9 Bk FHRIK - —AEFAMGEES 147
Pt o 55— pai % - liAd lak 10 384 - MEH 0 ¢ A
koh ai ho ZHfi sut > 143 sut 1 | » chit BEXIE--ah » 2%
FZEJETE 4 38 0 tak kang 38 kau 11 E5>F chiah (A -

7NEREE toa 10 &7 4% 0 ghn koh fig 5 Tk 1 2
& AT+ =iRE -

= 4n-chéa” beh ui NEE Rk Ak =R A > PEIE
A& 0 e M HE K chia > A1 KBE i BTH
Kah-i > BR1FET4 » BEICE > 2 ABESK » i-koh TEHT
ELAGHI--16h-F-ah + FUTFPIFERER -4 -

Hit-chin &84 2 718 3 » #1JE ¢ B2 1 2
B+ chhun 1%+ boc-tang HHE - T LI AR -
ai AL /NEE S 3R o ¥ koh khah T7 & » na peh 2(1]
bi [LTHB--oh-2 - & e A 1 K22 > g2k

-KefEEiTERE -
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FedmpaiEs - S EE 14T’ K
% tiau F I boe-kian-siau & E2% > A VEEEEEE -
SEE - BFE > 8 hioh FA ma bih 1 [EFHEE > WIXT
# > koh & tiau R OANEAE 6 KB & EEflR -
155 H—4F ¢ hioh BAZ2 N (5] & BRI AT R%
> he JEFREE — pai ka-t1 HHAh o JEIEHR R I t0-4 38 H
» Feals K EE hai® 6 BhE hai® =AE3# 0 5 kang 4 B & 7%
Hjj > tak kang F--tioh-& & K HIYE ~ f8f 4 kap (LI ~ HEA
chiok f# chiok f# & 5t #8 > % 4 kang BHIGHE 8L - 1
R chiok K » {15 phah #E2K 2 ~ 3 Jg## koan >
J& 1 chiin 1 choin WR--2K » G H¥F 4 khia 8 sid™ & chai » 5@
FURJREHE--ah - TEEH R o WF T A4l ba-su # &
EHFEH beh fiEEL ¢ chit é si-chiin 55 5 kau fE3# é K
HEARIER - A %R koh FBH S € B pang > e-po 4
ELERFEST o WYERE EE N 0 kau /SEBRF & RFER{E--10h-
A o R AR AR ¢ BRFLEREHR 1 - F--ah > % 16 € un-
chiang 16h ¥ teh i ifi ° A= m & beh ka Bf-5@-% -
fESRHF 1 ¢ K8 chhiang--3#-2K » 1 & A un-chiang ho
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4 B% hip--6 o

K Frai £ E M 1 choa » m-koh » t1 hia é ] 4
B IREAREHIEE ¢ il - Faie - il m 2
1en[& e M » A=KFEHMRBETEH - & kah-i chit 5K é
A e fiR > JEEZ ai ka-t1 B35 -

Kai S sio-th H--ah - WLIRETE
% % ok
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T-HRELEFMEe7T--A > 1-HEmE e 7--H »
7--HEmEe7--H > 7T--A 2 Em.L e 7--H - 7-HE
Ja\K toh & 7--H > 7--H & ho NEESZ A & S & 7--
H o

Ah | 7--H | Naf&fK > + = H KHk be ho A8
& na MR > ¥E8ZEL be 45 hiah-nT che sidu Y1 ¢ A
o 7--J » ho 75 % koh FF 1 pai J&3Z--tioh » B4 1% & 1%
l];k o

X %k ok

E-po » FN7K chid” {4l » an K JH@E--10h-28  H5
BTSSR E L e Hikap A 0 B be i ¢ lan SEiE
o Felt -

Na 2K na & € H chiv B > BRI ¢ BHES » (1 &
fH] é e-po HF 4 » MEAR koh FF {4 kan-10k » séh 2 séh 2
¢ N > m A2y tioh toh 1 & & » DR ¢ BLEF -
Lan ff ai koh 4n-ni gong-gong ¥ % - chhin-chhai ho &
% an-ni > ¥ H chiu Fi--E-75 o FIkKiE be koh FFHY
U - DRI 6 £E -

N9 A JJ#§--10h-2K > 1an & A A5k beh BHLE » EHEH

ta-tioh ka-t1 » HHF 6 25 -
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Khiang #8--a beh 17

As The Canny Auntie Khiang-th-a Got Going
Chheng-bin & L

B 0 Fe é B HE nah & na 2K na € > koh kd-na e € > FItTRR hite ZE A > &
| IL hiah-& B2 4w ~ KFRAN£R long ka F[E--leh » koh hau £115 chiok H.L» »
kam IR chit-ma " JE--ah | |

FAH--tioh-ah - ta-4 > HEEE G H# 1 leh ka R > F sang-so B 1 F, & 1Aj--nih

» koh ] 2 B4 88 phia® & P){F - khng 1 F & Lo - 78 1 3@ - FK to tio--#E-2K -
FHIR=BLEBE giong-beh By 7 1 » FKARHR--ah - HEE tioh BEE ka Feoh 4 #4238 -
MLin ZR}E--ah » K[ kau--ah > ho i EFEFE--nih @5 khah {F - |

Chit & BE 4 leh--Z& &8 oh » FK chiah 92 3% nia > 1 [ idu-koh X 8 jg--leh » F %
na beh chiah kah 3 & 5% » M B --neh » goan £ %5 4 t6 IF » chiah 50 #}j5% nia to
khin-jio--2& » EFEFKSFE beh 40 4 » F T, ka-t1 K khiang--leh °

F hiah-é Flw 1 & 1 ¢ 3fE kah na 5 4--leh » lin ka & ° in hiah-nT &[> » A% che
SRt ta-ke > nah 552 | He .& ham-ban é A chiah an-ne 3% » 5 é HlF » kan-
ta® 75 ]k hit é khah A~ 52 #K nia » chhun--é & be H IR chit ¢ F--¢ ¢ .0, > m 2 I
leh 58 » 12 goan hit H---nih siong IFay ¢ Z A > ma H AGEFE siong F ta-ke &,
é ta-ke * he na && beh kap godn ta-ke [t » & toe i tioh i 1 £ kha & -

ZEE lin hiah kin to 2€--oh ! Lin t6 /NEE[E--leh » koh ho FFEIEFERE ka KK
EE--leh » ZEf in na ka B H L > koh ho FJaljif--1-tdu chiah 2K E » TH pai ¥ hit
& JL ¥f U #--4 beh H{ (L1 > P HH /& joa-che--leh-lioh » in hiah-& kia" & > beh khah 5
A% & cheng-chong--é » m && toa .35 » to ;&= B EE > na f 0 2 ¥ 7K > goan chiah-&



long ma JEMMUASZ ~ ZHl ~ chiah BUFUEEE--¢ » chhin-
chhai ma [k in khah #F > goan 2 é chéng ff{ gin-4 to [tk
kau - che && siong & 1 pai » ho G soah » FIEH
m-chiah HEEE » £ 5 ka lin FZ2 3 |

F ka ln Zf--oh | FX hiah-& & #ll 4 long chiok 5
2% > f3 tang & ka It kah chiok chhia®™-ia" - 2K 23 »
lin ka 7 - khia t1 3§ & UH 3% £% hit 2 é t0 /& godn K &
--& kap in bo Z--4 > -2 EH - in hit f > I 5 ¢€
kia" & 4 o B T BARKK L ) KIR--e 0 KEHT T
.4 kap 55 #hFHE--4 in 2 é khah ba » chhéng-chai ti
% kha-chiah & m 4[] leh 3% sia® | ¥ iau-be W 5 ¢ Bf
»in 2 & siong gau ka F& pho > khah F1F; e i€ & » T é
$2 - & 4 1ong & in > K bat ka in Wy M- - FE
chhoah--#E-2¢ » ¥ hit 2 ¢ #Z cha-bo-kia” > 1 A ho in 1
H kho fi FEE > A in H bat A & A FH--oh |
FnadH -~ B ong e FL 1 e FL ho--F » FX chiah-¢
#rhi o kan-ta” 54k hit & chhiah cha-bo khah T $% ho--
KonafEwoEHga-

# tioh 4 a » & hit {5 siong K f5¢ € 4 phoah $§
& goan il kia® theh 8 ho I E--¢ » soah m #] 20 £ Fij
» goan #ff] kia" 75 & it FE W thang 7 - long ai ¥ K %
B A hia F &R > chiah théh $% beh ho F H EiH--¢ »
m-koh lan to m HE - &K EFEEES to F--ah » tho-
ché [R# $# 17 kui I koh ? F& chhan-chhan & F4JJ--5-£9
» % ka phah hit f5& 8% 4 » FX chit-ma beh {2 chhai t1
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%1 keh 5 JH--ah » % sia® A ho--F& ° tia"-tioh ai 3E sia”
A °
He 5 BIRRAMh 58 3 B khah &y » chiah
ka 225 10 thong £ td JE gian-gian--ah » ELAEME--oh |
FX chit & F--& 3% i A 4F--¢ > khia t1 X kha FE%E khong--
& & FfZ » 1o 23K hit & SFEHThE - BEAHREA ey >
na m 2 chit é F--6 » hoan-sé %f 4 kha-kha--leh toe A
E--ah °
Hit FRFEK, @ tau godn kia™ & Z5{R%E¢ » /& goan KHTlw
leh &% -
M -4 SF & m HI5F ¢ tidu--fE 2 Na 5F be tidu »
hit 3 & kia” » m & sia® AHG A3 ka sin—-E 7
FAH ma 2 tioh--lah - AG% : "Beh #EfF A 14
Ko ma FEEFHERFA L é gin-a phi -
FREE i SF be tidu 0 L 3 & 2 4 ho--FK ° na an-ne >
¥ tioh-ai ka §¥ lak--leh » in %% UH 2 f&--nih I§E--3% > 3%
X ham A PE%5 é 811, beh & > nah @ 22 4n-ne | K&
IR hiah-é £& 4 iau--tioh ~ FE--tioh » na & » in to fHEE
pé--ah » na koh EZRE m 6 [F12 - I hit IF 70 #&--neh
v Rt ~ BT 0 nah @ 523K € chiah kah 90 4f -
HeH--lah | MY A 30 5% 4 t0 T4/ » he /2 joa-
a-nT #R75--€ > goan hit & fiEfll--¢ > ta"-4 3 5 hit F4F >
FX chhéng-chai ma H chiu &5 AGE > Fleh 48 > na
& F L 0 goan hit & Z AL > lam-mi ma ka #f 1 ¢ %
31 Z%-- A » cha-po A ZE bo be B leh ] JE 52 > na goan
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cha-bo--é ke EL5EjE5--0h » 9E45 na beh koh & » B A t6
i kah EL&ZH% > 3% m-chiah AHZ24H%E - beh ka godn 25
3 g --leh » lin —5€ leh B E & koan--ho™h | F
ma ff beh 4n-ne > 35 EF--lah » A in hit 4 5 6ng [
A--ah °

& ith AJBi--4 chit-ma ma HEHH K--ah » 3 é kia" m
& i il > o J2 chidh $R 1T € BH % > dn-ne 5 sia"-
mih m 4F ? Koh FF3% chit 20 2&4F » & ma long M ho
#= f35--tibh » X ka in hiah-é tAng-sdi-a i © A F e &
£ mai ho $& > he & kau kah ¥ siong FE--4 chit 4 >
leh A% % --ah » i chiah 3 beh kam H.fll é tang-sai-a i
i -- 3K -

Chit-m4 phang flx Hi--2K beh ka ¥ F hit é > &
goan 5 4l » M §--4 > cheng i A goan & ]+ 3
to long kap in M8 toa » H AFEEIZME | MBI chiah
ka ¥ & 0 lin F ¥ kam hit i A ! F 2 kan-ta® khah
FENS nia > lin 3L leh G MK --oh | fF--lah | {F--lah

| 3% t0 3% > soah m 11 pai » T i 2 ka ¥ ak t1
FH > i t6 sidau & » #&F ak in FA--6 » ¥ sit® 4, théh Z
ka &8 > tai-chi 16ng 3 hiah A --ah > idu-koh péng
£ siau § o hit [# khah 4> 4 > 4§ khah chhiong JF °
AE 5 % ta-ke na M tam-poh-4 YR UH © & & ho A peh
FEHE TH R PR -

Goan & %j a 5t T & » ‘A it koa H & » goan #f

Y

kia" chiah 10 #} 5% > chhun--é hit 4 é K JE--¢ > long 2%
bo A kia"--ah > F 0 M FE 0 5353 ho in K 0 EREEEE
4 KA tioh-ai 43 oe > fEA 1 5% 1 % > & khah phah 7 »
A2 beh 5 5 1743 » goan hit é K 3 #7 IF khah sidu
B 0 FHECORAR ai 043 143 0 i ma M m-tioh--lah - T K
FRIEE kia® | » 2% i kan-ta® " siau A f sidu 1 | >
in ban i 4 & " bo AN | WHEE ai ka BEAEN i soah 3§ -
&% g in ban $X 4 na beh &% » tak-é chiah koh %Y khui °
nah HE » Ff--kau H--kau [§ é-4 & ¢ 16ng kiu kha - lin
mai F--F-lah » I ma AH beh ka goan fllEE--6 FHEHEH--
M-koh in hiah ché % chhui » % bé fgi--in-ah » ka-
chai goan il kia® B A & > ka-t1 £ 5 db > na {# na 38
it > oan-na sia"-mih " toa-hak ; Z5F--neh - leh fif sia"-
mih " EE S, 6 BHEK - FK 5 & kia" i B2 siong {1 iR
--¢ » chhun--¢ leh chhiok ¥ ° 1toa tT {54k » na beh 2
1 chda » tioh-ai 2% kah /5 giong-beh ui--Z » I EH A
f#7= in tau neh > i chhéng-chai f t1 (5 > na beh HJFK
kap in hit & bo toa » FKEFF- tdo ho in b 5@--FE-ah > na
m s godn kid" thin--i > % to beh ka & # ho & sih-sih
» long fE ka F& khag 7E HR A > lin leh [ i 4n-chéa” A~
F--oh | [Nk ma FEME » ZEFRAE--tioh chiah koh ka lin
-
Na §# 3% chiah nd fH--tioh » FXJZ sid"-mih J& khiau
- FROE AR TS 22 & si-chun ° bat ¥E 3¢ hiah-¢ 37§ in



leh » HE IR 2 B tioh sia®-mih Tlau ° lin ° chhu - tai
o chin y HHKF A & khong-khong » HHf ma e f5)5 7 In
bat leh FE Tk ka PR A kah BF & A > chhéng-chai i 25 #ii
» Fx it [ 90--ah > m-koh A ¥ ma & cha-bo A --neh
| Kam 4 £2 hiah khong-am | Hoan-sé¢ 5& in leh ka F;
# nidu B2 4 &8 0 t0 && an-ne » £E 2K FK long toa t1 25 4
hia » #ig tioh sia® A é ‘K khau > A td koa” Bt 2K ho F
chiah » HE KPR € ko t1 fEN T & » ##--4 t6 m ho
toa > & in A leh & - FHEEEI 1 in FEA & JEET R
» chiah tioh #ig tioh sia™ A > sida™ A tidh-ai chhoa FZE in
hia > P32 & {7388 ka-na ;& ho in tang-sai N 0 e
khiang--a neh | & m B " HEGXE - MR
% ;1 > m-koh t1 goan JEUH » J& goan kang iAn--é siong
A pan é ta-ke--neh » & 4n-chdéa” hiah I sidu * ho A
sak € sak 2= | Fk beh t1 sida™ A hia i %@ soah % fif in
tak-¢é leh filif£52 an-ne » %738 t6 2 sin--tidh - long A
ARRE chité 5 H e BIE > BHETR -
FKAEFK B E--ah > m =& khah F hit é kan-ta® hoah
1 & A to & khah kin {7 é ta-ke » G sFK na ka AZ% toh
{37 leh ¥& leh [ > godn chiah-é Z4F » to 33K chidh hiah
ché &--ah » &k EE--ah > E e ui Z1EHF--¢ » A lan
F"EAEIH | theh S HEHE--leh » iah J& sa-long-pah-suh
théh ZHE » = kha fTAE beh 25 ho B& 4= 75 /& M hiah £
{8 > 1an 8 ma J& tidh--lah | M-chiah {§ %% & B 3 NJK
chidh > soah 25 chiah m-tidh % 4 » ho chiah-é & #H ka
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HEEEAX » ham b hit & [AJ3€ ma FI52 » 1 pai FK i
hia » beh théh & 4 7KK chiah - i bé i /H| S5 beh il > 1
HE T2 leh chidh sia"-hoe !

Long f& goan hit é cha-bo & J& 55 ° 1% I chit I8
tai-chi » ho X Is & & kah tui &5 JE 25 » lin [ % chidh
m-tidoh sid”-mih £ 4 ? Kam thang 3% | MEZE 2% _oh ?
Bé ka FES ! Soah m %] > FRHEESE 4 leh 5 > in 6 2£ 4
joa HRL--leh - & " i EHHE - thia" TLR 0 e BIBH
BEVE FE » | Chiah 4F 14n t0 kin ka B 2 chiah » goan hit
¢ leh fi3# 1 ¢ cha-bo FRKE -3 > B chiah 2 4 > ka
Z2E 4 théh FEAKE » € kah khiy tT ¥% kha » R[] i &
leh 2& mih tai ?

I chiah #% :

U A4 » f/K kam %[ che &£ leh chidh 4n-chéa™ ? |

"3k nah & m %1 52 chidh BIICSR B 2 a--¢ G
joa FH%--leh » B che A ka & - |

I Chit fH%E 4 2 A cha-po A bg fifi leh chidh ho Ff
--neh | |

K £ 'B--oh » chiah-&8 B #%--¢ » piah FX chit & &
song-phan » EFFHEE koh MEA] T~ - Hit & kang - tak-é
na 75 tioh ¥ t0 Z€ » goan kia" to 3 °

TRaf R} - %E & m 528 4 > be 555 [ chidh > chidh
m-tioh £ 4 /& & chiah %6 A--neh | |

B Tk chiah m-tioh £2 4 | 72 4n-chéa” FX na leh ka in
A m th IF 0 in tak-6 to fH e HE > na in bo iah B FR 4 £
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ho bang-4 kha [%--tioh » JEE chong kin-kin » {215 --lah |
HHEEEREAE - KPE b6 4E 5 fHE khah-choah--lah | Koh H{
REUR--FK

¥ lin & - chit-chiin #-- A-2K hit & » t0 5& goan il
PEFTIE P 2L - 2 B% A--ah > idu-koh kap A %& kah hiah
E5 5% JE--nih 9B A neh | Ma /N 0] #EFi--1-F 0 3%
tiohi> K to 5 1 péng > hit-chiin A chiah leh #y - ¥
to &% --ah > FHM5 sia®-mih " fIFIMT R o M giah T

» beh khah & & > % pai-4 & na 36 m 0 AR | Ka-
chai X khiang--leh > 42 5 & $24 > na i > chit-ma H
IEfE A BE -

Faf 25 &2 hit i € > $if é T A cha-bo gin-4 » khah
H ka in fif hth A2 in hit 55 é fr[EE » & godn kia™ F H}
it > t6 5 leh - FRAH tioh Bong--a in kia® t6 =BT A
--& » hit & cha-b6 gin-a » A E Kt 3L A--oh !
AP 1 7 3% o B ti-teh A-8H - JEFEMEAL i oh H
EAFRE » kan-ta" 27 3 PHAR nid - 0 FHE--% v che T
] cha-bé gin-4 & beh dn-chéa™ 23K i b | To m &
beh 2% 1 l/#EH 23K hok-sai--koh !

A% in [ 4 be S0 0 A H mai--leh I T A
ma be AR E > FZ A leh ff(--ah > na fEX ka
ANFE ° 1% pai soah A beh ka goan ff] kia® f hth A >
hit ¥ goan kia "ma 30 #&--ah - i UE X kah £ khong

» A leh f{FE--nih é cha-b& gin-4 » i long 7 bé kah-i »

lan 28 i ¢ EEEE kha-a » chiah 3 to [\ khut » HESHE »
0a™ 2% ma i pé & kid" %) - BE t6 ¥F » goan cha-po
na & H} kha F > kam #% in beh fJ] goan--nih » Haih !
F chit ¢ 458 soah T HE B HE - MEEE tidh goan %
A & 25 sah-tioh A ¢ JH/UE »

1 pai goan kid" chhoa i 2K f&--nih » ¥ tiau-kang 7%
#ié T RIEE beh 2 kap i #5355 > aih-ioh | Chit &
cha-bé gin-4 & =% sap-sap * koh #KX ko-ko » bé fify 5
--& » che ;& beh KR --¢ » m & beh ZKAi{ bo--& > godn
£ kha A ° na 2% che kam #F | & to Hf i kha T »
be HEFFH » goan hit & FEE & H - 5 i I leh {FRY > 22
gau fif(--¢ beh £l sia® | Koh & :

FELEEE beh BX2K ho A4Ffy » m =2 kan-ta® beh
LA > na J2 beh TEARAM > be KEELEF 6 If -
ik ka FHE leh 3847 > FE--4 > lan ma S2AEGHIE kia®
<> khah ¥ leh #i(jitHEH > ho i 2% chit é »

Lin kdm %[ > hit FF beh 22--i & FF > lan 2 R85
HT ARG & 2 godn Ej--nih L > goan cha-bo £& kap HT R
W 4 )5 B #h oo tia"-tioh & B 1an khah /& > chiah ta® beh
i 52 nia > 25 25 I T5 ong ai £% > chhim siu® ché && in
% pai leh 1 > goan kid™ beh 7= chhoa i ZREN%ZE » i m

» G in [A]EF--6 H A EHE kha > 6 2 % hiah-& $i5
#4 > song koh au-long > i MR » na 2 —F beh B i Z¢
goan chia ¢ Fr AR fG 4 i t0o m I& - i &% in tau & ka godn
B 4 > M ¥ achiah 26 Bl ! To m H B > an-ne &



pai 52 € ¥} i joa 1F ? Koh i 1 fH A chiah Zg 1 pai » &
% ho A &% i tho-cheé ma ft ZE BX » chit é cha-bo 2 an-
ne--lah » f goan £ kha m #F » koh beh &% goan [F kha
gin-4 » siong $--& && goan hit é gong kia" > ¥% A 4n-ne
i o t0 long JEFFE--i v lan ka §f ¢
MT4u-bé A lan é [' » td hiah giu tiu" » che na i
ka #% ho JfE > £% pai & beh dn-chéa™ A 1an & ZZE ? |
Goan kia" in--F& :
T [ 2E 4an-ne 3% ma # m-tioh > kah beh B3R5
R kui tH A--& - 0 BH--2%-[E]-4 ho i L = > ma #E kau
toeh o |
Kau chia 2RI E [E--ah > goan kia® & Z~8H ho A lak
tidu--leh » KBEE R — — RMEH--ah - JRIEAE--i -
Chit & [ 3£ m FI/& sia"-mih #7JE€ | Chéng I goan
kia" to long % i t6 45 thang #f chiah » Ff8--1oh H m
HBE » nah 5 #CH i m %24 | 3R kap goan hit 3§ &
I% > koh goan kang [ é cha-bo A - tak-é m ;& f#§ kah
na Zf>--leh > 16ng goan hit & gong kia" » bd 4¥--lah > séng
inby séng kah peh chii™ X » m-chiah & F chit é &--¢
pha-pht » i ka FfE tau -
, na 4% ZE--4 & kap in toa 3~2 kang-a > chit & [A]
4 be 2K ka lan B0 > 1 & B 52 0EE 4 » tidh-ai in &5
f#__#< chiah & chhui & H %€ » goan kid" +--4 ma &
an-ne > kam lan 5 2 47455 0 t0 3% i A A thiam » £H
beh khah 5 [l > tui in bo | & #&--leh - kia" ZE--leh »
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to A7 in & JBH » X chit é £} koh be 4 A ° ho
I t1 FE--nih 5F hit 5 E iR > 2 A--neh > m & 31H
B to &-sai » HEFAS > ma tioh ¥ so-so EEFE--leh »
ma & A ka F sai-nai * koh & ka A sai-nai ’ na kan-ta®
beh chiah hit 3TEHER » HEMZEE ka A maf o
FE A long m chhap--lan > 1an to B = 5% chia 3K hia
¥ > ma ‘27 chiah-¢ FF#fll 4 € ka lan Be/(--28 !
A 1 pai Z AL beh ka [] 3 B 1bh K > tiau-kang
B
F'Lan [E--nih » A% ~ Bong I} in Frliw long H
7 leh chiah HH% tau 288 - |
Lin kdm 4%[]1i an-choa” ka ¢ in :
F'He"--lah > na #E45 A ka F tau chhoa chit 2 & gin-a
» godn ma beh 72 ka goan 4 tau i |
I ka ¥ thuh & » F& soah A chhui BABH > Fk 80 Z&
--leh » ka-ti to ZR_A_ta"-chah » khah & 5 A4 FEAFR 4 -
A kha 7% > BEF% goan hit & ALK 1
in 4 hia - siéngﬁ? vleEinZR1eEin hm A
» 3P 2 T AT FHEE L ka F8--2-4) ho in 5277
—-leh» Fto "o a ﬁl  chhéan 1 % beh hd in chiah ho
FHAEE > nah 1 godn IR ma EHEAE--¢ » 1an ka tau » i
soah ﬁﬁ :
Hep 24 41 fH siang > {5 ¥k hiah-& i > tak-é 1ong
m t1 f&--nih io kia" > gin-4 A= 4:--leh > tim ho FE--€ »
E=3L chhoa £ chhoa kah JHTE phah #5EK > iau ZHMHE 4
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/R khah 47-@5 > goan [/ 3£3843 ah 243 > beh t1 J&--nih
FAYR hiah-¢ & » na {4 godn an-ne /K to beh S84 H R >
goan [ 2525 chiah khah ham-ban--/]\-1] » {45 ka &%
--oh > K na 2 » tioh-ai BEFE T > kdm 3% i long & 7 |
M 4f--lah » F% na 2= toa i hia » [A[3& 16ng ma 1F1H
koh fIEL.Cy » G572 in tioh FLA@IB--- - J
" Goan hiah-&8 m && long 4n-ne » 3 fJ {f 2 fJ pha”
» chit-ma é 2 4F (6ng 4n-ne » 14n khah Z2f77--leh |
Lin ka & > FE m & ¢ K76 > mai 5--ah > mai
#__ah > koh 3K FX beh 7B goan chiah-é kia™ leh #iFEg ¢ 58
%: o
% k * *
Khiang #}--4 ind & & 4= -4 ~ R--4 ~ 7K--4~ K
-4 khah N5 tTka-t1 e HUAE A ) 2 Jg ¥ > fRa 3E
long 2% bo 4k kia"--ah > ma long fEg A #--H-F-ah - 4
RFE 4 FE - toa 3 B2 ¢ £ A kap Khiang Iff--a chit ¢ &
MHAE -
Khiang #f}--4 5] t1 g2 55 » & kha khng 7 pha 7 &2
P& KPHMERE - JEl 1 K iat » ‘K giong-beh hd WX hoa--
2K --a s R-a > K-ana {7 nd G
T ] B%--¢ khah kui 44 ° 7% pai ma khah be 5§ ¥
sap » f& B 42 beh FM8E--6 » AJ& chhin-chhai to ff » |
K--4 AL t1 gk > kha khng t1 A35L 4 ¢
MLin & » kam beh &5 &) 2\ 4 2K giang-giang--leh
| Na goan j& R AT » m-koh & lin tak-¢ E & - A

nae -3 > Feoe 15 - |

Tak-& fRE--$ > FE--IR » Z--a ka in FiE--a i
HEE > $--4 WEE ki-na khé-toh ¥ {4 » W--2-8% chiah
"

T4 4 lan 5 5 2% t0 IF » phai® & chidh--leh »
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5y FRAHFE » F--¢ 22 R beh hd in hit 2 & # cha-bo
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to Mt leh A & Rf--ah » ma m-bat ff & ho--i > Kam beh
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» B pai na i i soah chhoa 2K ¥ chia » #--€ long 1 ~
2 kang MEfRER > £3 tang f& % ho chidh > na f > nah &
MEPR R 2 & A to leh fH ki-hu--leh > koh hd chidh 3% »
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F'Tak-¢ ¢ $8F 2R ma beh | |
(EES PN
KIS > he soah m i beh ho cha-bo kia" é FE
§% > 1an beh khah &-sai 43 ? |
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Fe& HL /R hiah {f38--leh » & kah chiah-é lan-san--& ° |
A lidh PSS <8< AH o PSS tiam-tiam 3R K 1% BE
o Khiang #}--4 1 t1 B#--nih é #H Fr » H chiu kap £ 22
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khi-4 gidng-beh ho i hau Af--7 > hau soah poe 7Z='H &
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Siong Sui € Cha-bo
The Most Beautiful Woman

N4, Chhun-sti BE&ERG
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sin #% 1A tah kui BEEE ("1 AAE+fe T-RF 4  téng-
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Ng, Goan-heng & il
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kho » iEAHAEAH - FEEE B S AL AEH A K FHA i --ah
' che & A & KA » lan ®2AL G a B/ 47 ¢ B4k 7 M A
beh ka lan {E tau an-ne > chit X [» |& ut-chut A --ah >
chit BEFEGFA'E --ah | Liah JF--ah | H chiu 727551 4
BRI - AT EM ho-té-luh » ----- A b{H--a leh &
S | Tak 5 khah P9--eh | SCHAALE--ZK-ah | 524k
HGTHE--2C-ah | g2 - fE--2K-ahee
Ah-to B LAH--4 » —EH RGeS P AR ES
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eE¥e - Ul e BREE—H ho SR ¢ UG R W%
KRG ui B Zs K e (a8 - #%08 an 82 b rfifhr e
si-chin » 2 ¢ )RR » BB ST dn-ne » JEIL % A
LG H KB - 308 ma bf 0 5 738 ma 4f » (51E
BVE - DRIMPRTE  HER B long fEZEEX » &AL
H-a B LHE e HE - BfiZZ--ah | Ah | He
kam m 52 3R ? Ah ST | BATE AR ~ BRIGAR - ’
aih | He kam m ZF2450H - BHF i KHIS 2 1E/KL5 ?
184G--ah | 389G | ZK--ah | ZK--ah | -eooo

K ESE > g2 ity BVERRIBE - &t
X phah 5 1 koa [Ff ] » m-koh [ 247 - 8 J7 ong
EHOB¥ o che kdn-nd JF {F X leh $8 4§ kang-khoan » W)
W[ [ - tia"-tioh 45 khah .0hi# - & #R--lah | JAEEE
T siu" SEHH 0 5[ SIE sidu phah [/ 5 0 SEEH SRS RR
» 38 oan-na MEMIFEE > NIMEH > 38 e-tang B 5 E R
M7 BE SR 0 SRS - BRI - KHS 052
L8 ¢ tai-chi > F2 wiffF & S ka B » [FiF &l
C HHEIE 1 e Eif e " EEE ) 0 ho lan chia 23 [E[A] g
» chai-ia” lan 2 LA9--a 2VEH ~ =K ~ &5 > ho lan é
R 72E80Ut » KIEH H--10h-2 dn-ne

Ta™ BB{95% kau % > lim 1 chhui 8245 » 3% kah
FZ tau-tah » chhui A 2 I an-ni-si® > [o] B §% kau B
At EAFEE - A8 be-kau lan 58 A & #{EH chiah-
ni fER A5 0 lan GEE--¢ - G A e IiHES > 177
kang 6 HE > HE A & M 22--ah | fH be-kau 7 kap

EFEN » oan-na HBIAF]SF » chit 3 tai-chi " #{H
fEEE | 5 kan-ta® lan 7578 A chiah & ta-tioh 8 1 fifd nia

» siong F& liu X koh 5183k - 24815 ¢ 5 - Koh-
khah & %[ {E sio ¥x hd A H chiu & kah sio-phoah » E.
IR dn-ne | 598 A & FE SLICER » ai 5E ka-tT 2K IL
5 kap LK AP AZIEIE--lah | TRRRE L
1% beh 2 sio-phi® to leh bé jEb--ah » nah FAJEEZK ka fiK
EE an-ne » aih | K chiah khah bai--é¢ | Tichiaif 1é
siong fA 5 & BII5kLT -

"TT BT AERNE (chit-ma P 7 /Al &
AED)  JREAE LEAXREE - 26dbii$ e il
JiA » 1895 H A S Ak G B B AE #fE 16 € si-chan > thiau-
kang ka #ff # (chit-ma & 2 Y EE ~ 4 I8 =0t
) 0 RIEWEE A ¢ RIBE » i chai-ia" B5iH % ¢
B0 0 BEEEHAE si-ke BT HEHKIEE—
E ai NN E--i > chiah be hd 5 AKNKEZEA > 02 4
chit B KK J5E & MEnHZE » fEE =2 YR EaGiH R -
N < AGmH - B RE BN ~ RAESEEURN > ong f beh
ka F5--f8-2K - EHT gih R KRJGE » $leh B8 » i phah
. ma m ] chit é tai-chi é FX > L& chai-ia® ma &y
B 0 fHHE che & 1 FACHT] € tai-chi » tak RKECFFlrmnR
=--F-ah 0 AT € fRTF - BEME thu an-nissi® o



4% | 227

Tan, Béng-jin PEA{

KBRS /N 2K O.Henry (1862-1910) %33 1 /R B £% ang-bo beh BEAS & i
» 5% 1 HHEGE0 @ Tennessee 5 1 ¥f toa t1 [L[[A] & ang-4-bo » EIEFBEE K beh HFif 45
T RN B Gu BOTELE  BURIEE 6 koh 2RI tu-tin - YEE S
MEE ¥ A ¢ = > an-ni 22 5 kho 3R & FHER > 5 &-sai b 1 IR IEZNE U7 ¢ BiE4S
A ho--in o i ang #5--¢ AW ta 4752 1 3R jidu-phe-phe 5 kho é $REE - BLAC ho
EE o In bo SEASHS 10 goa 2& 0 chit BFE t¢ 25 > kidm-chhai 5B koh-khah ZE[L] hia
v 6a G186 AN H » m-koh beh 1T hiah 3 & P&5& > FEZZ ai 5 1 #EEE 4 thang Z¢ >
ma JIf soa B 1 GIMZ - i ka IHEEEK inang ai ho i 5 kho SREQEELSTR ¢ G - Buk
G0 Ry che JE/NHE ¢ 353K 4 ang 5 tidh koh theh HiFHA 4 ho in b © Cha-po--
8 5 1 &Y sidn--ah » 75 bin-d-chai > hoan-sé i &-tang khéng H} chit ZE§% - 1L 'E 3 B
#E S5 khing chia » théng f i B I HE 5 kho > chiah HEFHE5EM - PUEE Ky
tioh 5 a H4 5 kho & YT A » NHE & FR O IBECE » PRAHIH I to-tioh $8BE - ka hit
5 kho &fj--F -

) thg-kang - hit ¥} ang-bo chia® ‘B koh 2K » in t1 A A tau B JF 1 B nia -
Ang BEEYRE ¢ i jim i 1 5k jidu-phé-phe & 5 kho $REZH--ZK > 5 in b6 > FL'E ma
ka SCf4%% ho--in - Ang-bo FHEE 6 IHF > bo B ang 1 koa A= JEAHET be-hidu » 375 i H
che H ¥ #E 5 > 3% kau & > chiah &1 2 A ong J& leh 556 » IR A ong & E [FAH
beh FELE o EEZ 5 in chit If m /E&1EE € ang-bd BH1% ° 75 koh toa cho-hoe » & 3&
% » BT » in b6 koh ka hit 5§ 5 kho & fKEEA--HI-2K AL IS T8 ¢ k<& - Hit
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¥t ang-bo chiah E{ = thg EAL -

Che +& 1 & A-tok-4 7 HH & BEASEER » kd-sa /R be
kah-i » fEZEEX > I g-sai koh S5 5540 1 6 &1 6 ko »
he kang-khoan & HE ang-bo é FEMS A/ > m-koh HFEE
ka "M ) UM T EERR L LR T HERR L T 1% 0 koh
tioh-ai {EFH T AETERIREE 6 —¥) L - BERRE 2 ¢ A ¢ tai-
chi » chit ¥} ang-bo m Z it & sia”-mih L& ¢ A >
tak € iau fHE kai 2N sai > FRMEZLIE ka in MHE--1-F -

R kdm bat H% 3 | &£ 4 chit é fiT £ ? Hoan-sé {/K
A1 > m-koh fE[HYHERLZ X beh F# € chit ¢ FHH - 51
kang-khoan Hi%5F £4--¢ &0 si-koe » Fkifi e Y[ 4 2=
4 7 toa € hit £ o /R m bat & 4 & ? REZ ui HARKF
AR IE € At > Ky tioh B chhin--i » long A i 58
§ TR YN SR - T

» fiE sia® 5 ¢ ho i PRJEHI [,  kan-ta® 1 é ban-4 cha-bo
Kia" SIS » EL kailéng-ti ©

T4 d3e kA ong HAHIN - Rbs 5 HARE
fiit > R m 2 B AR REE L - chit é G m IHY
i ¢ IRf 2 tioh sia®-mih » FH oh FHUR » HHHEERLE
shg » 8t & phai” ffit phai-a toe som--& » FRHIZE T
% o [FIEHEEREBI0E » fE--nih REZEHEUE > m-koh
S E R seng gah siu® 48 - 2 AL EGE L beh
MY - MERELE | 51 be H - S2Ef T K long tioh 3 4F
4 fif§l A chiah & Hiff > 88 ma kang-khoan - HEI5TH--4
BB EE -4 1212 > 7% kang /0o 30 B 1+ A8 o
R > Bl{E koh ka i 5% :

TELHIGH m o2 G /R AR --¢ hiah fHE 0 1 KLTJR
@l %l sa t1 F=--nih > A% ka A kap kui 7 5EZ% 5 ho--
PR > OB beh nah &-sai
YA hit XM E - kau 1 {18 5 5L ldu-phau - tg
2= F ka-t1 o Chit & 4R 4 (1 hit & FF L EE » e-sai 2
siu” SEVEDL 0 B 1S4 ki-ki & $5% 55 si-koe 75 fiE 1 & [y
éng - Ma ZE2FREMIEE - HRIEMES - BiaEE
FE I SRBESE S ~ toe BYFTZ: beh E23K 4 Y » e-sai i AE
AR ATAE - € 138 T REE AT chin® F--¢
o Ka-chai [&--nih fi£/K i tau 258 » 22 4 &t gt ¥E chhi®-
mi E2EH B LEBEEbae H1F nih > to 18
%--ah » B K han soah &Y sti » M 3T 1 koa 44 4 na ho
HEAE beh tam E liap-4 » 1T kha-kau é FTHEER toe leh ia"-
ia" 71§ o ZRME cha-bo kia" BX P8 & ho A$F--F » i
Hi sid”-mih kian-siau tai © £EE# liong-kho khah 51 --leh
> fif A é #7lii hoan-sé khah & tia"-tioh - 22 4 & i é it
@17 > EUEAEEL ¢ khah kéan » $2 % beh ka cha-bd kia™
# ho 9 &\ khah AH E--¢ > §%--2 & LIR'E > H koh-
khah & - ##--72 ma Fy3Hi5 ¢ Snma Al -
Nah 4%[]5# 74 soah = kah-i-tioh 1 ¢ B 28 ZF B ¢ Hiy
4 Biié pha" 555 toe H B G HE--¢ 1 £ 1 [ lin-long
s¢h » 52 4 7 i chhoe ¢ kia® f5RITFHLT - | SLE HEE
» sian ka #J] to bé hoan-chhia » koh in-chhui-in i :
T YK kan-ta® chai-ia® $% kap {7 » /& [E 2 beh
an-choa” i ang-bo ? T H FHIE san A 3 TH & JBE L 52
Fifi » chiah f# leh Z#%4F giah san--leh R 52 hiah



kah-i be-hidu fR ka-t1 1% | H 2 ¢ a 1% 2K 1an tau > 3H
A ah to m HY siu® KAE - EAE A B AR @K ho
ff- giah Aol |

Kau Fg » % pé chheh .[» > NEEFELF

"Ka R HE 1 BRIF IR IR m 1T BIE IR
thang f > kui-khi ka {/R#% ho 1 & siong san siong m-chia”
fk--e > Birxe kifg--be 7

Cha-bo-kia™ soah in 3§ : ' % khah san--é ma iR
hit & E% o |

Kap [ %% a Fb--#E-2K » 47 [# a chit & H 44 JE 5%
koh-khah 53 » Fi# € chit FEEELIEE a AN ZHESE
40 73§ A > H--EE A IE kang R M kang 4B 8 o 7T IE
a khah BEil > FEBIHRE a4 & chit FOKKLAY) > m-koh
ma F 14 A 3C--Bf chit FEA -

A X --FF in tau sit fEZ4> > chiah 3 43 thong i » &
song-hiong A > i K543 é K 1ong & chhoe %2 chhoe &
TN koa fifi i 22 F - Hit If & [E kha beh chhoe & £
B2 e T2 EMBR - FBH ~ so B - HIFF a ong 52 tak ¢ fH
JlCFE - JEEE thang & » M0 ka ABIH ~ 6 H i
228 long tioh 6a FEZF - A kap 7+ ¢ BTRE B - 5k
tioh A 3C--&fF & H ¥ > kap i & /-2 M sia” A5 72 - fIE
it H » Eh4F khah thiam o FREEFE 53 tioh A SC 0 long
EREHE T Hit B o

FE kha A khah FLEZZE - A UK BE R F] 20 goa
idu-koh {5 3 kha » m =2 in tau FHYEA> san-chiah - hit
chin BAfE[Z A phian--¢ leh oh B4 bé > t1 MEHTH
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FHAE A e IRFfC > long /2 hin A %2--4 tau fH¥lR - TRREL
B4 T¥FE L o chit-ma é FHMM T AHBL L - A
A pan san koh 34K > koh A I ME--4 - #5 beh ho 4k
IHa "7 | ¢ kah-i > 5 khah Z %4 - 2= 4 €5 % beh ha"
cha-bo kia" 3#{5 - B TFFFEHEMA € hih AZE--4 chhoe 1
¢ khah phdi” 755H é cha-po A - chit é A X ti ¥ F &%
» MHSEYR ka-t1 RATE 4 5 » % @ $5E pe ¢ 35 >
kui-khi 5 ka 1 ho A SC © Hit [ > HiA%f hit ¢ B2
B --¢ th oan-na MEFRLK--ah » soa chhui HE in 3 -
"%E 0 1% siang long I

A SR tioh 55 4 &5 ¢ T/ MHEIRZMI T na &
JEBH siong K6k ¢ i - E che [ AHE leh kah-i 35 ¢
/DAFE5Z 4 soah 16ng leh I pe-4 £F ka ka-t1 A= siu® ian-tau
» JE--nih ma siu® ché FH[E > chiah & Z¢2E chit é #&2r - Ma
H A HZ2H% » kha-chhng 1% éng E55% " sti bo oh EH | >
chit & ZK%H & SEIREE F12 & 3500 toe AAE » kau If - A
. ma +& koh fE bo fENE 0 & san-4 SR (kui) °

T a &ML A S e B8 0 ma i kah 514 ho SH
15 > 7 & tioh--¢ kan-ta” hit 5% | A ¢ KLHE 4
nid  FEMS T 0 A X in pe REJFLA toa 1E 5 > )% beh ho
chit & &f giah ArisH khah 4F ¢ 5 - B TRE--H-2K -
2 N A R 2K toa SO AN @ dap-a 0 TG tioh it fi M sia”
144 > soah 5 koa I -

SHIBE ho A 300 FE--2K i ma ;2818 khah FLEEH
a an-ni & /M5 » LB - BEZ kang FOEEE @ R
3y sid"-mih tai-chi to beh [ gah 1 & H. » A S ZEA khang-
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khoe ma 6ng beh toe i 7 » t1 /7[& 4 H= » tia"-tia® 75 tioh i
Ap T A SC-EF e AR EETH  kap i HRlER 0 AR AL
#E T --leh > [HEF/]NEE chong 2 chong 25 » [H--nih & A
chit-chiin chiah B8 A S --BFEAE 2R AITHE - H2K
JE--nih iau fE A 258 chiah-n1 pha” & iR -

WAEANL chia® i H - 11 e HH A ¢ 2P » 5H
6 ka-t1 B 88 thg BRUASE > in a REE AT > B i
I > By tioh 22 4 <55 iau leh siti"-khi > 3#HIH thg % to
. 5 7= > nah & chit [Ff ka-tT thg--3K » kam & &% 4= sia"-
mih tai-chi 3753 M beh koh EAT[E 4 A 3 in tau--
ah > i beh ¥ koh toa [&--nih

M thg-kang 35 5. > A SCHE chhoe 58 kau HI[ % 4 >
Z% beh chhda in bo thg--%& » chit I » 22 4 S MERH(» ma
be-sai--15 » ka 2 ¢ D A RUZKERY » B sid” tai-chi leh
oan-ke nah & bl gah chit X - HIAH A X E--1 -
i $E ¥ beh koh toa in tau ° [ i 4n-chéa” kang--i » koh
[AIALARLE be HY chhai © BB » ka in 2 & 73BAM] » HE
4 <[ kid™ 45 - a RF cha-bo kia™ » chiah £15#E7E m H]
FAEELIE ¢ EFE - ka S E M khah 25220 4 an-ni

» I 7 5% kap ang #5HA cho-hoe » A SCHE AL SH G to
i e 2z o to LM siu™ ka §h5& > kui /] H 16ng chhu
PR B kha - ka QRPREZEFTIRMN - cha B - Al kau SEHE
» FH 3% tai-chi fEAE 1 6 U6 ma be-sai » HL peh &8 R K

beh TR » nah ZHYE tioh & » fE#H+ leh long -

22 4 < chit ¥ chiah % cha-bo-kia" idu koh gin-a

T > B in bo chit & fERE--¢ - RS > ZEPRIRIA ¢

Fe5 to m I > 2 ang-bo ong EJHEIR ai toe A X thg--FE
v igE A tau & Friw--ah > IR UHE--¢ ma fEYL 6 - IR
i m L m 0 5 A S beh kap i Il cho-hde » i FE to m
7 in tau--ah °
Tai-chi kau chia 3€--ah » 22 4 <&5HEZ moh leh & »
koh idu & m H chit &é m FI{thE & cha-bo kia® » FEA A
SO thg--F 0§ beh khoa"-khoa™-4 BJEIS °
Chit & 54 & i )m) iau 2 HMERL - 524 & 2 70l
ho A 3 > ka i RIS IR - BETTHEES - A S-RPAR
2 m B > m-koh kui B idu &2 k6-i A > 4H 3 siong fE hit
Bt H T > kap 375 ma i gah EREE i bong fEAE
HIE ¢ ang-bo » siong 4> ma FZIFAIA - BAEE--ah -
Y5 B--4 ma 5 B-- A’ he & koh i 3 4 ¢ tai-chi
PRI ka-t N e Le BIRB M ¢ Jod - Mhia
koh fit ho A 3 » A 3Z mbat F » EEE - A kaid:
"R hit & BfEf% & bo beh AEAE--ah - Jithl 4 5K -
A Xin A T Goan m 2 HEf% » goan ;2 MM ang-bo
%!
[ A SCEIER BB - SEIRE tioh | HEK

B EiRLEEE > E M siong 4F € I dn-ni K
/% °

W 1555 > A SUETTIE 4 FEUH 1 ¢ BEmiz e
g e
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Tan, Lbi BREE

B AR E & tak THEEES o K545 kin - BEASE kin - SERIEEZE - KE
» JEEEH khah kin--¢ 4 [ F o @3k © Chit 23K kap goan 3636 40 & » Lhig--
-2 0 e-sai G 1 AN IR 4 MRS EE e B - Lan ik &yosd) - 9% 1 e fF4 o N ©
BOWE, > K2 kedai Zw-bi B HeE”R - TolF 3-HEEEER2¢ &
--& FEE--leh fH--2K-F > HESEHAHIE soa BFE T DY 40 4 - f--BAEERE
lan AZE kui-é #35E ¢ sti f - HE 2T T B & khong-ta-chhiang é AHIEE » #eerfH
Bl > phah F5AHEE - m 2 145 1 #50A kau BB I lan & 325 p1"--HE-2k-¢ - Na §f--¢ -
A teh i » 5K teh chhidu ¢ Che chiah 2 AAELE ¢ TTESEBE - NLERRTY ~ LB é K
#H=E > 16ng m-thang siu™ 3 chhiam %5 -

PEEEHT 2 kang » ui 15 JLAA R B 10h B © Goan ZE--¢ t1 5 H15E loh B - i FEEE
t1 f7H » 7 hia 52 o IR al EEJFFEGT o B loh B > it F bye-bye » WLIRE
ST o Ka-t1 1 & EEJHSE g1-nidi > hioh ] bong tuh-ku -

Tx beh HR--7 » kha-chiah #% 1 é cha-bo A ¢ B : T Angela » here | 12 A and B

o HRHEH R » che B# thai & chiah P sai ? Kam & 23K teh fi ? # 1 tio » [

EEE > FE ka s - Angela I © " B[#E » Where are we going ? ;| " We are going to
EEde ; "Why ? , "Tovotee ; "Why?---, Kau chia ¢ » m i& teh {5 - K
TES2 i ) DT na =$% ¢ K lian khin-khong khin-khong H EH & » H H chong °

Ui & 4 fi7 peh--#2-2¢ » ] BB 1T > kau B[ oat BH I 2K F © 1 kap Angela 44
1 choa » UH chhih-chhih - [ E 4 #E--leh - He il ¢ B 52 kap nng B e B > fif 1 |
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ui B ZE BT é 22 i hiau--HH-2K > kang-khoan fHE #8% - T
Angela > look | --- | i & JH #2--7K > hidng-hiong chhui
ha"-ha" » - > chit H nih > 5% & KH tioh ' &
B > long 48452 o Chiok 2 ---hoah —48 1 T -~
RS IR fRe--e-- 1 AT 6a--£E o Angela LR ginié F
gt " OPA A .. JikaZRE T T Angela > say hello to
uncle Tan o | ¥ 1 in %} [ 48--10h-2K o T fR o -2k
7]
I toa EB NN » Fr toa t1 JIZ K Toronto > FfEBH

# 1oa T H > 40 4P 2 m-bat K. [ ° Chit-ma 28 1 [0] t1
= ¢ K HTH koan fHiE - Bifg 2 BAEE idh-a 1
g & P RBLELRAHRL - chiah-nT HiZE ta 47 » koh &
tiau-kang fHFJ ma fE—F ta & tibh - Kam =& 2 A [A]HF
$% tioh kang 1 & [ F& ¢ B HERE % - 5@ A t1 chit é AT AE
» chit & FFfE] R ?

FiEs R ? | itimBH > "fRma & ? , FL tim
BHe "2 1¢ 2, "TGoanZE--eti 5 H loh H » i t1
BT E o | Angela ¥TIRHE sia” (5.0 » a" 1 [R5 5%
» ka $¢ lioh--—-"F o FH--#8-2K 4 ~ 5 5% > RUHTE pak 1
%1 li-bong » F chiu ~ (A %Y chiok Y in fE - T /g é
% ? | " HH 1 pai chhoa 3518 » idu chhe™hiin © |

TRk ong MEAE o | BN an-ne 5% » he i0i-idh 1§
Bk e Emfl o ui i AP € ang-a HER ST AR BAR AT 22
¢ H chiu [ » JFAERE & Hi--2K o B i beh - ka
iso » #AMEE fli7 ho i {EAE € BHEM 1 T 55 sim-sim » jidu--

& & TH BT - kap LK € BEAH kang-khoan ©
" {/K iau t1 Orange county ? ; " TT goan Christine
hia = | T IPNEF toa--hoh™ ? | i tim §H " 45 tia"-tia"
WA S -0 7 | 1 hai® BH " OEAEHE chiah -5
------ iR 1ong toa t1 Toronto ? | 'kam idu 5 teh FH K
KD e o F&5H soa tim 2% 10a é JH ° Ah » che long m
& 7k beh [H--¢ » 2 m 2 B AH beh 2 ¢ 35 - FAH beh
fi--i > f/k kam HE(E 2 Chit 40 4 {K kam 45 chhoe-
tioh S22 S ? fE--2 FRIF G M EH (3 o &A% chiah A
--ah > chiah che A [HE K é %1l - I kam iau H HEF
4R chit & fIRE ? Kam G AER] ka fRETHIECL A GE
be £ eEM ~ &~ HIK ? X koh FHER € ang-4 UH
» iEdE na KJERE ¢ 2 > 1 ian [ é kau §54E--leh
» % sam chhoe EE = -
'Goa A--ah ? ; "434 - | T Chiok kin--hoh" ?
4 goan [A] 7 tim HH © Hit 5 1 fR (L5 - 1 X FAR N
ER - Hkaigh: TIREETHEAK - itim UH -
T B% hut-hut > FK chit-ma iau Ji&% & ¢ H--3 - Hit FF i
idu t1 FEMZEM > koh 3 {f H chiah 2 - 1 ELK teh EH
#5 Toronto & JEFE » beh RINZE A -

3 i FF & B - B A B Y in 22 BE ho tho-4-
khuh tong--tioh » In ZHRE A BE m I A » FEi# T ° kha
- be tin Bfj - BE4F - am-kan - > IREEKE
1t A pian-sii °

Chit-& fERZ MR ¢ BIME goan PIE » T B —1]



° F5IRIRIE beh B toa ERE & Bi& EE--i o [R5y kan-
nailé> ZpeFtwoi@G--ahe " KRAF toka %
HE--ah > N 3 72 38 3 1 > thang JEH godn ERE > -
-- che ¥k é gﬁ’& 0 eeeens ] HE--# an-ne 5&%’ ° sidong |22
sREcte 1 4] ¢ TR mai koh ZF--ah o FLHE beh KN
PNCIRERRLE Lan chit ffep% 2 MEL - | FKE K ba kit
long #[] o Hit-chiin [ 2% B8 &% chiok phai® kha » $#7K
2 0 #% (0a pai long A $2 - K chai-ia” » {REACR
JLp--ah

20 AL — AR G - FREE tioh FHREE 1
FLENIN - in BREEG TR =B - ZAL 1A
# chiah #5-- A » BIREEE] - "HTHIF > K 1é
chhin-chhai # - tHAERIRYEREE - | goan [[4% ka Fkq#
° F5Ein BREO Z i /R o THit e PR - AEEEA
Wi E NN FEAE mo-thé-luh » ANHF & ka phah » =----- F<]
1 cham & % bih 22 Bé » ; " Cher---- che ¥ t1 i &
K long m Al HBILIZK & B - B4 be-tang 27T
& H ¥ > hip kah ¥ be M khui > be fay Fe teh 352 2t
i > toa khah 3 t0 &-sai t&" m %] > tak THHERE o " Chit
¢ HEBEALERL--lah o BHE ka-t1 > BB in ZREEE 3
A o | kai séng teh 5 i N3  tiau-kang 7% ho X &

o I Tia"-tia" ma teh [ » f/37 iau t1 Toronto ? ------ R
BT ma i teh ] o ey T B BT hoi
JETTRYD 1 X koh ;& sia™-si & {1 teh bong fE » " 4

A phéi® 7y » i tai 8 chi chong hit & Hijiig °
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"B 8% > Look ! j Angela lEEAML 1A~ 7
Hkik ¢ /K H » € chhu-chhu > 5 ¢ HH » HEF
e fg 4 B2 beh - N koan » " How come they don’t
cut the grass ? | [ That’s not grass, that’s rice ° | T
Why ? | Angela chit é ££5% kap goan Aidan kang-khodn

» tak JH long & " Why ? |

"R kim 52 beh EMEL ? | 155K 2HAR
& WAL > kai séng B m-bat Z&--ah » ZE be fFEL - TM
EMEZL > 25 hioh [If] » 4 i chai-ia" 3 teh [H] & FE -
koh &% @ " [AfHH A m J& bai » phai® 4 JEF - o be 3 o
o 3 tim BEHERRIEEAE o T K tioh Angela 3% chiah Bft5H
&2z » Christine in ang-4-bd 16ng teh chiah BEEE - |

WA E S ka [ ¢ T FET K 10a BRHL - K ong
fE [A] o, itim 88 > H chiu 8 nih HF--F > in : T I
beh ho R 7€ chai-ia” » ¥ é PrE MEHE - | 145 kap
40 X i #L 9 JE--€ kang-khoan - fESHEE - MEFUME -
%l o " Goan R}--4 ka Ty ki - B i PEAR--F 0 WY
e ka fR[EMHE o oo che long m 72 sia" A & § - A
m-tioh » | ah » FH] > ong J2 B & fill ta-chhiang » che
o &= A A pin-chia® & 3B H o 3% i hit-chtin 5 ka &
Bl > 8200 in ERPF LB E - SIS sai
H 3% ...... %1% he IJ_"I 4 HZEE%/{B\}%EEZ 1 %‘ 3 eeeeen g‘ﬁ{i ......
G4V » chiah-& FEEAIR & B2 - MEGREF chia oat 1
oat » hia ¥ 1 4 > tau-tau--#E-3K » chia®-cho lan 17--38
¢ chit choa % khiau-khiau é & -
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K HE [8--16h-3K > goan t1 i /= 16h B > cho-hoe 44
tha-kuh-sih AT ° Kau RFREE ~ BB - i ka 3E
chiang % © " T1chia l6h Bf - | Hit & KJg]H ¢ BB |1
{E t1 hia > #&GE A & AT {E khong-ku-li Kfg ~ H#l AT
fG--2= o Hit & 2h-- A » Fk tak H t1 chia ZE--i o ¥ 1 #&
goa 3% 1 K J koan-ké F % ¢ B3l » koh i#--2 t0 /&
REBELAL kap 1 M & B LIRKT o CLASHE A 10a FRE
e KM fELLFT ¢ soi K > ma B 5% khah oa 3T--
A& o T H chia # sia” 3@ % A 0 goan the toa fH & & 5
UH - HIFEE3E be soah » HIRFMEEE - B4-- AR ¢ 5K
IR 0i #8 kha na §E shg chhéng--#-2K » (6ng tioh Z& 16h
K Y chiah chang & J& & ° M-ku che long i BH 1% »
sHiR - KR8 ¢ w2 nd 35 7K I > chhap 5 & % 1
SIS I tiam §F 6 N6 0 e o Chit-ma A 7K A
kham--f8-3 » f phi"-tioh BEL/K bk » th HEEE tioh 7K i
B o Goan khia hia [HI¥{H © H EHES}E é BHAT > 10 &
chhe™-hiin & FEM kap JKEE © & 10 & Ji nag 24 1 chin 1
chiin » lidu-lidu-4 i chhun F* ka K JEME 4 thng--16h-2k »
[El[A ¢ hiah-a JH 1 K choa i 4k ¢ khi » HEjifE B4 --10h-3
e > na 1 EBIEAEES to £L é to-kan » Fjifiif chhun F¢
khoa"-khoa™ ka i 4™ 6a--2 » moh--leh > i & 16 ¢ B JEf&
% 4 chhoeh-khui » #R % H! JJ LA lam--leh » [k 40 &
15 tai fiE 3 B S & % koh khah An-tong-tong o FX
kam 6ng fHE $--ha"h ? Kam HE. IF 6ng ffE A m-tioh ?
------ PEAE H PRI - tin toa i & BHE o

T R[4 » is uncle Tan the bad guy ? |
" No---Angela * uncle Tan is a very good person ° |
I ¢ JF OB kau FEJFRF--FK - FK ka i ¢ 1H 4 ti--#E-lih
o DISE in R4S 40 4 - i d - R LI ARG
chhin-chhéiin : " Godn #--¢ ma ;&i# 1 - | [k 2 Hits
BH 4 ho i F - mgHER--FEBKL) - 2 ka i RoR
WH2e "HAM, - lentgaE "lizh--e, o 1e
F ka-t1 4> 4F chhong-pong £l phang--5F-¢é - 45 4 H kil
ti-chhiang koh chhoe--tibh ° Chit té eng-ia khap A7 khi &
lu-bi » ¥ khioh--#E-2 & ho 47 &4 - E7FE & 2% ho--i °
im i TIRGERE - B AREGRS
Gz E HEAHE -
I Angela » say good-bye to uncle Tan °
"Bye > uncle Tan °
1 %2 Angela 7 » he 38 ff1 ¢ & # 1 hoah 1 hoah 1T
HEBAE e ST ~ 5 © " Good-bye------ ; F& chhui A
I o MEGRET - be f A B tioh ZRAY - oat BEE ZK iat T
> Angela £ i & [A[#5 iat - JJHE K --2K ko-chui é gin-4 B
teh [4] © " Why are you crying again ? =----- T
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MIEBZE (&%)

One-stringed Goeh-khim (excerpt)

Chiu, Téng-pang J&5EFS

Cha-po A

(BHRFAS )
Koh fft phok-4 & ?
( 7% ho ka-tT % » IH- K khui) HA | Chia™sit #--ah ? (Ka HZE khng t1 IRIRTE ° )
(Stm 1~ a- G ho AEGEE) - I khia t1 BF 00 & BEF » fEEEME 4] > kan-na
Ui HER > kan-na 3t H BR > ah | %1% ¢ #F 7K--nih 5 goan Z41E & L - 2%

& Ifg7K--nih 45 goan ENIF & .Lo[f--lah » «+---- » i khia T BE P00 & BEFH - JEEE %
1) » kan-na 3 H PR > kan-na 3ii H FR » ah | X chai-id™ i beh Ff--é long %3 1 si-
lam-sti & HBR--nih | «+---- » FRAE beh FIFRALAL & chhui /B » ka i phah 5 ¢ HEH
thau ho g » ----- » V5 V5 & I§7K--a > {/K na-&é hiah-nT E|FH--ah | ------ » YK kdm
chai-ia" 1 ZEHI 4 BE lau-siap 1 ¥ be-sai hng &[] & T gk » «--ve- rhe @4 t1le
W edkrie 1 EefEEy o e » i tioh £ tiam-tiam khia t7 3877 32 hit pha ¥
4 ff1 & T8 ’K > ko i chhun--é hia 3% moh é 1475 leh chhio 3] ¢ }8=% » ka Fk é &2

» 38 AGHE AL 10h-16h & i) kham > «----- » /K kim chai-ia" » bé-tang FLE & %
15 > 52 goa-ni-a P ~ LI > o » K kam chai-ia" - bih t1 5% ¢ #&#{E - &
ga-nT-4 i ~ LK 0 e  JEEEX > B EAR ho lan BUL sio 3K & L HTE)
--ah 0 JSHEHEA 1 kang € 5 tioh 5f » -+ » lan f8 t1/0FF A € 2 leh pub-i"--ah

» ka [H R chhit ho ta » ===+ ' 1 & K pha-hng ~ 1 moh > e e 1161

THE » -eeee » K é phang B & H T leh ZE--1dn » 5 ldn 8 IEK ¢ H T leh £



--lan > 1T » T AM, 4 #E ldu-sidp--¢ hit By 1E##--nih
IR » Ah | %1% & ig7K--nih 5 goan E{E & L
ff--lah > (STm 1 | 4 » a" 16h EHRJK kha giah khoe
BB » ka #Z git ho lang » — F iat & o ) Ho (H: A
khui) | Chiok y5i--& | (Iat T ka khoe 5 khng thg
EHRPK kha » giah HZ - A4 thg KA8H 4 [H » sTm
1 ~a-5 "PUF ) 3 1w 1 mrg - )

& 3 L tho #y » K TH loh FEEEEE » Ry iR
50 AT B > moe B boe B am boe o -ceee- Kap
ARAIERF T HL5E - 5w chheh fEARY » 92 beh i
IR kin-kin thg > 5. H kap JRAK kang R o ----- (5H
soah > sTm 1 | 4)

Koh #t phok-4 % ?

(3% ho ka-t1 B > - A khii) H4 | Chia-sit Z--ah
? (Ka H% khg t7 RIRTH - )

(Stm1 Fa- Fho AfREE) - He & 1947 &
228 = {4 & If #% 4= ¢ tai-chi > 3 H 15 » goan kap
hia kong TH] § & FA [L] 4 K chhia-pia® é {ij 1 kang
TR > chai #2 6 ~ 7 BL > F chhoa 117 5~6¢
goan 27 FREx & bl 26 » bi AR kau J5 4 lan (R i% &
IRIANFEEae I > oo > he /& 1 ] tho-kak
J& oo eeeees » goan é khang-khoe 5& beh #£ & hia &
kha It 4 é {7t » thang thg EHy s » oo » goan
17 6a hit [H] & & BF » ¥ tioh K na 45 A leh sio
¥ > goan f& kha--10h-2K » chim-chiok ka §& » H A
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SSRGS > FREE L R L tio > MHA¥ hoah 1A% T
Fef(1]--a ! ; - tak é shi bih k&--16h » T X > fR
kap Ik #€ 1 | chim-chiok > chhun--é é A tau &
—leh o | oeees s R kap EUHE s6 kau 1 185 4 38 »

godn 7 tioh 2 é B kha It 4 t1 §& leh ka 1 & cha-bo-
gin-4 sian chhui-phoe » hit é cha-bo-gin-4 m %] leh
ka in FE ZF sia® > hau kah chiok K B > EZ--4 5 1
¢ o-bah-sang > EEF4 cho-hoe © — H leh ka in FE
> ka in If chhui » «----- » goan the t1 &5 4 & chim-
chiok ka §% > chiah chai-ia" hit 2 ¢ & kha £t 4 beh
liah hit & cha-bo-gin-4 & » koh % he & in JH 7] 1Y
in 28--& > i 5 m toe in 2 > to beh fiff liah > RF--kau
HLEE & A liah f& thiah » £ 4 & 4 liah kah flE2 &
P oeeses » m-koh » [K] Fy in long & i ¥ 7 & FF -

t1 hia gia-git-lak-lak chhia-pda™ chiok Z& » ««--- J

. kap b HERS chai-ia™ 7 B & ting ZE R ke » t1
4 kha chham-siong 1 tdu-mih-4 » FLFEAN goan
hia cho-hoe K & Y 55 6a--2K » F ka in fHEEEEE e
phah % > tak é l6ng tim UH ° chai-i4" beh 4n-chda”
ta"-hap > ceee- » ¥ chhoa 2 & W28 seh tui FH I »

BUHE kap 5540 2 € 5O 25 3 kha 21T > seh i B &
4 kha hia 2 » ------ > tng goan hoa EL tak & J[»
ff- 16ng chhoan su-si é ff » & J#f i tho-kha khioh
1 R 47598 » K J7 khian tui /7 kong-4 f# é thiau-4--
bh-Z > TKhiak | | » «--eee » khia 6a a hit &
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B kha fta - PRUAHN REFadh o -ooeee - BUHEF
--nih t&8"-an-an hit K7 42 bui-bui é % 1&-4 > I hit &
F= 4 tuh chio™ koan » tih i hit é B kha It 4 & I
M--10h-Z » hiong-hiong 1 ¥ B chho bak-bak é [l
4 hng kong [7--Z € ZKJEHH » ui hit & & kha [T 4
& I Mg choa”--H-2k » gl in 3 & > 1 & lak t1 hit &
El kha It 4 é )i kham » 53482 & > 1 A ka i chang
1% > sai 1 F hiong JJ > hit & B kha T 4 chan
ui FER A koa $fifR--HI-2 > IREEARZH chia® 2L
3£ > long-tibh 1 £ soai-a £ é #f 5 > chiah & I
J&| é ke-kui lak t1 tho-kha > bé tin bé HJj » long be
ngiauh » +----- > kang hit € si-chiin > goan chit péng
3 & cho-hoe ui FEFHfE]-- A-Z > hit é & kha LT 4 iau
m K19 E&--leh » & to T ka i é $f poe--fil » 1IEF
gim hit £ 5 ~[ & e $i2J] > MHIETE - viié ol
Fh--10h - i 5= 1 2 > 1 ¥ I % kah X kui 1A 6ng
B F 1584 to F ka ko t1 H chiu é [l hoe--khit-
lai » 1 58 1F T ka JJ 4 poeh--Hi-5 » koh i i é iy
kham fd--10h > i koh T2 1 3 > goan 1 é Wizh kaié
#ig--A > FHEH an i é [ ka koat--loe » 1 & H{JJ
ka chhia Ui 5 4 hia & » «---- iR > At
the t1 &5 4 ki" » hiong-hiong koh ho X/ vi %5 4 Fb
ka chang H4 2 chhih ] t1 tho-kha » -+ » ECER
16-4 gim an ° Ui /0> - UH ka chok--16h » hit & B kha
FE 4 sii B khii > e . (Stm 1 F 4> 2 ho A

5 J% ) Hit & cha-bo-gin-4 » ¥ kah kap hit é o-bah-
sang {8 kiu t1 BFL0 & BEF » ---oor » AT 6a--%
» i kui B J@& phih-phih-chhoah > [A 4 £ stun-stn >
H BR si-lam-sdi >+« -+ » Fk ka i 5% T #E tai-chi--ah
| MBGE | goan m & phai® A - | I chiah tauh-
tauh-a [B][ZF--2 » -oeee » goan 1 {7 A t1 hia chham-
siong beh an-choa” FEHH hit 2 8 B kha [t 4 & 265 &
HF » i—Hit é cha-bo-gin-a—m %] tang KF ui 4f kha
koa" 1 7k A--3 » i ka 7k khig--leh » lidh 3—H
& IRmEZE - H chiu £ leh ka Fei#a5 » -
s 3% na 25 ho BB tidh » -eeer . (Sim 1 F 4>
a" 1oh ZHR K kha gidh khoe 3 » ka #2 gia ho lang
. B it JA, ) Ho (A khui) | Chiok j5i--¢ |
(Iat T ka khoe Jz khng thg ZEHRIR kha » giah HZE
A thg KU a JH  stm 1 Fa- 5 T 35K

g LT L NS o)

BEAISACEE - FECERIFEE - RIRE 5
e gt ui > ZEFE goan oL hi-bi o weeee £ 1% fE IR
thang (£ - Jit ho [A] & chiah {8 - F 4R chidp-
chiap ka godn 5 » & goan B J&#E vi-koa" o -+
(5 soah > stm 1 | 4)

Koh fft phok-4 & ?

#H ho ka-t71 §% » oA khui) H4 | Chia"-sit Z--ah ?

~



( Tiong-ng M%)

(FE /K hoa » W53 & IKf » hit E5 1 55 i & BE HI B
 #a LOIFD > PIB-teh-e o chistt 1 1854
a & BEHEIE thang S--& 5 & 2K ka Fy UH 4 15
B ek HEEE - #"WFH, #H - JANE
> B Kk tduh-tauh-a Y& o 4 A cha-po A & B
HE 1) B tho-kha » 7]y khoa leh hai® » HEZEftiieé
am-kun » % = FE--16h-78 - H §5 H} tidu--leh » 18
58 Ai#EE5 © " Thg--khi-lah | Thg--khi | | ---
- TN BH ¢ @EFf--ah | {/K beh thg-khi toh-Ti ? |
& /K thuh-tduh-4 hoa--7% » T Thg--khi-lah | Tnhg--
khi | j «oeeee " JIEH ¢ FEFf--ah | K beh thg-khi
toh-ii ? | 7% kah & ‘K hoa--Z£ » A>3 3 ki »

HERE 02K o Al > AR - )
—Soah &%
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AR (DT
Ang, Kian-Pin (¥t ) was born
in 1961 in Chhéu-tun, Lam-tdu. He
graduated from National Yang-Ming
University Department of Medicine
in 1986. He had served as a doctor
in Taoyuan General Hospital, as a
Director of Health center of Shueili and
Caotun Township of Nantou County
respectively. Now, Ang runs Hong-Tek Clinic in his hometown.
Since 2006, Ang began to teach himself Written Taiwanese.
His work was first published in 2008. Most of his works are poems,
essays and Chhit-ji-a. They have appeared in Tai Bin BONG Po ,
Tai Bin Thong Sin , Metropolis Poetry Forum, Whale of Taiwanese
Literature, and Tai-kang Taiwanese Literature.
In 2013, he published his first collection of Taiwanese poems, I
Am a Tree For Election. ( Trans. by H.C.C.)

#t #i [

Ang, Kim-tian ( ¥t $
H1) was born in 1949 in Lok-
Kéang, Chiong-Hoa, T4i-Oan,
Ang started to earn his own
living at 17. He currently
lives in Sin-Tiam, Tai-Pak.

After the Formosa
Incident and the Deng’s Self-
immolation, he has awakened

thoroughly and determined

to be the master of himself.

In 1992, Ang Kim-Tian studied Taiwanese with Ang Ui-Jin,
a Written Taiwanese scholar, and started writing in Taiwanese. In
1995, he published Lok-Kang-Sian Story Telling.

He has served as volunteer, editor, director, executive
committee, lecturer in several written Taiwanese associations.
Besides, he was a radio host and a judge of several Taiwanese
writing contests.

After retirement, Ang Kim-Tidn endeavors in field research
and writing. (Trans. by H.C.C.)

Lim, Liong-nga (#REFE)
, better known by his pen
name Bok, Jo (53J65) . He was
born near the bank of Tiong-
kang River on Jan. 24 in 1948,
in Tek-lam Town of Bidu-lek
County. He graduated from
Department of French of
Tamkang University. He has
been long engaged in reading
and writing poems. And he has
also been concerned in Taiwanese literature as well as reading the
world literature.
He had been the editor of literature at some publishing house
for 5 years, and 7 years the editor of Li Poetry magazine.
He has several translation works include three books of Selections
of French Poetry, of the Ancient, of the 19 Century, and of the 20



Century, and Les Fleurs du mal, and Les Chansons de Bilitis.

Recent years, he also had books of Taiwanese poetry {
XK & T &) (Lilies in Spring) published in 2011 and ( St 2 TH )
(Sky Dome of Light) in 2013. And he have also published poetry in
Chinese (55—3EFEYE) in 2007 (HidyEE) in 2010 ~ (EAFN)
in 2011, and so on.

Besides, Lim also have collected critic articles in (G ——
20 HACIEBISCE ) published in 2007, (& AREE: ) in 2007,

(E#EFF AMIEE) in 2013, (5#EFiES ) and so on. He had also

edited collections (FFAZFIHil &%) in 2011, (ZEHKBL—AF
#F A4 ) in 2012 and so on. His some works had been translated
into English, Japanese, French, Korean, Mongolian, Turkey, and so
on. (Trans. by JK.L.)

H X
Chheng-blin, whose real name
is Chu, So-ki (4&F%) , moved to
Tiong/Eng-H6 with her husband in
1986.
In 1998, Chheng-Bin was
aware of the importance of Written
Taiwanese and worried public
concern in this issue would fade
away with time. In 1999, she took
a basic Written Taiwanese class
at Li Kang Khioh Taiwanese Cultural & Educational Foundation.
Incidentally, she has joined the staff of the foundation until now.
Her published work is a collection of short stories, The Taste of the
Milkfish. (Trans. by H.C.C.)

Chhoa, Kim-An ( 2% € 4 ) graduated from Department of
History, Chinese Culture University, and was a former senior high
school teacher. Currently, he holds King-an Culture & Teaching
Institution, Lord of Sword Lion Square, Chairman of Anping
Culture Foundation, Honorary Chairman of Whale Taiwanese
Educational Association, Chairman of Taiwan Sword Lion Tourism
Culture Council, and the leader of the Whale Sing & Song Troupe.
Chhoa has established Kim-An Culture & Teaching Institution
in1987. In these years, he is committed to publishing Written
Taiwanese and has published several Written Taiwanese Monthly
and Quarterly, including Whale of Taiwanese Literature.

Chhoa initiated and established Whale Taiwanese Educational
Association and was elected the first Chairman. During his term, he
did his best to hold Taiwanese teaching and learning symposiums,
Taiwanese Literature Camps, and Taiwanese poems and ballads
concerts. Due to his contribution, he won the Award for those who
have promoted the indigenous languages with exceptional results
from the Ministry of Education. ( Trans. by H.C.C.)
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Chia, Tek-khiam ( #f & 3 ) is
now a Taiwan independence activist.
He was born in Ko-hiéng in 1962. He
was a project manager of the Taiwan
Culture Foundation, an adjunct
instructor of the Department of
Translation at Chang Jung Christian
University. (Trans. by JK.L.)

Ji & R
Chiu, Téng-pang ( J& &
F8 ) was born at Chhe"-khun-
sin in Chiong-kun Township of
Tai-lam in 1958. He graduated
from the Department of Civil
Engineering of Taipei Institute
of Technology in 1979, and
earned his Master in Art from
the Department of Taiwanese Literature at National Cheng Kung
University in 2008. Currently, he serves as an assistant research
fellow in National Museum of Taiwan Literature, the leader of
Taiwan Musical Narrative Studio, a managing director of Taiwanese
Romanization Association, the secretary general of Taiwanese Pen.
Chiu earned his early life by constructing and had opened a
construction company before he went to G6 Thian-16 and Chu Teng-
stin for learning Taiwanese Liam-koa(a lyrical style music) and
Héng-chhun Folks Song.
His published works include collections of poetry #£ J& 5 T

15 (A Construction Builder), B :Z7EFH Blossom of Kapok and Itha
Formosa, also Chhit-ji-4 Taiwanese vernacular epic ZZHMIE (The
Ta-Pa-ni Just War), # {£ #& (Hatred of Osmanthus), and Koa-4-
chheh B#EZER; (Taiwanese Storms).

He also wrote Taiwanese play Il & H % (One-String Goeh-
khim), and a play of Palm Puppet Drama /iR (Tears of Heros).
He had also translated several world famous plays of masterpiece

into Taiwanese. ( Trans. by J.K.L.)

Chia" Ui-Bin GEE32) was born
in Kong-san, Ko-hiéng and lives in Tai-
lam now. He obtained his PhD degree
in linguistics from the University of
Texas at Arlington. He is currently an
associate professor in the Department
of Taiwanese Literature at the National
Cheng-Kung University in Tainan,
Taiwan, the Director of NCKU Center for Taiwanese Languages
Testing and NCKU Centre for Vietnamese Studies, the managing
director of Taiwanese Pen, Chairman of Taiwan and Vietnam
Cultural Association. During the college years, he founded the
Taiwanese Language and Culture Study Association and participated
in Taiwanization. While Chit" studied abroad, he participated
enthusiastically in Taiwanese Student Association and Taiwanese
Association.

Chiu" specialized in written Taiwanese literature,
sociolinguistics, and comparison of Taiwanese and Vetnamenese

mother tongue literature. His publication includes a collection of



poetry and prose Hai-ang (1996/Tai-léh), academic books Ocean

Taiwan: History and Languages(Bilingual edition in Vietnamese and
English/2004/NCKU), Language, Identity, Decolonization(2005/

NCKU), Language, Literature, and Reimagined Taiwanese

Nation(2007/NCKU), Nations, Mother Tongues and Phonemic

Writing(2011/NCKU), etc. Website: <http://uibun.twlncku.edu.tw>
(Trans. by H.C.C.)

Born 1950 in Tai-Pak, Eng Hong-

Hong ( Jf& JE\ /& ) obtained her BA in

English from Department of English,

National Taiwan Normal University, and

PhD in Literature from the University

of Texas at Austin. She was the staff of

China Times literary supplement section.

She has great interest in the collection

and sorting of Taiwanese literature materials for decades. Eng

commenced teaching in universities in 2001. Her teaching subjects

include Research Methods and Literary Materials of Taiwanese

Literature, Topics in Taiwan Literature on 1950s, Taiwanese

Literature and Film in post-1949, etc. Her publication includes prose

collection The Garden of Taiwanese Literature (Taiwan Interminds

Publishing/2003), thesis collection Thesis on Taiwan Literature on

1950s(Chun-Hui/2007), short story collection A Bibliophile in the

Lonely World(2010/Erya), etc. Eng had taught in Department of

Taiwanese Literature, National Cheng Kung University for 6 years.

She is currently an associate professor in the Graduate School of

Taiwanese Culture, National Taipei University of Education. ( Trans.
by H.C.C.)

% IEfE

Ngo, Chéng-jim ( & IF T )
was born in Ko-hiéng in 1953. He
is a graduate student in the Institute
of Taiwanese Literature at National
Cheng Kung University.

He was a Taiwanese teacher in
primary schools including Ka-hing,

Chian-hong, Ian-chau, Chong-tek,

Kim-san and Tiong-10, also in junior

high schools of Kong-san, Ki6-thfi, A-lian, Chidn-hong and Au-
ngeh.

He had published a book of essays and poetry, named Hi i
%48 (Trailler Passed the Curved Road). He also had Taiwanese
new poems selected into 2006 £ {5 L2235 (Taiwanese Literature
selections 2006), & & #F 100 1 ,(100 Taiwanese Poetry) publish
by King-an.

He had won a award of & 43 #ii 77 = £ 4% (The Salty Land
Literature) in 2008,and honored " fxG7& )] (FE&) MmEIHTALE
(The Most Potential of New Scriptwriter ) by the Kaohsiung County
in 2008.

His Taiwanese prose & fifi i #f11 L7 (Search for the Landscape
of Trouble Land) was selected in 2009 & & < £ 3% (Taiwanese
Literature selections 2009) and in [FIRdi 55 nE Y £ #i---REFE I GE BT
£E (Write our land together--Prose of Landscape in Mother Tongue)
in 2012.

His Taiwanese poem and prose works won the 1st Mother
Language Literature Award in 2008. He was also honored in
the name list of JB & 3 2 5 £l & & (The Hong-ék Literature
cyclopedia), and the Award of Outstanding Contribution of
Promotion of Local Language from Ministry of Education. ( Trans.
by IK.L.)
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HO6 Sin-han (] {2 ) )
was born in 1976. He had
been studied in Russia for 6
years and was moved deeply
by the passion for literature
of Russians. After returned
Taiwan, he started research
in and to revive Taiwanese
language and Written
Taiwanese literature. He
realized research in Russian
literature alone cannot satisfy him. He also comprehended it is
insufficient to study Taiwanese literature with traditional methods.
Thus, he has tried to research Taiwanese literature with the
combination of European research methods and Written Taiwanese
Literature. Fortunately, he has got some achievements in his study.

HO6 has studied the theory of poetry for a long time. His
students have earned written Taiwanese poems prizes under his
direction. In spite of that, he started to write poetry in February,
2012. There are two main themes in his poems. One is the search
for inner peace, and the other is the reveal of discrimination against
Taiwanese history and language nowadays.

His purposes of writing poetry are to instruct students and to
spread his ideas. He always posts his works on Facebook first, and
then chooses some of them to submit for publication. Through
various media, he intends to share his works with more readers.

(Trans. by H.C.C.)

I0" Khun-hian ( #5 48 8 )
was born in Liin-kha-lidu, Chiong-
hoa, and graduated from National
Tainan Teachers College(renamed
as National University of Tainan).

While 14" is working on his
master’s degree in Graduate
Institute of Taiwanese Literature,
National Chunghua University of
Education, he currently serves as
an elementary school teacher in Téi-tiong.

He has received several prizes for his Taiwanese writing from
Whale Written Taiwanese Literature Award, A-Khioh Award,
Cheng Fu-Tien Ecological Literature Award, and the Ministry
of Education Awards of Minnan or Hakka Language Literature.
Some of his Taiwanese poems have been included in Anthology of
Written Taiwanese Literature 2006, Anthology of Written Taiwanese
Literature 2007, Anthology of Written Taiwanese Literature 2010,
Daybreak: Selection of Mother Tongue Literature in Memory of the
228 Incident, and 100 Written Taiwanese Poems.

His publication includes The Folktales of Ngo-chhe Town, The
Home of Wind of September: Go-chhe, Ngo-chhe, Sin-ko-kang, the
history of Chiong-hoa village The Story of Gii-tidu-ah, the collection
of Taiwanese poems The Water of Hong River Travels Through
Poa"-soa™thi", Travelling By The Place I Yearning For. His thesis

(HREhaT € T3hBAE kap FESEECIR) is about to finish. (Trans.
by H.C.C.)
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Ii" Un-gian ($5AE
) , born in 1966 in Tai-
pak, obtained his PhD from
Department of Computer
Science and Information
Engineering, National
Taiwan University. He
currently serves as an
assistant professor in the
Department of Taiwanese
Language and Literature
at National Taiwan University. He has been committed in written
Taiwanese since 1987. His accomplishments include editing
the magazine Tai-gi Students, interviewing specialists in written
Taiwanese, and collating the language materials of written
Taiwanese, etc. In addition, he has also set up several written
Taiwanese information systems, including Taiwanese-Chinese
Dictionary, Taiwanese Concordancer, Digital Archive Database
for Written Taiwanese, and Taiwanese POJ script and Han-
Romanization mixed script conversion systems, etc.

[G" also has excellent achievements in written Taiwanese
literature, including 1st prize in prose at Saline Land Literary Camp,
1st prize in prose at The 2nd Lam-khun-sin Taiwanese Literature
Camp, and finalist at Written Taiwanese Prose Award (National
Museum of Taiwan Literature). Besides, he has received the Award
for having promoted the indigenous languages with exceptional
results from the Ministry of Education. ( Trans. by H.C.C.)

B

Khng, Goan ( K Ji{ ) is a pen
name of Khng Teng-gdan, who was
born at Han-p¢ village, Hong-6an
Township in Chiang-hoa County in
1947. He is now living in Hiang-san
in Chiang-hoa.

Khng had won award for Neo
Poem of Ng& Lo-litt Literature
Award, and honored for Special
Contribution Award of Hong-khe
Literature Award and the Executive Yuan Golden Tripot Award. He
was the director of Memorial House of Lai Ho.

Khng is now one director of the Foundation of Culture
of Chiang-hoa County, lecturer of Taiwanese Literature in the
Community University of Chiang-hoa and Oan-lim. He is also
the adjunct instructor of the Department of Chinese at Ming-Dau
University, and of the Department of Applied Chinese at Shyu Ping
Technology College. He is the Chair Writer of Nan Hwa University
and the instructor of Chair Writer of the Institute of Taiwanese
Literature at National Chiang Hwa University of Education. He is
now the chief coordinator of the Books of Study on Chiang Hwa
County.

His important works are

(E5E5E) (The Old Taiwan in Memory) ~ (S FTEK
HJ# 25 ) (The Stories of Taiwanese Children Songs) ~ { JUEMIITF
HIFFAMFZE) (The Poet Under the Pat-koa-Soa” Lim Heng-thai),
published by Yu-san,
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(A Fi 2 MHa3 ) (The CEO of Chdan-heng, An Icon of
People) ~ ( FfFH#KEIBFE A - K CD) (Children Songs Reading
Textbooks with CD) ~ ( 75 # & {F ¥ % ) (Taiwanese Children
Songs) ~ (3B #t # 1t ¥ J/ ) (Tracing in the Chiang-hoa Plain)

(2 P2k N8 & A7 JK - P A ) (Let’s Sing the Children Songs, 4
Volumns) ~ (#EHSHY.LZEH B ) (The Rythem of the Soul of The
Capital Port ) by Morning Star, { 3L 21y # 1k ) (Literary Chiang-
hoa), { /UERMII) (Pat-koa-soa™) ~  ZARAYSEEIAGTH ) (American
Mé-ché in Ji-lim) by Chiang-héa Bureau of Culture, and 1 H &2
1t) (Flower Fields in Chiang-hoa) by Booklover.

The culture column of the chorography of Hong-6an Township
and O-jit Township, and so on, more than 70 volumns. (Trans. by
JKL)

I S #5
Khu, Ban-sek ( BB #5 )
was born in the rural area in
Tauyuan. He loves literature
works since he was a child, and
taught Chhit-j1-4 by his father
in his primary school time. Thus
he spoke in Taiwanese, and
recognized the Han characters
of Taiwanese, never minded it’s a difficult thing to read Taiwanese
Han characters.
At the context of the Movement of Democracy and
Localization since 60s and early 70s in Taiwan, he realized that
Taiwanese would lose themselves identity and essential subjectivity

if their own language vanished. It could be replaced by Chinese

language and Chinese sense of value. Therefore in the sense of
the risk, he attended to the class of Ang I-jin, and engaged in
the Restoration Movement of Taiwanese. He has participated in
Association of Taiwan Taiwanese, Taiwan Pen, and Li Kang Khioh
Association of Taiwanese Culture and Education and other groups
for mother Tongue.

He and Tan Hian-kok had opened Chiang-chhiti publishing
company, in which had published books in Taiwanese, including
the Dictionary of Chinese-Taiwanese Vocabulary and Taiwanese
Proverbs. He had also participated in editing the Web Taiwanese
dictionary.

He has written articles to be put on Taiwanese Journals or
Magazines. He is now engaged in collecting Taiwanese Chhit-ji-4
and noting the Buddhism sutra in Taiwanese, which would be put

onto the web for the public usage. (Trans. by J.K.L.)

s H B
Ko, Goat-oan ( = H B ) was
born in A-kong-tiam (now Kong-san,
Ko-Hiéng) in 1947. Ko was happy
to be a library manager, who has
been enjoying reading and learning
till her retirement. She is a member
of W H & & and a member of Hi-I
Association of Stamps Art. She was
the 7th and 8th chief of director of
Nan-yang Association of Arts, Tainan City and a member of the
commission board of art in the Association of International Culture

Communication.



She is now a member of Taiwanese Pen, Taiwanese Literature
Battlefront, and director of several Associations of Arts. She had
published tens books of Arts. ( Trans. by J.K.L.)

EIEEES

Koa, Pek-éng (ff1%% ) was
born in An-péng, Tai-ldm, in 1965.
He graduated from the Department
of Electrical Engineering of Salesian
Technical School Tainan Taiwan. He
was in jail for robbery since April in
1998, and released on parole on 7th
May, 2009.

Koa started his Taiwanese writing in 2003, and his main works
cover poetry and prose. He was the secretary-general of Taiwanese
Pen, the secretary-general of The Association of Tai-6an Koa-a-
chheh, and was the chief editor of Metropolis Poetry Forum (Sit-to
Si-po), the execution editor of Taiwanese Education.

He is now the Director-general of Tai-lam Koa"-bang-hoe Tai-
gi-bin Hak-hde, and the Secretary-general of Tai-6an Lam-to Bin-
chhong bin-kau Hiap-hoe, also a Taiwanese teacher of junior high
and primary schools in Tai-lam.

He has won many awards, include Ministry of Education, The
Whale, A-khioh-sit", Lam-éng, Hu-sid", Tai-tun, Bang-hoa, and so
on mote than 10 awards. He had published 3 books of Taiwanese
poetry, Nili-4-tau & Chhun-thi"(Spring of a Silkworm Chrysalis),
Chhiah-kham-lau é Chéng-phoe(Love letter from Chihkan Tower),
and Lai-11-a4 &€ Hoe-kim-koau(The firefly in the Jail). (Trans. by
JK.L)

2 g
Li, Khin-hoa" ( Z

5 ) was born in 1951,

Tainan, Taiwan. He

got his PhD degree in

linguistics at University

of Hawaii. He was

Taiwanese Preceptor

at Harvard University

from 2001~2004, and is currently professor of the Department

of Taiwan Culture, Languages & Literature at National Taiwan

Normal University, and also the president of Taiwanese Languages

League. He was the founding president of Taiwanese Pen Club. He

has won several literary prizes, and published 12 volumes of poetry

collections and selections. Besides poetry, he has also published

more than 40 books. He was invited to attend the 7th Granada

International Poetry Festival in Nicaragua, 2011. In the same year,

World Poetry Almanac published Selected Poems of Khin-huann Li

with English and Mongolian.

AL
=

Louise Lee Hsiu ( Z=F5 ) was
born in Kaohsiung, Taiwan. There
she earned her BA in the Humanities
and three English as a Foreign
Language certificates. In 2002, she
moved to Canada. Since then, she
has earned two diplomas in Creative

Writing. An award-winning author,
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Louise has had ten books published in Taiwan. Her published
writings include novels, short stories, essays and poetry. At this
time, she is translating Taiwanese poetry and her own works
from Chinese to English and she is also writing a series of stories
in English and Taiwanese. In addition to being a professional

writer, she is proficient in playing piano and painting.

P i 7
Liau, Sti-béng ( EHi$4)
is the 2nd and 3rd director
general of Taiwanese Pen,
since 2011, was born in Tai-
pak. He obtained his PhD
in History from Chinese
Culture University at Chhau-
soa"(Yang-ming-san). He
is now a professor of the
Department of Taiwan Language and Literature and the dean of the
Liberal Center in Chung San Medicine University.

He has headed in Taiwanese Movement since 1992. Then,
in 1997 he was part to organize the first professional foundation
of Taiwanese, Li Kang Khioh Association of Taiwanese Culture
and Education, and be a director in it, and be the publisher and
the chief editor of the publication of Tai-biin Thong-sin Bong-po.
In 2001 participated in organizing the Association of Taiwanese
Romanization. And he was the chief of director of it in 2009.
In 2011, he invited to be the commission of The 100 Annual
Contribution of Promotion of Mother Tongue by Ministry of

Education.

He was in the faculty of the Department of Humane of
Providence University since 1995. In 2001, Liau participated in
setting up the Department of Taiwanese Literature. Since 2006, he
was temporary transferred to be the chairman of the Department
of Taiwanese Language and Literature of Chung San Medicine
University. In the meanwhile, he also had lectured on Taiwanese
Literature and Taiwanese in National Cheng Kung University,
National Chung Sing University, and National Changhua University
of Education.

Liau has been a member of editorial board of Journal of
Taiwan Literary Studies since 2007, and had charged the 8th special
one, Taiwan Mother Tongue literature Study.

He had been the editor general of the chorography of Thai-
phéng, Tai-kah, and Eng-khong, commissioned by the local
governments. And he had executed the study plan of The Digital
Museum of Selected Collections of Péh-6e-jT and plan of edit the
Special of Ai, Thia", Sioh Taiwanese Literature Exhibition. ( Trans.
by JK.L.)

P i

Lim, Bu-hian (#RElHEE) was
born at a fisher village in Chiang-
hoa on 3rd Sept. 1944. He
graduated from Ka-gT Teacher
College. He was a member
of commission of Taiwanese
textbooks and of National Culture
and Art Foundation, and an advisor

of Chinese Education of Overseas



Community Affairs Council

His works are a book of Chinese-English Poetry with illustrated
pictures, Endless Sky, and Taiwanese Lyric Poetry B &l — A&
934 (Glace Fruits--Taste of Life)more than 50 books. These works
more than 100 ones in number are selected into textbooks of
language or music in Taiwan, Hong Kong, Singapore, and China.
Also his works were frequently translated into English, Japanese
and Korean, and made into more the 100 songs. He was honored
Language medal, Arts medal and Award of Chinese Children
Literature.

His life was written in the Dictionary of Children Literature
and the Dictionary of Children Literature in Korea. ( Trans. by
JK.L)

T
Lim, Bin-péng ( #k
SC3F) was born in Ka-gi
in 1969. He grew up at
Lak-ku in Ko-hiéng, and
received his Bachelor
from the Department of
Chinese Literature, Fu
Jen Catholic University.
He won the Whale of
Taiwanese Literature
Award, Ministry of
Education Literary and Artistic Creation Award, Ministry
of Education Mother Tongue Creation Award 2009 and
Ministry of Education Outstanding Award of Contribution of

Promotion of Mother Tongue in 2011.

These years Lim had been going hard adventure which almost
covers every township of Taiwan. Therefore, he got twice the Badge
of the Brave Smile.

Lim had published several books of poetry, here are three of
them, O-Sidong Khi-chti (Heysong Soft Drink), Si-kan & phang-
bi (Fragrance of Time) and Iong Bi-long Sia é Chit Sit Si( A Poem
Written by Bi-long). He also edited a book named % {8 R £ 35 i
(Taiwanese Proverbs). He also have a blog for Taiwanese Poem,
named E-kang é Hong (The Wind of The Down Port). (Trans. by
JK.L)

4 5l

Lim, Ju-khai ( #k #
gl ) was born in mountain
village Pi"-na, in 1966. Lim
received his PhD in Electro-
physics from NCTU, in
2000. After army serving,
He went to a company as a
engineer of RD for about 1
year and a half. He is now
an assistant professor of
Liberal Center at Alethia

University.
Lim write poems and several articles in Taiwanese for several
years. However, he wish publish his own works in near future. Lim
views writing in mother tounge as a regain of the freedom of press,

learn to speak out loud from heart.
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Na, Chhun-sti (B % % )
was born at Siang-khoe Township
in Tai-pak in 1952. He graduated
from Keelung junior high school
and Cheng Kung senior high
school. After that, he got his BA
from the Department of Politics
at Soochow University. After
military service, he had held some
business including mineral, warehouse, and electrical materials
for 5 or 6 years long. And after that, he passed the civil service
examination, and has been an civil servant till now.
N4 has used 2 pen names, Na A-lam or A-lam to public. And
he had a book of short stories, named #EsZHEER published in 2011.
He is a mountain lover, often hiking to the shallow mountains
around Taipei. He thinks it would strengthen his body and makes
himself humble to the world. (Trans. by J.K.L.)

B3
&
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Ng, Goéan-heng ( % T8 ) was
born in Mar. 1949 at Ka-tang-kha,
Kan-tau in Tai-pak. He graduated

\
\

from Chian-kuo Senior High School,
and the Department of Dental of
National Taiwan University. He is
now the owner of Ngoé-chiu Dental
clinic.

He had lectured in the classes of

Mother tongue at Yang Ming San.
He is also the head of the Association of Taipei Taiwanese
Writing, has published 13 books. More information please refer to

www.gadang.com.tw (Trans. by J.K.L.)

W] Rt
O, Bin-siong (HE#E) was
born at O-chhu-lidu, sian-hoa
Town, Tai-lam in 1943. He was
aboard to America, had received
his PhD in Mechanics, then got
to be a habitant in Murrysville
Pennsylvania. And he was an
engineer till his retirement. &
was the secretary of the North
American Taiwanese Literature
Research Society from 1968 to 1988. He has long engaged in
Taiwanese writing, edit the supplements of Taiwan Justice
Weekly News, and now is the fellow of Tai-bln Chian-soa™
(Taiwanese Literature Battlefront). His works are (i EitE3E
2238 ) (O Bin-Siong Selected Taiwanese Works) 2 volumes, essays
(CEHYMACE) Journal of Murrysville), B4 E4CH## ) Journal
of Hawaii) and {/K¥F{EE THERE ) |, poetry (B EL) (Made in
Taiwan)and { 75 # UKk & L %% ) (Taiwan flavor Grass Tea), then
critic articles 75 3% £} 45 1% %€ ) (Deep Love of Taiwanese Milk
of Mother Tongue), { & #ifi & # 32 2 JE B ) (Exploring Traces
of Taiwanese Literature), { #5 R i 5 — — /U ) (End the 228 of
Language) and ¢ 5 @ % # ) (In the Sound of Poems). (Trans.
by JK.L.)
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O, Goéan-hiap ( # 7T ¥4 ) was
born on 10th Dec. 1950, in Eng-chéng
Town, Chiang-hoa. He graduated
from high school and finished the
Japanese classes at Fu Jen University.

He has been the organizer of
988 581 2K [ L (Live Together, Folks),
an assistant in the office of the former legislator Ng Chu-biin.
The secretary-general of Association of Folks of Chiang-hoa.
His works are in books, H3{#REERMIFEFSE H (Precious booklet
of Folks Proverbs in Taiwanese), 15 ¥ &5 B 474 (It Sounds Very
Good in Taiwanese), and & 75 ## A 7 % £ (Frequently Used
Vocabulary in Taiwanese). (Trans. by J.JK.L.)

EHX
Ong, Cheng-biin ( FE L) is
now a reverend of the Presbyterian
Church in Taiwan. She had been
aboard to German for studying
Contextual Mission Church
History, and now a assistant
professor in Tainan Theoretical
College and Seminary. She started
Taiwanese writing since 1994, her
works cover poetry, prose, fictions and translations. She had won
the prize of Ong Sé-hun Literature Award for The New Writer, K’s
Youth Humane Award, The Whale Literature Award (the first place
in Poetry and Novel), and Award of A-khioh-sit". She published a

collection of Taiwanese short stories, Thi"-sai (Angel) in 2006. She
also had written Chinese books, prose {EEIVEEEERS in 1992, 3K3E
FiC in 1996, #5_-2K[E] in 1998, and HREHEIYEAES in 2005. HEH—
BV ZR R R 7% was published in 2005, is a collection of novels and
journey reports. She also wrote some non-literature works, $5FE
fore—— T \HYAE in 1998, and 12 —BN G2 20 R
in 2002. (Trans. by J.K.L.)

i 5OR
Phoa", Kéng-sin ( 7% & ¥t
) was born in 1944 in Tai-
lam, with highly pure lineage
of Pazeh, because His ancestor
lived in O-gd-lan (now Ai-lan)
in Lam-tadu. He has been living
in Tai-lam. He is now the owner
of Hu-sid" Second-hand and Old
Books Store and of the Culture
and History Workshop of Tang-mfig-Sid", also the publisher of
Metropolis Poetry Forum (Sit-to Si-po). His works were picked up
into the Modern Poetry in the number 10 of the Taiwanese Writer
Series, which edited by Chiong Tidu-chéng in 1965. And He was
also awarded in Ministry of Education Award of Our Literature
Creations of the Mather Tongue, the 16th Hi-sid" Literature Award,
the 2nd T&i-lam Literature Award. And his book of poetry % &) &
B SEM 4 A ——II7Y (The Trace of Lives in Rolling of Love
and Beauty

Intertidal Zones) was honored the grant of the 16th
Southern Taiwan writer’s work support by Cultural Affairs Bureau
of Tainan City Government. (Trans. by J.K.L.)
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Mahohshuki Tanbupo, the pen
name of Si, Chun-chiu ( fi& # 1 ) ,
was born at Tiong-chng, Hoe-toa"
Township, Chiang-hoa. He got his
Master of Fine Arts from Division of
Creative Writing of the Department of
Chinese Literature at National Dong
Hwa University. Then he gained his PhD in Art at National Cheng
Kung University. He had won the 21st, 22nd , 23rd Phoenix Tree
Awards, the 1st, 2nd, 4th, 5th, 14th, 15th Ha-sid" Literature Awards,
and the awards of Hong-ék Ta-kau and Tai-lam Literature Awards in
2011. He also received the Thesis Grant of Li Kang Khiok Taiwanese
Literature Study 2005, the Grant of National Museum of Taiwan
Literature and the Grant of T1" Hok-tidn Foundation in 2010.

His works are books of poetry, 5 {EEFEINE({ZHS (Epistolary
Written in Tai-Lam) in 1999, and a novel & 1% &1 i (Amour Parts)
for MFA in 2003, the dissertation for PhD, §& 5 - #8H - S &
77 B 1% 5 EE SCER kap #EEE DU B AR WF 52 (Symbolic Power via
Linguistic Institutions: A Study of Pre-movement Relations between
Taiwanese Literature and Chinese Literature in Postwar Taiwan) in
2010, and H 5 SCHH ¢ 55 SCEEL R (Nest genre: Introduction to
Taiwanese Literature) in 2012. (Trans. by J.LK.L.)

Jitd A3 2

Si, Péng-hda ( Jfia 5 % )
was born in 1946. He graduated
from Ka-gT Teacher College
and then the Department of

Chinese at National Cheng Kung University. He gained his Master
in Art from the Institute of Chinese Literature of National Chengchi
University. He is an emeritus from the faculty of the Department
of Chinese Literature of National Cheng Kung University.

He was the 2nd chairman of the directors of the Koa"-bang-hoe
Taiwanese Association in Tainan City. He is now the chairman of the
directors of The Association of Taiwan Koa-a-chheh, and the chief
editor of {1 EFECE (Tai-kang Taiwanese Literature).

Si has been engaged in promoting Taiwanese, Nan-koan, and
Liam-koa. With the cooperation of official institutes and/or non-
government groups since 20 ago, he has opened tens of classes for
Taiwanese Studying in Tainan and near towns and counties. He
is also the professional advisor of the local textbook published by
Nan-I Bookstore.

His specialities are studies on Si-keng, Taiwanese, Taiwanese
Literature, Nan-koan, and Koa-a-chheh. (Trans. by JK.L.)

fik B I
So, Siong-ki ( #F 8H #H )
was born at [dm-tia" in Tai-ldm
in 1977. She got her BA from
the Department of Taiwanese
Literature of Aletheia University,
and her Master in Arts from
the District of Creation of the
Institute of Creative Writing and
English Literature of National Dung Hwa University.
She was one of the editors of #4515 3 3 ¥ &= 1 (Hai-ang

Quarterly of Teaching Taiwanese).



And she is a teacher at Nan Ying Vocation High School, and
the art editor of the communication of volunteer of The Bureau of
Culture of Tai-lam.

She is a novelist. Her short stories was selected in a book
of collections 2 jifi 1Y { B i (The Parking Lot of Gods) by the
Vistaread Publishing Co. in 2002. And her novel 4 (Sister) had
been published by Tainan Public Libraries in 2009. (Trans. by
JK.L.)

R B

Asia Jilimpo is one pen
name of Tan, Béng-jin (FREH{=
) ,who was born at Géan-tau-
li, Tek-fi-4-chng, Ji-im Town in
Chiang-hoa.

He is one precedent of
the Taiwanese writers by use
the composite writing style of

Han with Roman characters. And he is one pioneer also a grass-root
organizer of the Movement of Taiwanese Writing.

He was a member of the commission of Information Bureau
of Executive Yuan and a information member of the Hakka Affairs
Council

He is now the Chairman of the executive committee of
Association of Taiwan Whale of Taiwanese Education, a managing
director of Association of LKK for Taiwanese Education, the
Chairman of the publisher 5 3GEFR I , a lecturer of Lin Rung
San Foundation of Culture and Social Welfare, and the chief editor

of BEEHE i (Taiwanese Education).

His works are books of poetry & i IR 1Y 51 (Search for
wondering Taiwan,) JitiRiCZE (Notes of A Rover) BREH{-HEEH
& (Tan Béng-jin Taiwanese Ode) , an anthology FREA{-HFESCER
3% (Tan Béng-jin Selected of Taiwanese Works). His collections of
short stories are in A-Chh{in, Pha 3% é #(Z% (Abandoned Stories),
a %~ & To-peh-a(Crickets under the Road Trees), etc. (Trans.
by JK.L.)

Bt 5%

Tan, Bo-chin ( BR 52 F ) was
born on 5th Dec. 1980 in Pin-
tong. She got her Master in Arts
from the Institute of Taiwanese
Literature at National Cheng Kung
University. And she is now a PhD
candidate of the Department of
Taiwan Culture, Language and
Literature at National Taiwan
Normal University. She was one of the executive editors of HEH
B SC#E 2= ] (Hai-ang Quarterly of Teaching Taiwanese), the co-
editor of the special columns of the Taiwanese and Hakfa Literature
in Communication of National Museum of Taiwan Literature. Her
works are the thesis, #EF 240 © HENF RIS &K kap BB HET
SZ gk vhé 32 B ¥ (Views on Civilization in Romanized Taiwanese
Literature--Centering on “Taiwan Prefectural City Church News)
and poems selected in 2009 FF 17 ——4F J& 15 38 7% A K & £& (2009
Poet Walking--Annual Collection of Taiwanese Poets ) or in 3t ~ 1
Hb ~ %8t 0 2009 & BB SC 22 3 (Streams, Lands, and Affairs--Annual
Selected Works of 2009 Taiwanese Literature) ( Trans. by JK.L.)
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Tan, Chéng-hidng ( B 1F [t ) was
born in 1962 at Liv-ia" township in Tai-
Lam. He lives in An-péng District of Tai-
lam. He is a retired instructor of National
Tainan First Senior High School, and now
a member of the council of Taiwan Pen.
His books of poetry are Ko-hiong
¢ Koa (Homeland’s Song), Hong-tiong é Koa®-bang (Silver Grass
in the Wind), L6an-ai Ha-sia" (Romance Tainan), Sit-bin Chip
(Insomniac Collection) , and Pek-hoat-ki (Notes on Pale Hairs).

He had won numbered awards include Salt District Literature
Award, Nan-ying Literature Award, New Writer Award, Tainan
Literature Award, Whale of Taiwanese Literature Award, Ministry
of Education Culture and Arts Award, Ministry of Education
Mother Tongue Creation Award, and Li Kang-khioh Taiwanese
Award. (Trans. by JK.L.)

bt Ak &%

Tan, Eng-him ( B &k % ) was
born in 1968 at Khoe-6 Town in Chiang-
hoa County. He is about to gain his
PhD in Taiwanese Literature from the
Institute of Taiwanese Literature at
National Cheng Kung University. He
obtained D.E.A from EHESS in France
in 1994.

He was an adjunct instructor of the Department of Applied
Foreign Language at Chiankuo Technology University, and is now
an adjunct instructor of the Department of Taiwanese Language
and Literature at Chung San Medicine University, an advisor of the

Taiwan Language Examination Center of National Cheng Kung
University, and one director of Taiwanese Pen.

In addition to his education jobs, he also has specialities of
musical and writing composing, and Translation and approval of
English and French works. His main translation works are & {5 &
(Le Sabotage Amoureux by Amelie Nothomb) published by Rye
Field Publishing Co. in 2005, #k ffiy # 2 & £ ? 1 & 5 (19 1] i 2|
% Bk 19 7% 31 A £ by Jens Hauser published in Film Appreciation
Academy Journal Vol. 120 in 2004, and 3#/ 275 by Yann Beauvais
(ibid, Vol. 127, 2006), and so on. (Trans. by JK.L.)

10 N

Tan, Hong-hoi ( B 2 H ) was
born in Ko-hiéng on 16th Sep. 1968.

She had used pen names as Po-hii,
A-hui and Siragalan. She gained her
Master in Art from the Department of
Taiwanese Language and Culture at
National Taiwan Normal University.

She had works in a book % £} §5 > K 2 & 3 B (We love
Mother Language rather than the Election) published by & %%
in 1996, a CD il 45 HK%* (Sea Wind, Migratory Bird and
Dreams) in 2001, a article H #if é 3£ j# (Sweaty Beauty) chosen
into K& 5 3B 058 1, & E 3K 2k % 25 (Spring Wind Comes and
Goes) chosen into the Ministry of Education publication of
Selections for Read. And her other works were published on #&
SCEFR (Taiwanese Communications), 53 BONG #; (Taiwanese
Literature News), 18 % & 35 3 2 = 1] (The Whale Taiwanese
Education Quarter), & #E# & /A% (Taiwan Church News), #{#
# (New Messenger), 1530HE BONG # (Taiwanese Communication

& Literature News). (Trans. by J.K.L.)
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Téan, Kian-séng (P& ) was born
in Tai-lam in 1960. He is a writer, the chief
editor of % Fd &P € ¥ (Tainan City News)
2013.
2012 He was a member for publication
of Tainan City. The chief editor of #&i%#&
A .
2011 He wrote the musical drama #### X 5 (Affairs of Tai-6an)
and promoted it to perform in public.
2010 He wrote the palm puppet drama 15 ¥ & [ 8 & P 8
P8 $7 F (Taiwanese Heroes— Decisive Battle of Siraya) published
by National Museum of Taiwan Literature and gave it touring
performance in public.
2009 He wrote i A #%F £ (Rover Poetry) and conformed it to
opera.
2008 He was selected in the 1st Poetry Walking, Taiwanese Poet
in Mother Tongue.
2007 He was the chief editor of the Monthly F35&E , which
honored the 31st Golden Tripod Award. (Trans. by J.K.L.)

i JEE

Tan, Lé-kun
(BHEE ) was born
on 26 Dec. 1972 in
Sin-ia" of Tai-lam. She
gained her PhD in Art
from the Graduate
School of Modern

Social Culture of Niigata University. She was a visiting fellow of
Tokyo University of Foreign Studies. And She is now the associated
professor of the Department of Taiwanese Literature of National
Cheng Kung University.

Her important works are /31 1) >4 ) XA HBITSH 32—
RFAL Y F 27 DRREE Z DB=pT T —{ I B 2 1l
BIF L BRIME ) (R T+ VP LR T~ T
by & DI ~ CFIBET T VP EHER T~ T 7L

I:Il:[
& DOFfFA) . (Trans. by JK.L.)

Téan, Loi (BRE ) is the pen

name of Ngo, Kéng-ju ( % 5 #

), who was born at Mda-tau

Town in Tai-lam in 1939. He grew

up in Tai-lam, graduated from

National Tainan First Senior High

School, and got his BA from

the Department of Medicine in

National Taiwan University. In 1965, he went aboard to be an intern

in Michigan, later to Toronto University where he gained his PhD in

immunology. After his studying further in immunology in England

during 1971-72, he has been a medical physician in Canada since
1973.

Téan L0i had published books of poetry and essays (in
Chinese) at his college time. He continued writing poems in
Chinese, a few poems in English and tried to write novels since
he was aboard.

In 1982, he had written a novel in Chinese, “ %% “(Spring



Members

of One Hundred Homes), which took the 228 massacre in the
main sight. In 1986, he finished “Téai-6an Bin-hak Hoat-tian é
E-chit-é Kai-toa™” (Next Stage of the Development of Taiwanese
Literature) and Taiwanese short story “Bi-1&€ € Chiu®-16-nd” (A
Beautiful Camphor Woods). After that, he writes always in
Taiwanese via the composite style of Han and Roman characters.
His works cover poetry, prose, and fictions (include 120 short
stories,) drama and essays. His main novel till now expressing
the society and culture of Siraya tribe, named Hiong-st P&o-ki
(Supplement to the Rural History), was finished in 2005. (Trans.
by JK.L.)

U S i
Te", Pang-tin ( 2B FL $4 )
was born in Oan-lim of Chiang-
hoa in 1947, and got his MA
from the Institute of Chinese
Literature at National Taiwan
University. He was a associate
professor and the chairman of
the Chinese Literature and the
chairman of Taiwan Studies
Center of Providence University. He is now the director-general of
Education Bureau of Tai-lam, and a member of Taiwan Association
of University Professors.

He participated in the start organization of Taiwan
Independence Party in 1996. And then he was to be the candidate of
Taiwan Independence Party in the election campaigns of the Mayer
of Tai Chung City, the legislator, and the President of ROC. He got

the medal of literature critics from the Chinese Writer's & Artist's
Association. (Trans. by J.K.L.)

TREZ

Teng, Hong-tin ( T JREZ
) was born on Jan. 3rd, 1970,
at Sai-si-6 of Iam-po township
in Chiang-hoa County. She is
now living in Tai-Tiong City,
an assistant professor in the
Department of Taiwanese
Languages and Literature at
National Taichung University

of Education.

In 1990, she graduated from the Department of Account and
Statistics of National Taichung Commercial College. And then,
she went to the Department of Chinese Literatrure of National
Cheng Kung University. Therefore, she got her Master in Art from
the Department of Chinese Literature of National Cheng Kung
University in 1996, with the thesis (&1 H R /NS g £
M) (Female Characters in the Taiwan Short Stories during the
Japanese Occupation).

She gained her PhD of Arts from the Department of Chinese
Literature of Tunghai University with the dissertation ( " &
il PG E R R ——LURA ~ B R EREK
ks WF 92 % & ) (The Historical Interpretation of Taiwan in the
Koa-a-chheh, Taking the Narrative Songs of the Revolt of Tiu"
Péng and T¢ Tidu-chhun as the Study Objects ) in 2005, and MA

(Trans. by J.K.L.)
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Tio, Thian-gi (#XEE) was born
in Tai-Tiong in 1935. He graduated from
National Taichung First Senior High
School, and got his BA, MA from the
Department of Philosophy at National
Taiwan University. And then he went to
be the instructor, and promoted to be the
professor of the Department of Philosophy in his alma mater. After
that, He went to for the job at National Institute for Compilation and
Translation.

And he went to the Providence University to teaching in the
Department of Chinese Literature, the Department of Ecology, and
the Department of Taiwanese Literature till his retirement.

io has a pen name MWI3Z#5 . His books of poetry are [ 1938 i
(Visiting the Fruit Field) and so forth more than 12 books. Besides, he
had written prose collected in book JAF#EfESE (Essays in the Strom
Building), 5 3& 2219 H! % (Setting Out of Taiwanese Aesthetics),
and Children Literature 58 #FF#J#¢ (Child Poems First Exploration).
He had won the Award for New Poem of Wu San Lien Award
Foundation in 2011, and the 16th Award of Oxford Literature at
Aletheia University in 2012. (Trans. by JK.L.)

Tiu", Giok-phéng ( 55 E#E)
was born in Kok-séng Township,
Lam-tau County. She gained her
M.A. from Dept. of Taiwanese
Literature of NCKU, and has been
now studied in her PhD at Dept.

of Taiwan Culture, Languages and Literature of National Taiwan

Normal University. Her thesis The Female Images and the Concept

of Gender in Taiwanese Ballads Under the Japanese, won the 2008

Award of Taiwan Study of the Foundation of Dr. Peng Ming-min.
(Trans. by JK.L.)

Lim, Chong-goan ( #f 5% J& ), male,

a native of Tai-lam City in Taiwan.

After graduation from the Second

Senior High School of Tai-lam City, he

tried different trades: farming, fishery,

hostel, architecture and so on. In 1958,

he acted as Chairman of the Modern

Poetry Society. In 1964, he joined the

Leh Poetry Society. In 1987, Lim was a founder-member and an

executive committee member of the Taiwan Pen Society. In 1991,

Lim originated the Han-chi Poetry Society as director. In 1994, he

started the First Taiwanese Literature Camp. For his devotion to

poetry and his dazzling writing skills, Lim won various awards: The

G6& Chok-litt New Poetry Award in 1976, the Third Eng-au Taiwan

Poetry Award and the Second Senior High School of Tai-lam City

Excellent Alumnus Prize as well. In 1996, Lim was granted an

honorary doctorate of arts by World Academy of Arts and Culture

in the 16th Word Poets Conference in San Francisco, America. In

2004, August, he won the New Literature Contribution Award by
G6 Sam-lidn Foundation Sait Zone Literature Camp. (ka-t1 £2%)
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Ni-khan pian-au

Kéng-sit s1 pian-chéng, gbéan-tdée lan Hoe phai-jim
Gi-thok € chong-pian-chip lim-si si, lan chiah 1ai ta"--tioh.
U kui-hang tai t1 chia si6 poe-hoe--1-¢.

Thau 1 hang, tdoa hong-hiong si-beh siau-kai lan é
Tai-blin su-sia ho goa-kok-lang chai-ia". Siong tui-tiong-
-¢ s1 kah Tiong-bln b6 sio-kang. So-ti, siu-liok chok-phin
€ si, lan han-t1 1 lang 1 sit si iah-si 1 phi® biin( san-bn,
sidu-soat, kék-ptn) é géan-chek. Na si-cho 1 phi® han 40
kau 50 choa si-chda, na G chhiau-koe liong €, iah-sT bd kau
ko--€, pian-chip-pd € séan-chhut-lai ho chok-chia tong-i.
S6-1 chok-phin chhia® lang hoan-¢k lidu-au € Tai-blin tui-
chiau Eng-bin. Na khah thg-é chok-phin, lan khan Eng-
blin Gii cht. Tan Béng-jin € siau-soat L1-ian khan Tai-blin-
pan choan-phi” beh ho goa-kok lang chai-id" lan € Tai-bin
su-sia hong-sek.

Léan Tai-bln su-sid ko Han-16 su-sid khan-chhut. Lo-
ma-ji(LMJ) kéng-iong thdan-théng Péh-oe-ji(POJ) cho
chtun-chek. Chia € iong-j1 cheng-chhek ong u keng-koe
lan Hoe € hoe-gt koat-gT.

S6-ti, lan chit pang s6 siu-liok é biin-phi” long-chong-
s1 lan Tai-bln Pit-hoe hoe-godan s6 sid. Lan beh théng-hian

ho seé-kai goa lang thang chai-ia" lan Tai-gi-lang s¢ sia €

Pian-chip sié-cho

bln kah jim-ho ki-tha"(iG-ki s Tiong-btun) € bln 6ng bd
sio-sidng, s&-pai bo-leh pai-pi, bo-leh ke-kau kodan-ke, bod
siat kéng-chong, it-chhé bun-chiu” € ho-bai, chek-jim long
siok chok-chia.

Lan s6 chu-1 Tai-bin € po-hun, Han-j1 kah POJ
¢ soan-tek. Kui-chek kai kan-tan. Thau 1 tidu, € in-khi
cheng-gi é Han-ji, pian-chip-pd na chai-ia"--€, tioh long
ka i sia choe LMJ. T&-ji, to-im-chat s, @ &ng-tioh LMJ
¢, iu-sian éng LMJ. Siong boe-au, pian-chip-po jin-ii sia
Han-j1 b6 tho-tong € long eng POJ sia(t chham-khé Lim
Ju-khai so liat LMJ iu-sian ji-si).

In-@ii, Lan € tda géan-chek s1 sid Tai-gi-blin, bd-leh
khéng-kiu i toh 1 ji sT chia"ji, toh 1 ji sT hun-thok, toh 1
1 8T sti toh 1 ji sT bai. Hut-sim tioh-s1 lan é Tai-gi. Ah lan
0 € hoe-gbdan € bun-chiong i na u kian-chhi, lan ia chun-
chhiin. Gun kan-ta choe st-bu-séng € 16-kang, chhit”
chéng-li blin-ko, pian-pai siin-si, kap chhut-pan-sia poe-
hoe téng-téng.

Ia chiah--é khang-khoe chin-héng € si, ta-tioh boe-
chi6 kui-jin tau chan-sia”, pang-cho, 1an t1 chia long-thong
soeh sia.
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